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Pro Iana, 

	který zvedl hlavu 

	a začal stoupat vzhůru

	

Do dobré noci neodcházej tiše

	DYLAN THOMAS

	Do dobré noci neodcházej tiše, 

	na konci dne má stáří jasně žhnout; 

	běsni a zuř, když světlo stěží dýše.

	Ač moudrý ví, že tma zvítězí i příště, 

	neb slova bleskem nerozčísla proud; 

	do dobré noci neodchází tiše.

	A dobrák, jehož nářek s vlnou pozdní slyšen, 

	jak křehké činy mohly po zátoce plout; 

	běsní a zuří, když světlo stěží dýše.

	A divoch, co na zpěv chytl slunce, 

	leč ve své pýše až pozdě uzřel, že uniklo mu z pout; 

	do dobré noci neodchází tiše.

	A vážný, jehož zrak zjasní blízko smrti skrýše, 

	jak meteory září oči, jež oslepnou; 

	běsni a zuř, když světlo stěží dýše.

	A ty, můj otče, tam z té smutné výše, 

	za kletby modlím se, za slzí vzteku soud.

	Do dobré noci neodcházej tiše, 

	běsni a zuř, když světlo stěží dýše.

	



	

Překročit práh

	ALFRED LORD TENNYSON

	Večerní hvězdy záření 

	a výkřik, co mě volá!

	A prosím žádné kvílení, 

	až vyrazím od mola.

	Leč příliv blízek pevniny 

	jako by snad spal, 

	když ten, co povstal z hlubiny, 

	domů se odebral.

	Soumrak a noční zvonění 

	a pak už jenom tma!

	A prosím žádné smutnění, 

	až vypluje loď má.

	Neb mimo Čas a Prostor jasnou zář

	odnesou mě na vlnách, 

	doufám stanout Kapitánu tváří v tvář, 

	až překročím práh.

	
PRVNÍ KAPITOLA 

	KY

	S


	tojím ve vodě. Je modrá. Tmavě modrá. Odráží se v ní večerní obloha.

	Nehýbám se. Zato řeka ano. Naráží do mě a se sykotem se otírá o trávu při pobřeží. „Vylez,“ zavelí Důstojník a posvítí si na nás ze břehu baterkou.

	„Říkal jste, ať položíme tělo do vody,“ tvářím se, že jsem ho špatně pochopil.

	„Neříkal jsem, že tam musíš lézt sám,“ pokračuje Důstojník. „Pusťte ho a ty polez ven. A nezapomeňte na kabát. Jemu už není k ničemu.“

	Podívám se na Vicka, který mi pomáhá nést tělo. Vick do vody nevstoupí. Není zdejší, ale jako všichni v táboře slyšel zvěsti o tom, že řeky ve vnějších provinciích jsou otrávené.

	„Nemáš se čeho bát,“ řeknu Vickovi tiše. Důstojníci a Správci chtějí, abychom měli z téhle i ze všech ostatních řek strach. Protože když budeme mít strach, nikdy z nich nebudeme pít a nikdy se je nepokusíme překročit.

	„Nechcete vzorek DNA?“ zavolám na Důstojníka, který stále stojí na břehu, ale Vick pořád váhá. Ledová voda mi sahá po kolena. Mrtvému chlapci spadne hlava dozadu. Jeho otevřené oči zírají na nebe. Mrtví nevidí, ale já ano.

	Já toho vidím až příliš. Tak to bylo vždycky. Slova a obrazy se mi v hlavě podivně propojují, a ať jsem, kde jsem, všímám si kdejaké maličkosti. Stejně jako teď. Vick není žádný zbabělec, ale ve tváři má vepsaný strach. Paže mrtvého chlapce visí nad hladinou a nitky z roztřepeného rukávu se courají ve vodě. Vick se přiblíží ke mně. V rukou mu bledě září chlapcovy útlé kotníky a bosé nohy. Důstojník nás už přiměl, abychom mrtvole stáhli boty. Teď je drží za tkaničky a pohupuje s nimi sem tam - kmitání černých bot odměřuje čas. V druhé ruce svírá baterku, jejíž kužel světla nám míří přímo do očí.

	Hodím kabát Důstojníkovi. Musí pustit boty, aby ho mohl chytit. „Můžeš ho pustit,“ řeknu Vickovi. „Není těžký. Zvládnu to sám.“

	Ale i Vick vstoupí do řeky. Nohy mrtvého chlapce jsou mokré a jeho černá souprava je nasáklá vodou. „Jeho závěrečný banket nic moc,“ zavolá Vick na Důstojníka. Z jeho hlasu čiší vztek. „Nebo si tu včerejší večeři vybral sám? Jestli jo, zasloužil si zemřít.“

	Už dlouho si zakazuju vztek, ale teď mě úplně zaplaví. Mám ho plná ústa, a když polknu, cítím ostrou, kovovou pachuť, jako bych kousl do hliníkové fólie. Tenhle chlapec zemřel, protože Důstojníci měli špatný odhad. Nedali mu dost vody, takže umřel předčasně.

	Tělo musíme ukrýt, protože ve sběrném táboře se umírat nemá. Ve sběrném táboře čekáme, až nás pošlou do vesnic, kde se o nás postará nepřítel. Ale vždycky to tak nefunguje.

	Společnost chce, abychom měli ze smrti strach. Ale já ho nemám. Já se bojím jen toho, abych nezemřel nepatřičným způsobem.

	„Takhle abnormálové končí,“ odbude nás Důstojník netrpělivě. Potom udělá krok kupředu. „Víte to dobře. Žádná poslední večeře. Žádná poslední slova. Pusťte ho a vylezte.“

	Takhle abnormálové končí. Když sklopím oči, vidím, že voda zčernala stejně jako nebe. Ještě tělo nepustím.

	Život občanů končí banketem, posledními slovy a odběrem vzorku DNA, aby měli šanci na nesmrtelnost.

	S jídlem ani se vzorkem nic nezmůžu, ale slova mám. Slova, obrazy a číslice mi hlavou víří pořád.

	A tak zašeptám ta, která se hodí k řece i ke smrti:

	„Neb mimo Čas a Prostor jasnou zář

	odnesou mě na vlnách,

	doufám stanout Kapitánu tváří v tvář,

	až překročím práh.“

	Vick se na mě překvapeně podívá.

	„Pusť ho,“ řeknu a oba zároveň povolíme stisk.

	


DRUHÁ KAPITOLA 

	CASSIA

	Š


	pína ke mně patří. Stojím v koutě u umyvadla a po rukou mi stéká horká voda, až je mám celé zarudlé. To mi připomene Kye. Moje ruce teď vypadají tak trochu jako ty jeho.

	Ale Kye mi samozřejmě připomíná skoro všechno.

	Naposledy si vydrhnu prsty kouskem mýdla, které má barvu padajícího listí. Ostatně, zrovna je listopad. Špínu mám svým způsobem ráda. Zažírá se mi do všech rýh v kůži a vytváří mapu na hřbetu mých rukou. Když jsem byla jednou hodně unavená, prohlížela jsem si tyhle cestičky a představovala si, že mě zavedou ke Kyovi.

	Kyje pryč.

	A z toho pramení všechno ostatní - daleká provincie, pracovní tábor, špinavé ruce, unavené tělo a rozbolavělá mysl. Jsem tu, protože ho chci najít. Je zvláštní, že nepřítomnost může být tak hmatatelná. Kdyby tahle nepřítomná přítomnost vyprchala, ohlédla bych se a s úžasem zjistila, že je v místnosti prázdno, kdežto předtím v ní bylo aspoň něco - i když Ky jako takový to nebyl.

	Odvrátím se od umyvadla a rozhlédnu se po chatce. Okénka u stropu jsou černá, už je večer. Čeká mě poslední noc před přesunem. Naposledy mě posílají někam na práci. Potom prý poputuju do Centrálu, největšího města Společnosti, kde mi přidělí konečnou pracovní pozici v jednom z třídících center. Skutečnou pracovní pozici, ne tohle rýpání se v hlíně, tuhle otročinu. Za tři měsíce v pracovní četě jsem prošla několika tábory, ale všechny byly v provincii Tana. Doufala jsem, že se dostanu do vnějších provincií, jenže zatím nejsem Kyovi o nic blíž než na začátku.

	Jestli chci utéct, abych mohla najít Kye, musím to udělat co nejdřív.

	Kolem mě se k umyvadlu protáhne Indie, jedna z dívek, se kterými se o tuhle chatku dělím. „Nechala jsi trochu teplé vody i pro nás?“ zeptá se.

	„Ano,“ odpovím. Indie si něco mumlá polohlasem, otočí kohoutek a vezme do ruky mýdlo. Za ní stojí v řadě několik dalších dívek. Ostatní sedí na kraji paland v rozechvělém očekávání.

	Je sedmý den, den, kdy chodí vzkazy.

	Opatrně odvážu váček, který mám přichycený k pásku. Všechny takový máme a nosíme ho všude s sebou. Můj pytlík je plný vzkazů - stejně jako většina ostatních dívek si všechny zprávy schovávám, dokud jsou aspoň trochu čitelné. Papír, na kterém jsou psány, je křehký jako okvětní lístky novorůží, které jsem dostala od Xandera, když jsem odjížděla z našeho okrsku. I ty jsem si schovala.

	Prohlížím si staré vzkazy a čekám. Moje spolubydlící dělají totéž.

	Brzy papír zežloutne při okrajích a začne se rozpadat - slova mají vyblednout a zmizet. V poslední zprávě od Brama stojí, že pilně pracuje na poli, že je vzorným studentem a že do školy chodí vždycky včas. Musím se smát, protože je mi jasné, že si přinejmenším v posledním případě malinko vymýšlí. Ale Bramova slova mi také vženou do očí slzy - píše, že viděl dědovu mikrokartu, tu ve zlaté krabičce ze závěrečného banketu.

	Historik stručně shrnuje dědův život a úplně na konci čte seznam, dědových oblíbených vzpomínek, popisuje Bram. Pro každého z nás měl jednu. U mě to bylo, jak jsem řekl svoje první slovo: „víc“. A u tebe něco, čemu říkal „den červené zahrady“.

	Když jsme si nahrávku z mikrokarty pouštěli v den banketu, moc jsem se nesoustředila - víc než dědova minulost mě zajímaly poslední okamžiky jeho života. Chtěla jsem si mikrokartu prohlédnout později, ale nikdy na to nedošlo a teď mě to mrzí. A ještě víc mě mrzí, že si nepamatuju den červené zahrady. Pamatuju si spoustu dní, kdy jsem s dědou seděla na lavičce: na jaře nás obklopovala záplava červených poupat, v létě množství červených novorůží a na podzim kupa červeného listí. Určitě myslel tohle. Možná se Bram spletl. Možná že děda nemluvil v jednotném, ale v množném čísle. Že vzpomínal na všechny jarní, letní a podzimní dny, kdy jsme spolu seděli a povídali si.

	Vzkaz od rodičů zní nadšeně - už se k nim doneslo, že tohle bude můj poslední přesun do pracovního tábora.

	Nemůžu jim mít za zlé, že mají radost. Dali mi šanci, abych Kye zkusila najít, protože věřili v lásku. Ale když teď tahle šance končí, jsou rádi. Vážím si jich za to, že mi tenhle pokus umožnili. Většina rodičů by to neudělala.

	Zarovnám zprávy za sebe jako balíček karet. Připomene mi to karetní hry a taky Kye. Co kdybych se k němu mohla dostat při tomhle přesunu? Co kdybych se schovala v létající lodi a pak vyskočila nad vnějšími provinciemi a dopadla na zem jako kámen shozený z oblohy?

	A kdybych to udělala, co by si Ky pomyslel, až by mě po takové době uviděl? Poznal by mě vůbec? Vím, že vypadám jinak. A nezměnily se jen moje ruce. Přestože dostávám celé porce, pracuju tolik, že jsem zhubla. Taky mám kruhy pod očima. Nemůžu spát, ačkoliv Společnost tady sny nemonitoruje. Zdá se, že se o nás nikdo moc nestará, což mě trochu zneklidňuje, ale na druhou stranu jsem ráda, že mám víc svobody a nemusím spát se snímači. Ležím v posteli a myslím na stará i nová slova a na polibek, který jsem Společnosti ukradla, když se nedívala. Ale snažím se usnout, doopravdy se snažím, protože ve snech vidím Kye nejzřetelněji.

	Ostatní lidi můžeme vidět jen tehdy, když nám to dovolí Společnost. Naživo, přes port nebo na mikrokartě. Kdysi Společnost dovolovala občanům mít u sebe fotografie svých blízkých. Když někdo zemřel nebo odjel, aspoň jste si pamatovali, jak vypadal. Ale něco takového je už léta zakázáno. Teď Společnost dokonce zrušila tradiční zvyk, podle kterého si spárovaná dvojice vyměnila fotografie při první schůzce tváří v tvář. To jsem se dozvěděla ze zprávy, kterou jsem si neschovala - z vyrozumění ministerstva pro výběr partnerů zaslaného všem, kdo se rozhodli pro život v páru.

	V současnosti probíhá zefektivňování procesu párování, a to tak, aby dosažené výsledky byly co možná nejoptimálnější, stálo tam mimo jiné.

	Jestlipak nedošlo k dalším omylům?

	Znovu zavřu oči a pokouším se vybavit si Kyovu tvář. Ale všechny moje představy jsou v poslední době neúplné a na různých místech neostré. Přemýšlím, kde je Ky, co se s ním děje a jestli má pořád u sebe ten kousek zeleného hedvábí, který jsem mu dala, než odjel.

	Jestli má pořád u sebe mě.

	Vyberu jinou zprávu a opatrně ji rozložím na palandu. Ze vzkazu vyklouzne okvětní lístek novorůže, a když se ho dotknu, jako bych se dotýkala papíru - i tenhle plátek má zažloutlý okraj.

	Dívka, které přidělili vedlejší palandu, si všimne, co dělám, a tak slezu na spodní postel. Ostatní dívky se kolem mě shluknou jako vždycky, když vytáhnu tuhle zprávu. Kvůli tomuhle se nemůžu dostat do potíží - není to nic nezákonného ani propašovaného. Je to kopie z portu. Ale protože tady nesmíme tisknout nic jiného než vzkazy, tenhle kousek umění nabyl mimořádné hodnoty.

	„Nejspíš se na to díváme naposledy,“ usoudím. „Papír už se rozpadá.“

	„Nikdy by mě nenapadlo vzít si s sebou jeden ze stovky obrazů,“ poznamená Lin se skloněnou hlavou.

	„Mě taky ne,“ přiznám. „Tohle byl dárek.“

	Dárek od Xandera. Dal mi ho v našem okrsku, v den, kdy jsme se rozloučili. Je to číslo 19 - Kaňon řeky Colorado od Thomase Morana. Jednou jsem o něm měla referát ve škole. Tehdy jsem řekla, že je to můj oblíbený obraz, a Xander si to nejspíš celé ty roky pamatoval. Pohled na tohle dílo mě jaksi neurčitě děsil a rozechvíval - ta jeho dramatická obloha a nádherná i nebezpečná krajina, plná vrcholů a hlubin. Rozlehlost toho místa mi naháněla strach. Ale zároveň mi bylo líto, že ho nikdy neuvidím - že neuvidím zelené stromy uchycené na červených skalách, modré a šedivé mraky plující nad nimi ani zlaté paprsky a tmavé stíny.

	Je možné, že když jsem o tomhle obrazu mluvila, čišela z mého hlasu touha a Xander si toho všiml a zapamatoval si to? Xanderův hráčský styl byl vždycky rafinovaný. Tenhle obraz je jednou z jeho karet. Když se na obraz dívám nebo když se dotknu jednoho z okvětních lístků novorůže, vzpomenu si, jak mi bylo s Xanderem dobře a kolik toho věděl. A bolí mě, že jsem se ho musela vzdát.

	Měla jsem pravdu: tenhle obrázek jsme viděly naposledy. Jakmile ho zvedám, rozpadá se na kousky. Všechny najednou vzdychneme a náš společný výdech rozfouká kousíčky papíru do všech stran.

	„Můžeme si ho najít na portu,“ navrhnu. Jediný, veliký port tábora trůní v hlavní budově, kde vrčí a naslouchá.

	„Ne, je pozdě,“ zavrhne můj nápad Indie.

	To je pravda - po večeři máme být v chatkách. „Tak zítra u snídaně,“ nedám se.

	Indie mávne rukou a odvrátí pohled. Má pravdu. Nevím, proč to není totéž, ale není. Nejdřív jsem si myslela, že ten mimořádný pocit vyplývá z toho, že mi ten obrázek patří, ale ani v tom to nebylo. Šlo o to, že jsme se mohly na něco dívat a nikdo nás přitom nepozoroval, nikdo nám neříkal, jak se máme dívat. To nám ten obrázek dal.

	Nechápu, proč jsem s sebou nenosila obrázky a básničky už dřív, než jsem se dostala sem. Tolik papíru v portech, takový přepych. Tolik pečlivě vybraných krásných děl a stejně jsme se na ně nedívali tak často, jak si zasloužila. Ani jsem si nevšimla, že zelená v okolí kaňonu je tak svěží, že téměř cítíte hebkost listu, lepkavost, jako když se poprvé rozevřou motýlí křídla. Jak je to možné?

	Indie smete jediným rychlým pohybem útržky papíru z postele. Ani se na ně nepodívá. Z toho poznám, že ji ztráta obrázku doopravdy zasáhla, protože jinak by nevěděla, kde přesně leží jeho zbytky.

	Posbírám útržky a nesu je spálit. Do očí mi vstoupí slzy.

	Nic se neděje, říkám si pro sebe. Pod papíry a okvětními plátky máš schované ještě jiné věci. Věci, které se nerozpadnou: pouzdro na tablety a stříbrnou krabičku ze seznamovacího večírku.

	Kyův kompas a modré pilulky od Xandera.

	Kompas a pilulky s sebou v batohu obvykle nenosím. Jsou příliš cenné. Nevím, jestli mi Důstojníci prohledávají věci, ale ostatní dívky to dělají určitě.

	Proto pokaždé když mě převelí do jiného tábora, vezmu hned první den kompas a modré tabletky, zakopu je hluboko do země a později si je vyzvednu. Jejich držení je nezákonné, ale jsou to cenné dary: zlatý, zářivý kompas mi může ukázat, jakým směrem se vydat. A Společnost nás vždycky učila, že když budeme mít vodu, modrá tableta nás udrží den dva naživu. Xander jich pro mě ukradl několik desítek - dokázala bych přežít dlouho. Tyhle dva dary se výborně doplňují.

	Teď ještě kdybych se dostala do vnějších provincií a mohla tabletky využít.

	Za večerů, jako je ten dnešní - těsně před přesunem -, musím na místo, kde jsem svoje poklady zahrabala. Vždycky se modlím, abych nezapomněla, kde to bylo. Dnes večer jsem dorazila do chatky jako poslední, s rukama ušpiněnýma od hlíny z jiné části pole. To proto jsem pospíchala s mytím rukou. Indie stála v řadě za mnou a můžu jen doufat, že si její pronikavé oči ničeho nevšimly. Snad mi z batohu nevypadne hrstka hlíny, snad nikdo neuslyší melodické cinkání plné příslibů, když o sebe ťukne stříbrná krabička, kompas a pouzdro na tablety.

	V táborech se pokouším před ostatními utajit skutečnost, že jsem občanka. Ačkoliv Společnost obvykle status osob neprozrazuje, párkrát jsem zaslechla, jak dívky mluví o tom, že budou muset odevzdat tablety. Což znamená, že - ať už vlastní chybou nebo chybou svých rodičů - přišly o občanství. Že jsou z nich abnormálové jako Ky.

	Nižší zařazení než abnormálové mají pouze anomálové. Ale o těch už člověk skoro neslyší. Jako by se vypařili. A mně se zdá, že jakmile zmizeli, na jejich místo nastoupili abnormálové - přinejmenším v kolektivním vědomí Společnosti.

	Doma v Orii nikdo o pravidlech přeřazování nemluvil a já mívala strach, že způsobím přeřazení svojí rodiny do nižší třídy. Ale teď už tahle pravidla znám. Odvodila jsem si je z Kyova příběhu a z toho, co sem tam uklouzne některé z dívek.

	Funguje to následovně: když je přeřazen jeden z rodičů, je spolu s ním přeřazen i zbytek rodiny.

	Ale když je přeřazeno dítě, ostatních členů rodiny se to nedotkne. Následky přestupku nese dítě samo.

	Kye přeřadili kvůli otci. A po smrti syna Markhamových ho převezli do Orie. Teprve teď si uvědomuju, že Kyova situace byla vskutku výjimečná - mohl se vrátit z vnějších provincií jen proto, že někoho zabili. A jeho teta a strýc, Aida a Patrick Markhamovi, se nejspíš těšili ještě vyššímu postavení ve Společnosti, než kdokoli z nás tušil. Říkám si, co se s nimi asi stalo. Při tom pomyšlení mi jde mráz po zádech.

	Nicméně znovu si připomenu, že když se vydám hledat Kye, svou rodinu tím nezničím. Můžu zavinit vlastní přeřazení, ale mých blízkých se to nedotkne.

	K tomuhle vědomí se upínám - bez ohledu na to, co udělám, moje rodina bude v bezpečí. A Xander taky.

	„Vzkazy,“ oznámí nám Důstojnice, když vstoupí do místnosti. Je to ta s ostrým hlasem a laskavýma očima. Pokývne a začne předčítat jméno za jménem. „Mira Waringová.“

	Mira vystoupí o krok dopředu. Všechny se díváme a počítáme. Mira dostane tři zprávy, jako obvykle. Důstojnice všechny stránky vytiskne a přečte si je. Teprve potom se dostanou k nám. Tím nám ušetří čas při čekání ve frontě.

	Indii nepřišlo nic.

	A mně jen jedna zpráva, od rodičů a Brama dohromady. Od Xandera nic. Je to poprvé, co mi nenapsal.

	Co se stalo? Sevřu váček a slyším, jak uvnitř šustí zmuchlaný papír.

	„Cassio,“ ozve se Důstojnice. „Pojďte se mnou do hlavní budovy. Máme pro vás sdělení.“

	Ostatní dívky na mě překvapeně zírají.

	A potom se začnu třást. Vím, kdo se mnou chce mluvit. Po portu mě kontroluje Správkyně.

	V duchu si představím její obličej. Vidím ho jasně, do poslední ledové kontury.

	Nechci tam jít.

	„Cassio,“ zopakuje Důstojnice. Ohlédnu se na spolubydlící a na chatku, která mi najednou připadá jako teplé, útulné místečko, vstanu a vyjdu za Důstojnicí.

	Vede mě cestičkou k hlavní budově a k portu. Když přecházím místnost, slyším jeho hučení.

	Než zvednu hlavu a podívám se na port, na okamžik sklopím oči. Nasaď klidný výraz a vyrovnaný pohled, nežmoulej si ruce. Dívej se na ně tak, aby do tebe neviděli.

	„Cassie,“ řekne hlas, který poznávám.

	A potom zvednu oči a nemůžu uvěřit tomu, co vidím.

	Je tady.

	Port zůstane černý a přede mnou stojí on, z masa a kostí.

	Je tady.

	Celý, zdravý a nezraněný.

	Je tady.

	Ne sám - stojí za ním Důstojnice -, ale i tak je...

	Tady.

	Zakryju si oči zarudlýma rukama, protože tenhle pohled je na mě moc.

	„Xandere,“ vydechnu.
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	e to už měsíc a půl, co jsme toho kluka nechali ve vodě. Teď ležím v prachu na zemi a seshora prší oheň.

	Je to jen písnička, říkám si jako vždycky. Basové tóny střelby, soprán ječivých výkřiků, tenor mého vlastního strachu. To všechno patří k muzice.

	Nesnaž se utíkat. Říkal jsem to i ostatním, ale nově nasazené návnady nikdy neposlouchají. Věří tomu, co jim namluvila Společnost, když je sem přemisťovala: Odkroutíš si službu ve vesnicích a za půl roku tě odvezeme domů. A vrátíme ti status občana.

	Půl roku nikdo nevydrží.

	Až vylezu, všude kolem budou zčernalé budovy a rozstřílené šedivé keříky šalvěje. Oranžová písčitá zem bude posetá spálenými, popadanými těly.

	Teď v písni nastala pauza. Zakleju. Létající lodě jsou v pohybu. Vím, co je láká ke střelbě.

	Dnes, časně ráno, jsem za sebou uslyšel kroky křupající na zmrzlé půdě. Neotočil jsem se, takže ani nevím, kdo se to za mnou vydal až na kraj vesnice.

	„Co to děláš?“ zeptal se mě ten hlas. Nepoznal jsem, komu patří, ale to nic moc neznamená. Do vesnic věčně posílají nové lidi. Umíráme stále rychleji.

	Že nás Společnost nikdy nevyužije pro boj, to mi bylo jasné ještě dřív, než mě v Orii strčili do vlaku. Na to má dost techniky i trénovaných Důstojníků. Lidí, kteří nejsou abnormálové ani anomálové.

	Společnost potřebuje těla - a jako těla nás také vnímá. Jsme vesničané sloužící jako vějička. Přesouvají nás, kam potřebují. Podle toho, kde chtějí vyprovokovat útok nepřítele. Chtějí, aby si nepřítel myslel, že vnější provincie zůstávají obydlené. Že se v nich pořád žije. Ale jediní lidé, které jsem tady viděl, jsou návnady jako my. Lidé shození z nebe s minimem zásob, s nimiž jen tak tak vystačí, než je nepřítel zabije.

	Domů se nevrátí nikdo.

	Kromě mě. Já se vrátil. Do vnějších provincií jsem kdysi patřil.

	„Sníh,“ odpověděl jsem nové návnadě. „Dívám se na sníh.“

	„Tady nesněží,“ vysmál se mi ten druhý.

	Neodpověděl jsem mu. Díval jsem se na vrcholek nejbližší náhorní planiny. Vidět bílý sníh na červených skalách stojí za to. Jakmile sníh začne tát, jeho bělost se promění v křišťálovou průzračnost, jíž prostupuje duha. Byl jsem tam nahoře, když sněžilo. Pozoroval jsem, jak vločky zdobí zimou umrtvené rostliny.

	Uslyšel jsem, jak se ten druhý za mnou otáčí a běží zpátky do tábora. „Koukněte na planinu!“ křičel a ostatní se k němu začali rozrušeně přidávat.

	„Jdeme nahoru pro sníh, Kyi!“ zahlaholil na mě někdo o pár vteřin později. „Pojď taky.“

	„Nestihnete to,“ upozornil jsem je. „Než se tam dostanete, sníh roztaje.“

	Ale nikdo mě neposlouchal. Pořád máme žízeň. Správci nám schválně dávají málo vody a ta trocha, kterou dostaneme, chutná jako vnitřek našich čutor. Nejbližší řeka je teď doopravdy jedovatá a prší jenom občas.

	Jeden hlt chladné, čerstvé vody. Chápu, že chtějí jít.

	„Víš to určitě?“ zavolal na mě jeden z nich a já znovu přikývl.

	„Jdeš, Vicku?“ zakřičel někdo jiný.

	Vick si stoupl, zastínil si tvrdě působící modré oči jednou rukou a odplivl si do ojíněného keře šalvěje. „Ne, Ky říká, že sníh roztaje dřív, než se tam dostaneme,“ odpověděl. „A musíme kopat hroby.“

	„Pořád nás nutíš kopat,“ postěžoval si jeden z nasazených. „Máme se chovat jako farmáři. Tak to po nás chce Společnost.“ A měl pravdu. Říkají nám, ať zaséváme semena z vesnických sýpek, aby byla na jaře úroda, a těla ať necháme tam, kde jsou. Od ostatních vějiček jsem slyšel, že v jiných vesnicích se to tak dělá. Mrtvoly nechávají napospas Společnosti, nepříteli nebo zvěři.

	Ale my - já a Vick - těla pohřbíváme. Začalo to tím chlapcem v řece a zatím nás nikdo nezastavil.

	Vick se mrazivě zasmál. V nepřítomnosti Správců a Důstojníků se tady stal neoficiálním vůdcem a ostatní nasazení někdy zapomínají, že nemá ve Společnosti žádnou skutečnou moc. Zapomínají, že i on je abnormál. „Já vás k ničemu nenutím. Ani Ky. Víte, kdo rozhoduje, a jestli se na ně chcete obrátit, já vám v tom bránit nebudu.“

	Slunce šplhalo vzhůru po obloze a vzhůru šplhali i nasazení. Chvíli jsem je pozoroval. V černých soupravách vypadali na cestě mezi vesnicí a náhorní plošinou jako mravenci hemžící se na mraveništi. Potom jsem se napřímil a vyrazil zpátky do práce - kopat hroby na hřbitově pro ty, které zabila střelba z předchozí noci.

	Vedle mě pracoval Vick s ostatními. Museli jsme vykopat sedm děr. Když uvážím, jak intenzivně nás ostřelovali a že nás mohlo padnout ke stovce, nebylo to až tak moc.

	Otočil jsem se zády ke šplhajícím, abych se nemusel dívat na jejich zklamání, až vylezou nahoru a zjistí, že sníh mezitím roztál. Lézt na planinu byla ztráta času.

	Stejně tak je ztrátou času myslet na lidi, kteří jsou pryč. A když vidím, kam to spěje, říkám si, že mi tak jako tak moc času nezbývá.

	Ale nemůžu si pomoct.

	První večer, který jsem strávil v Javorovém okrsku, jsem se podíval z okna svého pokoje a uvědomil si, že nepoznávám jedinou věc, že mi vůbec nic nepřipomíná domov. Radši jsem se otočil k oknu zády. Ale potom přišla Aida, která vypadala trochu jako moje máma, a já se mohl zase nadechnout.

	Aida natáhla ruku před sebe. Na dlani měla položený kompas. „Naši rodiče měli dvě dcery, ale jen jeden artefakt. Tak jsme se s tvojí mámou domluvily, že ho budeme mít napůl. Jenže potom tvoje máma odešla.“ Aida rozevřela moji ruku a vtiskla mi do ní kompas. „Měly jsme jeden artefakt. A teď máme jednoho syna. A tenhle artefakt je tvůj.“

	„Ale já ho mít nemůžu,“ podotkl jsem. „Jsem abnormál. My tyhle věci vlastnit nesmíme.“

	„Přesto je tvůj,“ trvala na svém Aida.

	A potom ho dostala Cassia a ona mi dala kousek zeleného hedvábí. Věděl jsem, že mi ho jednoho dne seberou. Věděl jsem, že mi ho v žádném případě nenechají. A proto jsem ho cestou z Hůrky uvázal na strom. Udělal jsem to rychle, aby si toho Cassia nevšimla.

	Rád si představuju, jak je ten kousek látky na vrcholku Hůrky vystaven větru a dešti.

	Protože v posledku si nemůžete vždycky vybrat, co si ponecháte. Ale můžete se rozhodnout, jakým způsobem se toho vzdáte.

	Cassia.

	Když jsem poprvé uviděl sníh, myslel jsem na ni. Mohli bychom vylézt nahoru, říkal jsem si. I kdyby všechen roztál. Sedli bychom si a psali slova do zvlhlého písku. Šlo by to. Jen kdybys nebyla pryč.

	Jenže tys vlastně neodešla, vzpomněl jsem si potom. Odešel jsem já.

	Na okraji hrobu se objeví bota. Podle vrypů při okraji podrážky, kterými si někteří označují, jak dlouho se jim tady podařilo přežít, poznám, kdo přišel. Nikdo jiný nemá tolik zářezů, nikdo jiný ještě nevydržel tolik dní. Jsi naživu,“ ozve se Vick.

	„Ano,“ přitakám a napřímím se. Vyplivnu prach, který se mi dostal do úst, a natáhnu se pro lopatu.

	Vick kope vedle mě. O těch, kteří vyrazili na planinu za sněhem a které dnes pohřbít nezvládneme, se ani jeden z nás nezmíní.

	Když se vrátíme do vesnice, slyším, jak na sebe i na nás volají ostatní nasazení. Další tři mrtví, křičí a potom se mlčky dívají vzhůru.

	Z nasazených, kteří se vypravili na plošinu, se nevrátí nikdo. Přistihnu se, že doufám v nemožné: doufám, že aspoň uhasili žízeň, než je zasáhla střelba. Ze když umírali, měli ústa plná čistého, chladivého sněhu.
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	ander - tady, přímo přede mnou. Blonďaté vlasy, modré oči a vřelý úsměv. Natáhnu k němu ruce ještě dřív, než dostaneme od Správce svolení, že se smíme dotknout.

	„Cassie,“ pozdraví mě Xander a ani on na nic nečeká. Vezme mě do náruče a pevně se obejmeme. Bez zábran zabořím obličej do jeho hrudníku, do šatů, které voní po něm a po domově.

	„Chyběla jsi mi,“ řekne Xander. Jeho hlas mi duní nad hlavou a zdá se mi hlubší než dřív. A Xander vypadá silnější. Být s ním je tak báječný, skvostný pocit, že se neudržím, trochu se odtáhnu, oběma rukama ho popadnu za hlavu, přitáhnu si ho a políbím ho na tvář, na místo, které je nebezpečně blízko jeho úst. Ustoupím o krok dozadu a vidím, že máme oba v očích slzy. Když se dívám na uslzeného Xandera, je to tak neobvyklý pohled, až se mi z něj tají dech.

	„A mně jsi zas chyběl ty,“ přiznám se a přemýšlím, kolik z mé vnitřní bolesti pramení z toho, že jsem ztratila i Xandera.

	Správce za Xanderem se usmívá. Našemu setkání nic neschází. Diskrétně popojde stranou, aby nám poskytl prostor, a něco si zapíše do datapodu. Nejspíš něco jako: Oba subjekty se při setkání zachovali podle očekávání.

	„Jak to?“ zeptám se Xandera. „Jak to, že jsi tady?“ Ačkoliv ho vidím moc ráda, připadá mi to až příliš hezké. Není to další ze zkoušek, které mi chystá Správkyně?

	„Je to pět měsíců, co nás spárovali,“ vysvětluje Xander. „Všechny páry, které dali dohromady ve stejném měsíci jako nás, se touhle dobou poprvé setkávají tváří v tvář. Tohle ještě ministerstvo nezrušilo.“ Xander se na mě usměje, ale v očích má smutek. „Upozornil jsem na to, že už nebydlíme v jedné čtvrti, takže si taky zasloužíme schůzku. A je zvykem sejít se tam, kde žije holka.“

	Neřekl tam, kde je holka doma. Ví, jak to je. A má pravdu. Žiju tady. Ale pracovní tábor není domov. Za domov můžu označit Orii, protože tam bydlí Xander a Em a protože tam jsou moje začátky. Za domov můžu označit i Keyu. Tam jsem sice nikdy nežila, ale teď tam bydlí rodiče a Bram.

	A potom je tu ještě jedno místo, které vnímám jako svůj domov, ačkoliv nevím, jak se jmenuje, ani kde přesně je: místo, kde žije Ky.

	Xander mě vezme za ruku. „Máme povolený výlet, kdybys chtěla,“ oznámí mi.

	„Jasně že jo,“ směju se. Nemůžu si pomoct. Ještě před chvílí jsem si drhla ruce v umyvadle a připadala si osamělá, a teď je tady Xander. Jako bych prošla kolem osvětleného okna jednoho z domů v Javorovém okrsku a předstírala, že je mi jedno, co jsem ztratila, co jsem nechala za sebou, a potom se najednou ocitla uvnitř místnosti zalité zlatým světlem, aniž bych zvedla ruku a stiskla kliku.

	Správce pokyne směrem k východu a já si uvědomím, že to je jiný Správce než ten, který nás doprovázel na večeři doma v okrsku. Tuhle schůzku nám zařídili namísto prvního rozhovoru po portu, protože my s Xanderem jsme se už znali. Tehdy na nás dohlížel jeden mladý Správce. Mladý je i ten dnešní, ale působí laskavějším dojmem. Když si všimne, že se po něm dívám, nakloní hlavu na stranu. Je to formální, zdvořilé, ale také přátelské gesto. „Už se to nedělá tak, aby měl každý pár jednoho konkrétního Správce,“ vysvětlí mi. „Takhle je to efektivnější.“

	„Na jídlo je pozdě,“ uvažuje Xander. „Ale můžeme jít do města. Kam bys ráda?“

	„Ani nevím, co tam vlastně je,“ odpovím. Matně si pamatuju, jak jsme přijeli a od dálkového vlaku nás vedli ulicemi města na místo, z kterého nás odvezli do tábora. Vzpomínám na téměř holé stromy, jejichž zbylé červené a zlaté listy jiskřily na pozadí nebe. Ale bylo to tohle město, nebo nějaké jiné v blízkosti jiného tábora? Listí bylo tak rozzářené, že to muselo být někdy zkraje podzimu.

	„Místní zařízení jsou menší,“ informuje mě Xander, „ale mají tady všechno jako v okrsku - hudební sál, herní centrum a jeden nebo dva promítací sály.“ Promítání. Už dlouho jsem žádný film neviděla. Na chvíli si myslím, že si vyberu právě to, dokonce už otevřu pusu, abych to Xanderovi oznámila. Představuju si, jak se v sále setmí a jak mi tluče srdce, zatímco čekám, až se na plátně objeví obraz a z reproduktorů zazní hudba. Ale potom si vzpomenu na střelbu a na slzy v Kyových očích, které jsem spatřila, když se v sále rozsvítilo. A pak mě napadne ještě něco. „Mají tady muzeum?“ zeptám se.

	Xanderovi zasvítí oči, ale proč, to netuším. Pobavilo ho to? Nebo překvapilo? Nakloním se blíž k němu, abych se přesvědčila - Xander přede mnou obvykle nic netají. Je otevřený a upřímný. Čtu si v něm jako v knize, kterou znám nazpaměť a kterou mám pořád ráda. Přesto v tenhle okamžik nevím, co si myslí. „Mají,“ přitaká Xander stručně.

	„Chtěla bych jít tam, jestli ti to nevadí.“

	Xander přikývne.

	Chvíli nám trvá, než dojdeme do města. Ve vzduchu visí vůně vesnice - kouř ze spalovaného dříví, svěží povětří a jablka, která se pozvolna mění v mošt. Pocítím k tomuhle místu jistou náklonnost, která nepochybně souvisí s tím, že vedle mě stojí Xander. V přítomnosti tohohle kluka se zdá každé místo i člověk lepší. Ve večerním vzduchu se vznáší hořkosladká chuť všeho, co mohlo být. Xander se po mně ohlédne. Zalívá ho přívětivé světlo pouliční lampy a já zatajím dech. V jeho očích je stále ještě vepsán možný příslib budoucnosti.

	Muzeum zabírá jen jedno podlaží a já klesnu na mysli. Je strašně malé. Co když to tady chodí jinak než v Orii?

	„Za půl hodiny zavíráme,“ poznamená muž ve vrátnici. Jeho uniforma vypadá opotřebovaně a stejně opotřebovaně vypadá i on. Jako by se rozpadal podél švů. Posune ruce po pultíku a přisune k nám datapod. „Zadejte tam svoje jména,“ vyzve nás a my ho poslechneme. Správce se zapíše jako první. Když se podívám pořádně, všimnu si, že i Správce se tváří unaveně. Úplně stejně jako ten starší vrátný.

	„Děkuju,“ řeknu, když naťukám do datapodu svoje jméno a přistrčím přístroj zpátky k vrátnému.

	„Moc toho tady neuvidíte,“ podotkne ještě.

	„Nám to nevadí,“ opáčím.

	Napadne mě, že muzeum může Správcovi připadat jako divná volba, ale k mému překvapení se od nás odvrátí téměř okamžitě, jakmile vstoupíme do hlavní místnosti s exponáty. Jako by nám chtěl dát prostor pro soukromý rozhovor. Přejde ke skleněné vitríně a s rukama za zády se předkloní. Je to tak ledabylé gesto, že vypadá skoro elegantně. Laskavý Správce. I takoví existují. Třeba můj děda.

	Vzápětí najdu, co jsem hledala, a uleví se mi - dívám se na sklo, pod nímž se rozprostírá mapa Společnosti. Je uprostřed místnosti. „Neprohlédneme si tohle?“ navrhnu Xanderovi.

	Xander kývne. Zatímco pročítám jména řek, měst a provincií, přistoupí ke mně a prohrábne si vlasy. Na rozdíl od Kye, který na veřejných místech zaujímá nehybnou polohu, Xander pokaždé rozvíří vzduch sérií sebevědomých pohybů. Proto je tak úspěšný při hrách - zvedne obočí, usměje se, v rukou neustále rovná karty.

	„Tuhle mapu jsme v poslední době neaktualizovali,“ poleká mě hlas, který se ozve za mými zády. Je to vrátný. Rozhlédnu se kolem, ale žádného jiného zaměstnance nikde nevidím. Vrátný si toho všimne a smutně se pousměje. „Ostatní jsou vzadu, už zavíráme. Jestli se chcete na něco zeptat, musíte si vystačit se mnou.“

	Ohlédnu se po Správci. Pořád stojí u vitríny blízko vchodu a zdá se, že je plně zaujatý vystavenými exponáty. Podívám se na Xandera a pokouším se vyjádřit beze slov. Prosím.

	Na okamžik to vypadá, že Xander buď nerozumí, nebo rozumět nechce. Stiskne mi ruku a jeho obličej dostane tvrdý, kamenný výraz. Ale potom se zatváří mírněji a přikývne. „Pospěš si,“ klade mi na srdce, než odejde ke Správci na opačné straně místnosti.

	Musím to aspoň zkusit, ačkoliv nečekám, že mi tenhle unavený šedivý stařík dokáže odpovědět na mé otázky. Pomalu mě opouští naděje. „Ráda bych se dozvěděla něco víc o skvostné historii provincie Tana.“

	Odmlka. Pauza.

	Muž se nadechne a spustí. „Provincie Tana má krásnou krajinu a je vyhlášená svými farmami,“ vykládá bezbarvým hlasem.

	Je to na nic. Beznadějné. Když jsme ještě byli v Orii, Ky mi řekl, že by se mi mohly hodit básničky, které jsem dostala od dědy. A že pokud se zeptám na historii provincie, archiváři pochopí, že mám zájem o výměnný obchod. Doufala jsem, že to tak bude fungovat i tady. Bylo to ode mě naivní. Možná že v Taně ani žádní archiváři nejsou, a i kdyby, jistě se nebudou potloukat zrovna v tomhle ubohém mrňavém muzeu, a už vůbec ne těsně před zavírací hodinou.

	Muž pokračuje. „Před nástupem Společnosti Tanu občas sužovaly povodně, ale teď už je to celá léta pod kontrolou. Patříme k nejproduktivnějším zemědělským provinciím ve Společnosti.“

	Nedívám se ani na Xandera, ani na Správce. Zírám na mapu před sebou. Už jednou jsem se pokusila získat informace a taky to nevyšlo. Jenže tehdy to bylo proto, že jsem se nedokázala vzdát básničky, kterou jsem sdílela s Kyem.

	Potom si uvědomím, že muž přestal mluvit a upřeně se na mě dívá. „Ještě něco?“ zeptá se.

	Měla bych to zabalit. Měla bych se usmát, obrátit se na Xandera a na tohle zapomenout. Měla bych se smířit s tím, že tenhle muž nic neví, a jít dál. Ale z nějakého důvodu si najednou vzpomenu najeden z těch posledních červených listů, které se blyštily proti obloze. Nadechnu se. List se snese na zem.

	„Ano,“ přitakám tiše.

	Děda mi dal dvě básničky. Mně a Kyovi se líbila ta Thomasova, ale ještě tu byla druhá básnička, a právě na tu jsem se teď rozpomněla. Celou bych ji zarecitovat nedokázala, ale jednu Tennysonovu sloku si pamatuju tak živě, jako bych ji měla vyrytou v mysli odjakživa. Možná mě napadla proto, že se vrátný zmínil o povodních.

	„Neb mimo Čas a Prostor jasnou zář

	odnesou mě na vlnách,

	doufám stanout Kapitánu tváří v tvář,

	až překročím práh.“

	Tiše odříkávám slova a dívám se, jak se mužův výraz proměňuje. Najednou se tváří lstivě, pozorně, živě. Je vidět, že jsem si básničku zapamatovala správně. „To zní zajímavě,“ poznamená muž. „Řekl bych, že tahle ve stovce nebude.“

	„Ne,“ kývnu. Třesou se mi ruce a znovu si troufnu doufat. „Ale pořád má nějakou hodnotu.“

	„Obávám se, že ne,“ opáčí muž. „Leda byste měla originál.“

	„To nemám,“ přiznám. „Byl zničen.“ A zničila jsem ho já. Vzpomínám si na tu chvíli, kdy se papírek třepotal ve větru nad restaurovanou knihovnou a potom klesl dolů do spalovny.

	„To je mi líto,“ řekne muž a zdá se, že to myslí vážně. „Za co jste tu básničku chtěla vyměnit?“ zeptá se a z jeho hlasu čiší zvědavost.

	Ukážu na vnější provincie. Kdybych se tam dokázala dostat, měla bych skutečnou, i když pořád nevelkou, šanci, že Kye najdu. „Vím, že tam vozí abnormály,“ zašeptám. „Ale potřebuju vědět, kam přesně se mám dostat a jak. Potřebuju mapu.“

	Muž zavrtí hlavou. Ne.

	Neví to? Nebo mi to nechce říct? „Mám ještě něco,“ ozvu se.

	Otočím se zády k Xanderovi i ke Správci, aby mi neviděli na ruce, a sáhnu do pytlíku. Prsty zavadím o celofánový obal tablet a tvrdý povrch kompasu. Zarazím se.

	Co mám směnit?

	Najednou mě přepadne závrať a v hlavě mám stejný zmatek, jako když jsem musela vytřídit Kye. Vzpomenu si na páru, pot a bolestné rozhodování, kterému jsem se nemohla vyhnout...

	Nepanikař, napomínám se. Ohlédnu se přes rameno na Xandera a na kratičký okamžik, než se otočí zpátky ke Správci, se střetnu pohledem s jeho modrýma očima. Vzpomenu si, jak se na mě Ky díval z nástupiště létajícího vlaku, než ho odvezli pryč, a znovu pocítím úzkost z rychle ubývajícího času.

	Pak se rozhodnu, sáhnu do váčku a vytáhnu předmět, který jsem ochotná vyměnit. Držím hojen tak vysoko, aby ho muž viděl. Snažím se, aby se mi nechvěly ruce, a pokouším se sama sebe přesvědčit, že tohle obětovat dokážu.

	Muž se usměje a pokývne. „Ano, tahle věc nějakou hodnotu má. Ale to, co chcete, se nedá opatřit jen tak. Trvalo by to dny, ne-li týdny.“

	„Já mám jen dnešní večer,“ prohlásím.

	Než stihnu říct cokoliv dalšího, muž mi vezme předmět z ruky. „Kam půjdete odsud?“

	„Do hudebního sálu,“ odpovím.

	„Až odtamtud budete odcházet, podívejte se pod sedadlo,“ zašeptá muž. „Udělám, co bude v mých silách.“ Světla nad našimi hlavami potemní. Zhasne i světlo v mužových očích. „Zavíráme. Všichni už musíte jít,“ řekne vrátný už zase monotónním hlasem.

	Během hudební produkce se ke mně Xander nakloní. „Sehnala jsi, cos chtěla?“ zeptá se hlubokým, tichým hlasem a jeho dech mě zašimrá na krku. Správce, který sedí po Xanderově druhém boku, zírá před sebe a ťuká prsty do opěrky židle v rytmu hudby.

	„Ještě nevím,“ odpovím. Archivář řekl, ať se podívám pod sedadlo, až budu odcházet, ale jsem v pokušení zkusit to už dřív. „Díky, že mi pomáháš.“

	„To jsem celý já,“ poznamená Xander.

	„Já vím,“ kývnu. Vzpomenu si, co jsem od něj dostala: obrázek a modré tablety pečlivě vyrovnané v samostatných přihrádkách. Potom mi dojde, že Xander vlastně jednou zachránil i kompas, který mi daroval Ky - tehdy, když v okrsku zabavovali artefakty.

	„Ale nevíš o mně všechno,“ dodá Xander a přes obličej mu přelétne rošťácký výraz.

	Sklopím oči a dívám se na jeho ruku, v níž svírá tu mou. Xander mi přejede palcem po prstech. Pak zvednu hlavu a střetnu se s jeho očima. Přestože se pořád usmívá, vypadá, že trochu zvážněl. „Ne, to nevím,“ přitakám.

	Upínáme se k sobě navzájem. Oblévá nás hudba Společnosti, ale naše myšlenky patří jen nám.

	Když vstanu, zajedu rukou pod židli. Něco tam je - přeložený čtvereček papíru. Povolí, jakmile za něj zatáhnu. Chtěla bych si papír prohlédnout hned teď, ale radši ho strčím do kapsy a přemýšlím, co to vlastně je, co jsem to vlastně směnila.

	Správce nás dovede zpět do hlavní táborové budovy. Když vejdeme dovnitř, rozhlédne se kolem po dlouhých stolech a jediném obřím portu. Potom se podívá na nás a mně se zdá, že jeho oči vyjadřují lítost. Zvednu bradu.

	„Máte deset minut na rozloučení,“ oznámí nám Správce. Když jsme teď zpátky v táboře, jeho hlas zní ostřeji. Správce vytáhne datapod a pokývne Důstojníkovi, který tady na mě čeká, aby mě doprovodil zpátky do chatky.

	Já i Xander se naráz zhluboka nadechneme a potom se zasmějeme. Ten zvuk se mi líbí - náš smích se rozléhá téměř prázdnou místností. „Na co se tak dlouho díval?“ zeptám se Xandera a pokynu Důstojníkovi.

	„Na výstavu o historii párování,“ odpoví Xander potichu. Významně se na mě podívá, ale já ho tentokrát nepochopím. Nevěnovala jsem Správci dostatečnou pozornost.

	„Devět minut,“ řekne Správce, aniž zvedne hlavu.

	„Pořád nemůžu uvěřit, že tě sem pustili,“ poznamenám. „Jsem moc ráda, že se to povedlo.“

	„Bylo to skvěle načasované,“ opáčí Xander. „Odjíždím z Orie. Jsem na cestě do provincie Camas, Tanou projíždím.“

	„Cože?“ překvapeně zamrkám. Camas je jedna z hraničních provincií těsně sousedících s vnějšími provinciemi. Připadám si podivně nezakotvená. Ráda se dívám na hvězdy, ale nikdy jsem se jimi nenaučila řídit. Na své životní dráze se orientuju podle lidí: jedním bodem na mapě je Xander, jiným jsou moji rodiče. A cílem mojí cesty je Ky. Jestliže se někam přesune Xander, změní to celou mapu.

	„Dostal jsem poslední pracovní umístěnku,“ oznámí mi Xander. „Je v Centrálu. Jako tvoje. Ale chtějí, abych nejdřív poznal hraniční provincie.“

	„Proč?“ zeptám se tiše.

	„Vzhledem ke svému pracovnímu zařazení se musím naučit věci, které se jinde naučit nedají,“ prohlásí Xander střízlivým tónem.

	„A potom tě pošlou do Centrálu,“ doplním ho. Připadá mi správné, že Xander skončí v Centrálu. On do hlavního města Společnosti skutečně patří. Je pochopitelné, že si všimli jeho potenciálu a pošlou ho právě tam. „Takže opravdu odjíždíš.“

	Xanderovi přelétne přes obličej zlostný výraz. „Víš, jaké to je, když tě někdo opustí?“

	„Samozřejmě,“ ohradím se, ale zabolí mě to.

	„Nic nevíš,“ pokračuje Xander. „Ky tě opustit nechtěl. Víš, jaké to je, když tě někdo opustí dobrovolně?“

	„Já tě dobrovolně neopustila. Přemístili nás.“

	Xander vydechne. „Ty mi pořád nerozumíš. Opustila jsi mě ještě dřív, než jsi odešla z Orie.“ Xander se ohlédne po Správci a potom na mě znovu upře své vážné modré oči. Za tu dobu, co jsem ho neviděla, se změnil. Je tvrdší a opatrnější.

	Podobá se Kyovi.

	Už chápu, co chce říct. Cítí to tak, že jsem ho opustila ve chvíli, kdy jsem si vybrala Kye.

	Xander sklopí hlavu a dívá se na naše ruce, stále zaklesnuté v sobě.

	I já sjedu pohledem dolů. Xander má silnou ruku s drsnými klouby. Jeho ruce psát neumí, ale když hrají karty nebo jiné hry, pohybují se rychle a s jistotou. Není to jako tělesný kontakt s Kyem, ale pořád je to kontakt s někým, koho miluju. Držím se Xandera, jako bych se ho nikdy nehodlala pustit, a svým způsobem se ho ani pustit nechci.

	V hlavní budově je chladno. Zachvěju se. Co je tohle za roční období? Konec podzimu? Začátek zimy? Neumím to rozlišit. Společnost zavedla setbu mimo sezónu a setřela tak hranice mezi ročními obdobími, mezi časem, kdy se se je a sklízí a kdy je třeba nechat půdu odpočinout. Xander se odtáhne, předkloní se a upřeně se na mě dívá. Přistihnu se, jak zírám na jeho ústa a myslím na polibek, který jsme si vyměnili doma, v Javorovém okrsku. Na ten sladký, nevinný polibek, který přišel předtím, než se všechno změnilo. Myslím, že teď bychom se líbali jinak.

	„Pořád chceš odejít za ním do vnějších provincií?“ zeptá se Xander a jeho dech mě zašimrá na klíční kosti.

	„Ano,“ zašeptám.

	Správce oznámí čas. Zbývá nám posledních pár minut. Xander se přinutí k úsměvu a pokusí se o lehký tón. „Vážně to chceš? Chceš Kye za každou cenu?“ Úplně si umím představit, co si teď Správce ťuká do datapodu: Dívka dala najevo jisté rozrušení, a to krátce poté, co jí chlapec oznámil, že dostal umístěnku do provincie Camas. Chlapec ji dokázal utěšit.

	„Ne, za každou cenu ne,“ odpovím.

	Xander se prudce nadechne. „A kde máš hranici? Čeho by ses nevzdala?“

	Polknu. „Svojí rodiny.“

	„Ale mě se vzdáš klidně, co?“ Xander nasadí sveřepý výraz a odvrátí se. Podívej se na mě, říkám si. Copak nevíš, že miluju i tebe? Že jsi už celá léta můj kamarád? Že mám pořád pocit, jako bys byl tak trochu mým partnerem?

	„To ne,“ hlesnu tiše. „Nechci se tě vzdát. Podívej!“ A potom to risknu. Otevřu pytlík a ukážu mu, co mám uvnitř - co jsem si nechala. Modré tablety. Sice mi je dal, abych našla Kye, ale pořád jsou od něho.

	Xander vykulí oči. „Tys vyměnila Kyův kompas?“

	„Ano,“ přitakám.

	Xander se usměje a já v jeho výrazu spatřím směs úžasu, mazanosti a štěstí. Překvapila jsem ho - a překvapila jsem i sama sebe. S mojí láskou k Xanderovi je to složitější, než jsem se domnívala.

	Ale najít musím Kye.

	„Je čas,“ zavolá Správce. Důstojník se podívá mým směrem.

	„Sbohem,“ řeknu Xanderovi přiškrceným hlasem.

	„To tedy ne,“ nesouhlasí Xander. Potom se ke mně skloní a políbí mě těsně vedle rtů, stejně, jako jsem ho předtím políbila já. Kdyby se jeden z nás malinko pohnul, všechno by se změnilo.

	



	


PÁTÁ KAPITOLA 

	KY

	Z


	vednu s Vickem jedno z těl a spolu ho neseme ke hrobu. Odříkávám slova, která teď opakuju nad všemi mrtvými:

	„Neb mimo Čas a Prostor jasnou zář

	odnesou mě na vlnách,

	doufám stanout Kapitánu tváří v tvář,

	až překročím práh.“

	Nezdá se mi, že bych mohl udělat ještě něco víc. Co z těchhle těl zbude, když tak snadno umírají a tak rychle se rozkládají? Přesto bych rád věřil, že nás vlna smrti přece jen někam zanese. Že na konci někoho spatříme. Proto nad mrtvými recituju ta slova, ačkoliv vím, že nic z toho neslyší.

	„Proč to pořád děláš?“ zeptá se mě Vick.

	„Líbí se mi, jak ta slova zní.“

	Vick vyčkává. Chce, abych se rozpovídal, ale já už víc neřeknu. „Ty tomu rozumíš?“ zeptá se nakonec.

	„Je to o naději, že existuje ještě něco víc,“ prohlásím nezávazně. „Jsou to slova z jedné básničky. Z doby před Společností.“ Ale ne z té, která patří mně a Cassie. Ta nevyslovím do té doby, dokud Cassiu znovu neuvidím. Teď opakuju sloku z druhé básničky, kterou

	Cassia objevila tehdy v lese, když otevřela svůj artefakt.

	Nevěděla, že ji pozoruju. Stál jsem tam a díval se, jak čte. Viděl jsem, jak pohybuje rty a formuluje slova, která neznám. A potom také jedno, které jsem znal. Když jsem pochopil, co říká o Kapitánovi, udělal jsem krok dopředu a pod nohou mi zapraskala větvička.

	„Ale jim to už moc nepomůže,“ ozve se Vick, mávne rukou směrem k jednomu z těl a podrážděně si odhrne z obličeje nazrzlé vlasy. Nedávají nám nůžky ani žiletky, takže si nemůžeme stříhat vlasy ani se nemůžeme holit - bojí se, že bychom se pozabíjeli navzájem nebo spáchali sebevraždu. Většinou je to jedno, protože jen já a Vick jsme tu vydrželi tak dlouho, že nám vlasy padají do očí. „Vážně je to všechno? Jenom nějaká stará básnička?“

	Pokrčím rameny.

	To je chyba.

	Vickovi je zpravidla jedno, jestli mu odpovím nebo ne, ale tentokrát vidím, že se na mě dívá vyzývavě. Začínám přemýšlet, jak ho porazit. Zostřená palba se podepsala i na něm. Má nervy na pochodu. Je větší než já, ale ne o moc, a já se naučil prát už před léty. Když jsem teď zpátky, všechno se mi to vrátilo - jako sníh na planině. Napnu svaly.

	Ale Vick se zarazí. „Neděláš si zářezy,“ poznamená už vyrovnaným tónem a pozoruje mě klidným pohledem.

	„Nedělám,“ přikývnu.

	„Proč ne?“

	„Nemusí to vědět,“ odtuším.

	„Co? Jak dlouho už tady jsi?“ zeptá se Vick.

	„Nikdo o mně nemusí vědět nic,“ dodám.

	Necháme hroby za sebou a uděláme si přestávku na oběd. Sedíme na několika vápencových valounech za vesnicí. Mají oranžovo-červeno-hnědou barvu, která patří k mému dětství. A patří k němu i jejich struktura: kameny jsou suché, drsné a teď, v listopadu, také studené.

	Úzkým koncem falešné pušky vyryju do vápence značku. Nechci, aby se někdo dozvěděl, že umím psát, její jméno proto nenapíšu.

	Místo toho nakreslím křivku. Vlnu. Jako na moři. Nebo jako útržek zeleného hedvábí vlajícího ve větru.

	Škráb, škráb. Měním povrch vápence, utvářený jinými silami - vodou a větrem. Dělám to rád. Sám se vždycky vytvaruju do podoby, v jaké mě chtějí mít ostatní. Doopravdy svůj jsem byl pouze jednou - s Cassiou na Hůrce.

	Ještě nejsem připravený nakreslit její tvář. Ani nevím, jestli bych to zvládl. Zatím vytesám do kamene další křivku. Vypadá trochu jako C, které jsem ji učil psát jako první. Vykroužím tuhle křivku znovu a představuju si přitom Cassiinu ruku.

	Vick se ke mně nakloní, aby viděl, co dělám. „Nic mi to nepřipomíná.“

	„Vypadá to jako měsíc,“ řeknu mu. „Když je hojen srpek.“

	Vick zabloudí pohledem na planinu. Dnes si přijely pro těla létající lodě. To se ještě nestalo. Nevím, co s těmi těly Společnost udělala, ale mrzí mě, že mě nenapadlo vyšplhat se nahoru a napsat tam něco v upomínku na zemřelé návnady.

	Protože teď neexistuje žádný důkaz, že tam nasazení vůbec kdy byli. Sníh roztál dřív, než na něj došlápli. Jejich životy skončily dřív, než vůbec přišli na to, co by s nimi mohli udělat.

	„Myslíš, že měl štěstí?“ zeptám se Vicka. „Ten kluk, co umřel v táboře, než nás poslali do vesnic?“

	„Štěstí,“ zopakuje po mně Vick, jako by nevěděl, co to slovo znamená. A možná že to opravdu neví. Štěstí patří mezi slova, která Společnost neslýchá ráda. A my si ho tady na venkově moc neužijeme.

	První večer, který jsme strávili ve vesnici, se střílelo. Všichni jsme se utíkali schovat. Pár chlapců vyběhlo s puškami na ulici a pálilo do nebe. Já a Vick jsme skončili v jednom domě spolu s několika dalšími vějičkami, jejichž jména si nepamatuju. Už to mají za sebou.

	„Proč nejsi venku a nebráníš se?“ zeptal se mě tehdy Vick. Od té doby, co jsme odevzdali tělo toho chlapce řece, jsme si toho moc neřekli.

	„Není důvod,“ opáčil jsem. „Stejně střílíme slepými.“ Položil jsem vyfasovanou pušku na zem vedle sebe.

	Potom odložil zbraň i Vick. „Jak dlouho to víš?“

	„Od chvíle, kdy nám je dali, když nás sem převáželi,“ odpověděl jsem. „Co ty?“

	„Já taky,“ přiznal Vick. „Měli jsme to říct ostatním.“

	„Já vím,“ přikývl jsem. „Byl jsem hlupák. Myslel jsem si, že máme víc času.“

	„Čas nám právě chybí nejvíc,“ podotkl Vick.

	Venku se otřásal svět a někdo začal vřískat.

	„Rád bych měl pušku, která funguje,“ ozval se Vick. „Rozstřílel bych všechny z těch létajících lodí na kusy. Padali by dolů jako světlice.“

	„Konec,“ řekne Vick a stlačí vaničku z hliníkové fólie do ostrého stříbrného čtverečku. „A do práce.“

	„Proč nám jednoduše nerozdají modré pilulky?“ uvažuju. „Potom by se nemuseli namáhat s přípravou jídla'“

	Vick se na mě podívá, jako by si myslel, že jsem se zbláznil. „Ty to nevíš?“

	„Co?“ zeptám se.

	„Modré tablety tě nezachrání. Jenom tě zastaví. Když si vezmeš modrou tabletu, zpomalí tě. Zůstaneš, kde jsi, dokud tě někdo nenajde nebo dokud neumřeš. A když spolkneš dvě, je zaručeně po tobě.“

	Zavrtím hlavou a zvednu hlavu k obloze. Ale nesnažím se zahlédnout nic konkrétního. Jenom chci vidět modré nebe. Zvednu ruku a zastíním si oči, aby mi do nich nesvítilo sluníčko. Nikde ani mráček.

	„Je mi líto,“ dodá Vick, „aleje to tak.“

	Otočím se na Vicka. Zdá se mi, že v jeho strnulém obličeji vidím starostlivost. Všechno je to tak směšné, až mě to rozesměje. A začne se smát i Vick. „Taky mě to mohlo napadnout,“ kaju se. „Kdyby se něco stalo Společnosti, nechtěli by, aby ostatní přežili.“

	O pár hodin později slyšíme zapípání miniportu, který u sebe nosí Vick. Odepne ho z poutka pásku a podívá se na displej. Vick je jediná návnada, která má u sebe miniport - zařízení zhruba stejné velikosti jako datapod. Ale miniporty lze používat i ke komunikaci. Datapody pouze shromažďují informace. Vick nosí miniport většinou při sobě, ale sem tam - například když seznamuje nové vějičky se skutečnou povahou vesnic a zbraní -, na chvíli port někam schová.

	Víme skoro jistě, že Společnost s pomocí miniportu sleduje náš pohyb. Ale nejsme si jistí, jestli nás můžou taky slyšet jako na větších portech. Vick si myslí, že můžou. Myslí si, že nás Společnost poslouchá nonstop. Já si spíš myslím, že jsme jim ukradení.

	„Co chtějí?“ zeptám se Vicka, zatímco čte zprávu na displeji.

	„Přesunujeme se jinam,“ oznámí mi.

	Ostatní se zařadí za nás a společně jdeme naproti lodím, které potichu přistanou za vesnicí. Důstojníci spěchají. Jako obvykle. Neradi se tady na venkově zdržují příliš dlouho. Nevím, jestli je to kvůli nám, nebo kvůli nepříteli. Koho asi považují za větší hrozbu?

	Důstojník, který má tenhle přesun na starosti, je mladý, ale přesto mi připomíná Důstojníka z Hůrky. Jeho výraz říká: Jak to, že jsem skončil tady? Co mám s těmihle lidmi dělat?

	„Tam nahoře na planině,“ spustí s pohledem upřeným na nás. „Co to bylo? Co se tam stalo? Počet obětí by byl výrazně nižší, kdybyste všichni zůstali ve vesnici.“

	„Ráno tam byl sníh, tak si tam pro něj šli,“ vysvětluju. „Pořád máme žízeň.“

	„A víte určitě, že vylezli nahoru jenom proto?“

	„Moc jiných důvodů není,“ poznamená Vick. „Hlad. Žízeň. Snaha přežít. Jestli nám nevěříte, vyberte si z dalších dvou.“

	„Třeba se tam vypravili kvůli vyhlídce,“ napadne Důstojníka.

	Vick se zasměje, nezní to pěkně. „Kdy přivezou náhradníky?“

	„Jsou na lodi,“ odpoví Důstojník. „Všechny vás převezeme do jiné vesnice a doplníme vám zásoby.“

	„A vodu,“ ozve se Vick. Ačkoliv je neozbrojený a vydaný na milost Důstojníkovi, vypadá to, že rozkazy uděluje on. Důstojník se usměje. Společnosti lidskost nic neříká, ale lidé, kteří pro ni pracují, občas lidští jsou.

	„A vodu,“ přitaká Důstojník.

	Když s Vickem spatříme náhradníky na létající lodi, oba polohlasem zaklejeme. Jsou mladí, mnohem mladší než my. Vypadají tak na čtrnáct, třináct let. Poulí oči. Jsou vyděšení. Jeden z nich - ten, který vypadá úplně nejmladší - mi trochu připomíná Cassiina bratra Brama. Je snědší než Bram, dokonce snědší než já, ale oči má stejně jiskrné jako Bram. Než mu ostříhali vlasy, určitě se mu taky stejně kroutily.

	„Společnosti nejspíš docházejí těla,“ řeknu Vickovi potichu.

	„Třeba je to tak naplánováno,“ usoudí Vick.

	Oba víme, že Společnost chce, aby abnormálové vymřeli. Tím se vysvětluje, proč nás odsunuli sem. A proč se nemůžeme bránit. Ale zbývá ještě jedna otázka, na kterou nemám odpověď:

	Proč nás tolik nenávidí?

	Během letu nic nevidíme. Létající loď má okna jenom v kokpitu.

	Kde jsme, se tedy dozvím teprve tehdy, když vystoupíme.

	Tuhle vesnici neznám, ale znám její okolí. Jdeme po poli posetém černým kamením. Z oranžového písku roste žlutá tráva a rostliny, které byly přes léto zelené.

	Taková pole se najdou ve vnějších provinciích všude. Ale já přesto přesně vím, kde jsem. Poznám to podle toho, co vidím před sebou.

	Jsem doma.

	Bolí to.

	Na obzoru se objeví dominanta mého dětství. Příčný řez.

	Odsud ho nevidím celý - jen tu a tam vyčuhují červené nebo oranžové vápencové kameny. Ale když se dostanete blíž - když dojdete na okraj a nakouknete do průrvy - uvědomíte si, že jsou to pořádné valouny. Jsou to vrcholy útvarů velkých jako hora.

	Příčný řez není jen jediný kaňon, jen jediná hora - je to síť propojených formací, která se táhne na míle daleko. Země se zvedá a klesá jako voda, její vysoké rozeklané vrcholky a hluboké úzké kaňony jsou zbarvené v oranžových, červených a bílých vrstvách. Ve vrstvách barvy vnějších provincií. V dalekých úsecích Příčného řezu padá na ohňové barvy vápence modrý stín vržený vzdálenými mraky.

	Tohle všechno vím, protože jsem byl na jeho okraji několikrát.

	Ale nikdy jsem nebyl uvnitř.

	„Co se culíš?“ zeptá se mě Vick, ale než můžu odpovědět, přistoupí k nám kluk, který se podobá Bramovi, a postaví se těsně před Vicka.

	„Já jsem Eli,“ řekne kluk.

	„Ok,“ odtuší Vick a potom se podrážděně otočí k řadě tváří, které si ho vybraly za vůdce, ačkoliv jím nikdy být nechtěl. Někteří jsou pro vůdčí roli zrození. Mají to v krvi, v kostech i mysli, a nic s tím nenadělají.

	Jiní se vezou.

	Když se vezeš, máš vyšší šanci na přežití, připomenu si.

	Tvůj táta si myslel, zeje vůdce, a podívej, co se s ním stalo. Držím se krok za Víčkem.

	„Nebude nějaký proslov?“ zeptá se ho Eli. „Jsme tady úplně noví.“

	„Já tady ten chaos neřídím,“ odpoví Vick. A je to tady. Většinu času svou naštvanost ovládá, i když s vypětím všech sil. Ale někdy vztek povystrčí růžky. „Nejsem mluvčí Společnosti.“

	„Ale jako jediný máš tohle.“ Eli ukáže na port připevněný na Vickově pásku.

	„Chcete proslov?“ zeptá se Vick a všichni noví kluci přikývnou a zírají na něj. Určitě slyšeli stejnou řeč jako my, když nás sem vezli v létající lodi. O tom, jak Společnost potřebuje, abychom se chovali jako vesničané a civilisté, a tím přilákali nepřítele. O tom, že je to práce jen na půl roku, a až se vrátíme do Společnosti, zruší nám status abnormálů.

	Už po prvním dni střelby pochopí, že půl roku nevydrží nikdo. Ani Vick nemá na podrážkách zdaleka tolik zářezů.

	„Pozorujte ostatní,“ poradí jim Vick. „Chovejte se jako vesničané. To se po nás chce.“ Vick se odmlčí. Potom vytáhne port zpod opasku a hodí ho jednomu z nasazených, který už má za sebou pár týdnů. „Vezmi ho proběhnout,“ vybídne ho. „Přesvědč se, že funguje i na druhém konci města.“

	Kluk vyrazí. Jakmile je port z doslechu, Vick pokračuje: „Náboje jsou slepé, takže se ani nesnažte bránit.“ Eli ho přeruší. „Ale ve výcvikovém táboře nás učili střílet,“ namítne. Usměju se - sám sobě navzdory, i skutečnosti, že se mi dělá zle z toho, že tady může skončit někdo tak mladý. Tenhle kluk je vážně celý Bram.

	„Na tom nesejde,“ vysvětluje Vick. „Teď máte jenom slepé.“

	Eli se to pokusí vstřebat, ale potom přijde s další otázkou., Jestli je tohle vesnice, kde jsou všechny ženy a děti?“

	„Dítě jsi ty,“ prohlásí Vick.

	„To teda ne,“ ohradí se Eli. „A kromě toho nejsem holka. Kde všechny jsou?“

	„Holky tady nejsou,“ odpoví Vick. „Žádné holky, žádné ženské.“

	„Ale potom musí nepřátelé poznat, že nejsme skuteční vesničané,“ uvažuje Eli. „Určitě to už pochopili.“

	„Správně,“ přisvědčí Vick. „Ale zabíjejí nás i tak. Všem je to jedno. A teď do práce. Tahle vesnice má být plná farmářů. Tak jdeme na to.“

	Vyrazíme směrem k polím. Praží na nás slunce. Otočíme se k nováčkům zády, ale přesto na sobě cítím Eliho vzteklý pohled.

	„Aspoň máme dostatek pitné vody,“ řeknu Vickovi a ukážu na plnou čutoru. „Díky tobě.“

	„Mně neděkuj,“ opáčí Vick. Potom ztiší hlas a dodá: „Není jí dost ani na utopení.“

	Pěstuje se tady bavlna, což je ale téměř nemožné. Nekvalitní chomáčky uvnitř tobolek se snadno rozpadají.

	„Není divu, že si neděláme starosti s tím, jestli tady jsou nebo nejsou ženy a děti,“ ozve se Eli za mými zády. „Nepříteli musí být na první pohled jasné, že tohle není opravdová vesnice. Nikdo by nebyl tak hloupý, aby pěstoval bavlnu zrovna tady.“

	Nejdřív mu neodpovím. Při práci se od nikoho nenechám zatahovat do debat. Mluvím pouze s Víčkem. Od ostatních si držím odstup.

	Ale v tuhle chvíli jsem slabý. Dnešní bavlna a včerejší sníh mi znovu připomněly Cassiinu historku o tom, jak v červnu sněžila topolová semínka. Společnost topoly nenáviděla, ale právě tyhle stromy se skvěle hodí pro vnější provincie. Z jejich dřeva se dobře vyřezává. Kdybych tady nějaký topol našel, pokryl bych jeho kůru Cassiiným jménem, stejně jako jsem na Hůrce přikrýval její ruku tou svou.

	Začnu Elimu vysvětlovat, že nemá cenu chtít něco, co mít nemůže.

	„Je to hloupost,“ řeknu Elimu, „ale pořád je to realističtější než některé jiné věci, kterých se Společnost dopouští. Několik vesnic tady v okolí vzniklo jako farmářské osady pro abnormály. Bavlník byl jednou z plodin, které je Společnost nechávala pěstovat. To bylo ještě v době, kdy jsme měli víc vody. Takže není tak úplně vyloučené, že by tady někdo farmařil.“

	„Aha,“ hlesne Eli. A potom se odmlčí. Nevím, proč se mu snažím dodat naději. Možná proto, že jsem si vzpomněl na ta topolová semínka.

	Nebo že jsem si vzpomněl na ni.

	Když se o chvíli později ohlédnu, vidím, že Eli pláče. Ale slz není tolik, aby se v nich utopil, a tak ho zatím nechám.

	Cestou zpátky do vesnice pokývnu na Vicka. Je to náš signál, že s ním chci mluvit mimo port. „Na,“ hodí port Elimu, který už přestal brečet. „Vezmi ho proběhnout.“ Eli kývne a vyrazí.

	„Co je?“ zeptá se Vick.

	„Kdysi jsem tady nedaleko bydlel,“ oznámím mu. Snažím se, aby z mého hlasu nebylo slyšet pohnutí. Tenhle kousek světa byl mým domovem. Vadí mi, co s ním Společnost provedla. „Moje vesnice je jen pár kilometrů odsud. Tuhle oblast znám.“

	„Takže se pokusíš o útěk?“ zeptá se Vick.

	A je to tady. Skutečná otázka. Ta, kterou si všichni bez přestání klademe. Pokusím se o útěk? Myslím na to každý den, každou hodinu.

	„Napadlo tě, že by ses mohl vrátit k vám do vesnice?“ ptá se dál Vick. „Mohl by ti někdo z místních pomoct?“

	„Ne,“ odpovím. „Vesnice už neexistuje.“

	Vick zavrtí hlavou. „Potom nemá smysl utíkat. Daleko se nedostaneš. Někdo si tě všimne.“

	„A nejbližší řeka je příliš vzdálená,“ podotknu. „Ta nám není nic platná.“

	„Tak co chceš dělat?“ zeptá se Vick.

	„Nepůjdeme přes ani dolů. Půjdeme skrz.“

	Vick se otočí. „Skrz co?“

	„Skrz kaňony,“ ukážu na Příčný řez kus od nás, který se táhne na míle daleko. Lze do něj vstoupit na několika místech, ale ty odsud nejsou vidět. „Když dojdeš dál, najdeš vodu.“

	„Důstojníci nám pořád říkají, že se kaňony vnějších provincií hemží anomály,“ připomene mi Vick.

	„Já to slyšel taky,“ připustím. „Ale někteří z nich si založili osady a pomáhají poutníkům. Slyšel jsem to od lidí, co se odtamtud vrátili.“

	„Počkej. Ty znáš někoho, kdo byl v kaňonech?“ diví se Vick.

	„Znal jsem,“ poopravím ho.

	„A je to někdo, komu můžeš věřit?“

	„Můj táta,“ odpovím. Na to nelze nic namítnout. Vick přikývne.

	Uděláme několik dalších kroků. „Kdy vyrazíme?“ zeptá se Vick.

	„To je právě problém,“ přiznám a snažím se, aby nebylo vidět, jak se mi ulevilo, když teď vím, že se ke mně přidá. Do kaňonů bych se nerad pouštěl sám. „Jestli nechceme, aby nás Společnost odchytila a udělala z nás odstrašující příklad, bylo by nejlepší zmizet během útoku, když je zmatek. Třeba při noční střelbě. Ale za úplňku, abychom viděli na cestu. Třeba si budou myslet, že jsme umřeli, a nedojde jim, že jsme utekli.“

	Vick se zasměje. „Společnost i nepřítel mají ultrafialové záření. Ať je nahoře kdokoliv, uvidí nás prchat.“

	„Já vím, ale třeba přehlédnou tři drobná těla, když jich přímo tady bude celá kupa.“

	„Tři?“ podiví se Vick.

	„Eli půjde s námi.“ Netušil jsem to, dokud jsem to nevyslovil.

	Ticho.

	„Zbláznil ses?“ ohradí se Vick. „Do té doby ten kluk nemůže vydržet.“

	„Já vím,“ přitakám. Vick má pravdu. Je jen otázkou času, než Eli padne. Je malý. A spontánní. Příliš se vyptává. Na druhou stranu dřív nebo později skončíme všichni stejně.

	„Tak proč se o něj starat? Proč ho brát s sebou?“

	„Znám v Orii jednu holku,“ pokouším se vysvětlit. „A tenhle kluk mi připomíná jejího bratra.“

	„To jako důvod nestačí.“

	„Mně jo,“ opáčím.

	Na chvíli zavládne ticho.

	„Měkneš,“ ozve se nakonec Vick. „A to tě může zabít. To může znamenat, že ji už nikdy neuvidíš.“

	„Kdybych na něj nedal pozor, stal bych se někým, koho by nepoznala, i kdybych ji ještě někdy spatřil,“ řeknu Vickovi.
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	akmile mám jistotu, že ostatní spí, a místností zní jejich hluboké oddychování, převalím se na bok a vytáhnu z kapsy papírek od archiváře.

	List je na omak měkký a nekvalitní, ani zdaleka se nevyrovná tlustému krémovému papíru s dědovými básničkami. Je starý, ale ne tak jako ten dědův. Můj táta by možná dokázal určit jeho věk, ale není tu - nechal mě jít. Opatrně papírek rozložím. Ozve se slabé šelestění, které mi ovšem připadá strašně hlasité. Doufám, že to ostatní holky budou považovat za šustění deky nebo tření hmyzích křídel.

	Dneska trvalo dlouho, než všechny usnuly. Když jsem se vrátila z výletu, dozvěděla jsem se, že žádná z nás ještě neobdržela umístěnku. Důstojník prý prohlásil, že se svá působiště dozvíme ráno. Chápala jsem, že je to holkám nepříjemné - i mně z toho bylo úzko. Do té doby nám nové místo pobytu oznamovali s jednodenním předstihem. Proč je to tentokrát jinak? Společnost nedělá nic bezdůvodně.

	Posunu papírek do obdélníku bílého měsíčního světla. Srdce mi buší jako o závod, ačkoliv se ani nehnu. Prosím, ať to stojí za to, pomyslím si, aniž bych se obracela k něčemu nebo někomu konkrétnímu, a potom se podívám na stránku.

	Ne.

	Zacpu si ústa pěstí, abych nahlas nevykřikla a nevzbudila spolubydlící.

	Není to žádná mapa. A nejsou to ani pokyny, kudy se vydat.

	Je to příběh, a jakmile si přečtu první řádku, pochopím, že ve stovce bych ho hledala marně.

	Jistý muž valil balvan do kopce. Když dospěl až na vrchol, kámen se zase skutálel dolů a muž začal znovu. Jeho počínání si všimli lidé z přilehlé vesnice. „Tak zněl rozsudek, “pokyvovali. Nikdy se k mužovi nepřidali, nikdy se mu nepokusili pomoct, protože se báli těch, kteří ho takto potrestali. Muž tlačil. Oni se dívali.

	O mnoho let později další generace vesničanů zpozorovala, že se muž i s kamenem propadá do kopce, jako když zapadá slunce nebo měsíc. Vlastně už viděli z muže a valounu jenom kousek. Muž ve svém úsilí nepolevoval.

	Jednu holčičku to začalo zajímat, a tak se jednoho dne vydala na kopec. Když se přiblížila k balvanu, s překvapením zjistila, že jsou do něj vytesaná jména, data a místa.

	„Co ta slova znamenají?“ zeptala se.

	„Soužení světa, “ odpověděl muž. „Znovu a znovu je valím do kopce.“

	„Ale tím narušuješ kopec, “ řekla holčička, když si všimla dlouhých a hlubokých rýh v místech, kde se kámen otočil.

	„Na něčem pracuju, “ odpověděl muž. „Až skončím, nahradíš mě ty.“

	Holčička měla pro strach uděláno. „A na čem pracuješ?“

	„Na řece, “ odvětil muž.

	Holčička seběhla z kopce a přitom přemýšlela, jak je možné, aby jeden člověk stvořil řeku. Ale brzy nato přišly deště, hlubokým korytem se přehnala voda a smetla muže kamsi daleko. Tehdy holčička poznala, že se muž nemýlil, nastoupila na jeho místo a začala valit balvan do kopce a s ním i veškeré soužení světa.

	Tak se zrodil Kapitán.

	Kapitán je muž, který tlačil kámen a kterého odnesla voda. Kapitán je žena, která překročila řeku a dívala se do nebe. Kapitán je starý i mladý, má oči všech barev a vlasy všech odstínů. Žije na poušti, na ostrově, v lese, v horách i na pláních.

	Kapitán řídí Vzpouru - rebelii proti Společnosti. Kapitán nikdy neumírá. Je-li čas jednoho Kapitána sečten, nastoupí do čela Vzpoury jiný Kapitán.

	A tak to jde donekonečna, jako když valíte kámen.

	Někdo se zavrtí a převalí a já ztuhnu. Čekám, až se dívčin dech uklidní. Když se dočkám, sklopím oči a přečtu si poslední řádku:

	Kapitán žije věčně a vždycky se bude pohybovat mimo mapu Společnosti.

	Znenadání mnou projede horká vlna bolestivé naděje. To když si uvědomím, co tenhle příběh ve skutečnosti znamená - co jsem to vlastně dostala.

	Někde se lidé bouří. Je to něco opravdového a organizovaného, něco, co trvá už dlouho a co má svého vůdce.

	Já a Ky nejsme sami.

	Mojí spojnicí je slovo Kapitán. Věděl to děda? To proto mi před svou smrtí dal ty básničky? Je možné, že jsem se celou dobu mýlila? Ze si děda přál, abych se řídila tou druhou z nich?

	Nemůžu se uklidnit.

	„Probuď se,“ zašeptám potichounku, sotva se slyším. „Nejsme sami.“ Přehodím jednu nohu přes okraj postele. Mohla bych slézt dolů, vzbudit ostatní holky a říct jim o Vzpouře. Možná už o ní vědí. Ale spíš ne. Zdá se mi, že nevidí žádnou naději. S výjimkou Indie.

	Taje kurážnější než zbytek, ale ani ona neví, co si počít. Myslím, že ani Indie nic netuší.

	Měla bych jí to říct.

	Na okamžik to chci udělat. Když se dostanu na spodní příčku žebříku, tiše došlápnu na zem a užuž otevírám pusu. Potom uslyším, že se k našim dveřím blíží hlídkující Důstojnice. Projde kolem a já zkamením - v ruce držím nebezpečný papírek připomínající malou bílou vlajku.

	
	V tu chvíli vím, že to neprozradím nikomu. Udělám to co vždycky, když mi někdo svěří nebezpečná slova: Zničím je.



	„Co to děláš?“ ozve se potichu za mými zády. Je to Indie. Neslyšela jsem ji přijít a úplně to ve mně hrkne. Naštěstí se včas zarazím a nevykřiknu.

	„Myju si ruce,“ zašeptám a překonám chuť otočit se. Po prstech mi stéká ledová voda a vydává zvuky, jako by temnou chatkou proudila řeka. „Předtím jsem nesmyla všechno. Víš, jak se Důstojníci dívají na zašpiněné postele.“

	„Vzbudíš ostatní,“ pokárá mě Indie. „Už takhle nemohly usnout.“

	„Omlouvám se.“ Myslím to upřímně, ale nenapadl mě jiný způsob, jak se těch slov zbavit.

	Trvalo mi trýznivě dlouho, než jsem roztrhala papírek na kousíčky. Nejdřív jsem si papír přiložila ke rtům a dýchla na něj, abych při trhání nenadělala moc hluku. Doufám, že kousíčky nejsou příliš velké, neucpou umývadlo a nezpůsobí potopu.

	Indie se natáhne přese mě a otočí kohoutkem. Na chvíli se mi zdá, že skutečně něco ví. Možná to není nic o Vzpouře, nic o rebelii, ale mám takový podivný pocit, že ví něco o mně.

	Cvak. Cvak. Boty Důstojnice klapají na betonu. Já i Indie utíkáme k postelím. Vylezu po žebříku, jak nejrychleji to dokážu, a potom se opatrně podívám oknem ven.

	Důstojnice se na okamžik zastaví před naší chatkou, zaposlouchá se, ale pak jde dál.

	Ještě chvíli zůstanu sedět a pozoruju, jak se vrací stejnou cestou, jakou přišla. Zastaví se u další chatky.

	Rebelie. Kapitán.

	Kdo to může být?

	Ví o tom něco Ky?

	Možná ano. Ten muž z příběhu, co valil kámen do kopce, je úplně jako Sisyfos, o kterém mi Ky vyprávěl, ještě když jsme byli v Javorovém okrsku. A taky si vzpomenu, jak mi ten příběh dával po částech. Nikdy jsem si nemyslela, že ho znám celý.

	Už tak dlouho se zabývám jen tím, jak Kye najít. Vím, že je to v mých silách, dokonce i bez mapy, dokonce i bez kompasu. Pořád dokola si představuju, jaké to bude, až se zase uvidíme: jak ho k sobě přitisknu, jak mu budu šeptat slova básničky. Jedinou chybičkou v mém dokonalém plánuje fakt, že jsem pro něj zatím nic nenapsala - nemůžu se dostat ani přes první řádku. Za měsíce, co jsem tady, jsem napsala spoustu začátků, ale potíž je v tom, že prostředek a konec takové lásky, jako je ta naše, ještě sama neznám.

	Přitáhnu si váček k boku a lehnu si tak zvolna, jak to jen jde, buňku po buňce - aspoň tak se mi to zdá -, dokud postel nenese celou moji váhu, od lehkých konečků vlasů až po těžké nohy a chodidla. Dnes v noci už neusnu.

	přijdou za svítání, stejně jako si přišli pro Kye.

	Neslyším žádný křik, ale něco mi říká, že se mám mít na pozoru. Snad je to náhle ztěžklý vzduch, snad ptáci, kteří se cestou na jih dočasně usadili v korunách zdejších stromů, a teď změnili tón své ranní písničky.

	Posadím se a podívám se z okna. Důstojníci vyvádějí dívky z ostatních chatek. Některé holky brečí a snaží se vykroutit. Nalepím se na sklo, abych lépe viděla, a rozbuší se mi srdce. Vím, kam je vedou.

	Jak to zařídit, aby mě vzali taky? V duchu třídím čísla. Jak je to daleko? A kolik proměnných svědčí v neprospěch toho, že se ještě někdy dostanu tak blízko k cíli? Po vlastní ose jsem se do vnějších provincií nedostala, ale třeba mě tam teď dopraví Společnost.

	Dva Důstojníci rozrazí dveře. „Z téhle chatky potřebujeme dvě dívky,“ řekne jeden z nich. „Postel číslo 8 a číslo 3.“ Dívka z osmičky se posadí. Vypadá vylekaně a unaveně.

	Trojka - Indiina postel - je prázdná.

	Důstojníci vykřiknou a já se podívám z okna. U stromů rostoucích nedaleko pěšiny stojí osamocená postava. Je to Indie. I v bledém světle začínajícího dne poznám podle zářivých vlasů a podle jejího postoje, že je to ona. Určitě ji taky vzbudil hluk a nějak se jí podařilo vyklouznout ven. Já ji odcházet neviděla.

	Pokusí se utéct.

	Důstojníci mají plné ruce práce s dívkou z osmičky a do toho křičí do miniportů, že je Indie na útěku. Neztrácím čas. Vezmu z pouzdra tři tabletky - zelenou, modrou a červenou - a přidám je k balíčku modrých pilulek. Potom je všechny schovám do pytlíku pod vzkazy a doufám, že ho nikdo nebude prohledávat moc důkladně. Pouzdro zasunu pod matraci. Musím se zbavit pokud možno všech znaků, z nichž je poznat, že mám status občanky.

	A potom mi to dojde.

	
	V pytlíku něco schází.



	Stříbrná krabička z mého seznamovacího večírku.

	Znovu prohledám papíry, zašátrám na posteli pod dekou, pohledem zkoumám podlahu. Nevypadla mi, neztratila jsem ji, aleje pryč.

	Beztak bych ji musela někam zahodit, to jsem ostatně plánovala, ale přesto mě její ztráta znervózní.

	Kde může být?

	Ale teď není čas, abych se tím zabývala. Sklouznu z palandy a kráčím za Důstojníky a plačící dívkou. Ostatní holky předstírají, že spí, stejně jako sousedi z Javorového okrsku to ráno, co odvedli Kye.

	„Utíkej, Indie“ zašeptám si pro sebe. Doufám, že obě dosáhneme toho, co chceme.

	Když někoho milujete, když vás někdo miloval a naučil vás psát a zařídil, že můžete mluvit, jak byste mohli neudělat nic? Je to, jako byste se pokoušeli vyzvednout jeho slova z prachu, ulovit je větru.

	Když milujete, není prostě zbytí. Milujete a na tom se nedá nic změnit.

	Ky je zapsán v mé mysli, je uložen v hloubi mého srdce. Na prázdných rukou cítím teplo jeho dlaní. Musím ho zkusit najít. Láska mi dala křídla a tvrdá práce mi dala sílu, díky které jimi mohu mávat.

	Uprostřed tábora přistane létající loď. Důstojníci vypadají ztrhané a ustaraně. Některé z nich vidím poprvé. Ten, který má na sobě uniformu kapitána, něco úsečně poznamená a podívá se na nebe. Brzy vyjde slunce.

	„Jedna nám chybí,“ zaslechnu jeho tichý hlas a potom se zařadím mezi ostatní.

	„Jste si jistý?“ zeptá se Důstojnice a přejede nás pohledem. Počítá. Pak změní výraz a je vidět, že se jí ulevilo. Má krásné dlouhé vlasy hnědé barvy, které jí dodávají laskavější vzezření.

	„Ne,“ prohlásí sebevědomě. „Máme jich dost.“

	„Opravdu?“ ujišťuje se Důstojník a pustí se do vlastního sčítání. Zdá se mi to, nebo se skutečně zdržel pohledem na mé tváři a uvědomil si, že jsem tu ještě před chvílí nebyla? Nikoli poprvé přemýšlím o tom, jestli moje Správkyně dokáže dopředu odhadnout všechno, co udělám. Jestlipak mě pořád ještě pozoruje? A pozoruje mě Společnost?

	Zatímco ostatní vcházejí dovnitř, jiný Důstojník postrčí na palubu Indii s podrápanou tváří. Na důstojníkově uniformě i Indiině soupravě jsou špinavé šmouhy připomínající rány, z nichž místo krve prýští hlína.

	„Chtěla utéct,“ ozve se Důstojník, zatlačí Indii na místo vedle mě a kolem jejích zápěstí zaklapne pouta. Když pouta cvaknou, Indie ani nemrkne, ale se mnou to cukne.

	„A teď jich zas máme moc,“ poznamená Důstojnice.

	„Jsou to abnormálové,“ vyštěkne Důstojník. „Co na tom záleží? Musíme jet.“

	„Neprohledáme je nejdřív?“ zeptá se Důstojnice.

	Ne. Najdou moje tablety.

	„Uděláme to až ve vzduchu. Letíme.“

	Indie se podívá mým směrem a naše oči se střetnou. Prvně v životě s ní cítím zvláštní spřízněnost, která má tak blízko k přátelství, jak je to za dané situace možné. Znaly jsme se v pracovním táboře. Ale teď překračujeme určitou hranici a míříme za docela jinou zkušeností.

	Všechno to na mě působí trochu podivně - uspěchaně a neorganizovaně, což se Společnosti vůbec nepodobá. Přestože jsem vděčná za příležitost, která mi umožnila vyklouznout ven, pořád cítím, jak mě ze všech stran obklopují zdi. Jejich přítomnost mě zároveň dusí i uklidňuje.

	Na palubu nastoupí Správce. „Všechno připraveno?“ zeptá se a Důstojníci přikývnou. Cekám, že se objeví další Správci - téměř vždycky chodí po třech, ale dvířka se zavřou. Je tu jen jeden Správce a tři Důstojníci, z toho jeden pilot - kapitán. Z chování Důstojníků poznám, že Správce patří mezi nejvýše postavené činitele.

	Létající loď se vznese do vzduchu. Tímhle dopravním prostředkem letím poprvé - z vlastní zkušenosti znám jenom létající auta a vlaky. Když si uvědomím, že tu nejsou okna, neubráním se zklamání.

	Takhle jsem si létání ve výšce nepředstavovala. Neuvidím, co leží pod námi, a až přijde noc, nezahlédnu ani hvězdičku. Pilot může vykouknout ven z kokpitu, ale nám ostatním Společnost žádný výhled nenabízí.
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	šichni tě pozorují,“ řekne mi Vick.

	Nevšímám si ho. Některé z bomb, které na nás nepřítel shodil předchozí noci, dosud úplně nevybuchly. Ještě v nich zůstal střelný prach. Nasypal jsem trochu do pušky. Nepřítel je pro mě záhadou - čím déle tu jsme, tím je jeho munice primitivnější a méně výkonná. Možná že doopravdy prohrává.

	„Co to děláš?“ zeptá se Vick.

	Neodpovím mu. Snažím se rozpomenout, jak postupovat. Střelný prach mi protéká mezi prsty a barví mi prsty načerno.

	Vick mě chytí za paži. „Nech toho,“ napomene mě potichu. „Dívají se po tobě všichni nasazení.“

	„A tebe zajímá, co si myslí?“

	„Když se zblázní člověk tvého formátu, má to špatný vliv na morálku.“

	„Sám jsi říkal, že nejsme vůdci,“ připomenu Vickovi. Potom se ohlédnu po nasazených. Všichni uhnou očima, jen Eli ne. Eli na mě upřeně zírá a já mu věnuju letmý úsměv, abych mu dal najevo, že jsem nezešílel.

	„Kyi,“ ozve se znovu Vick, ale pak mu to dojde. „Snažíš se přijít na to, jak z prachu zase udělat náboje?“

	„Nebude to nic moc,“ připustím. „Bude to jen jeden

	prudký výstřel. A musí se s tím nakládat jako s granátem. Zahodit pušku a utíkat.“

	Vickovi se to zalíbí. „Mohli bychom tam napěchovat kameny a různé jiné věci. Už víš, jak zajistíš rozbušku?“

	„Zatím ne,“ odpovím. „To je na tom nejtěžší.“

	„Proč?“ zeptá se Vick. Mluví tiše, aby ho ostatní neslyšeli. „Je to dobrý nápad, to jistě, ale když budeme utíkat, těžko zvládneme zároveň pálit.“

	„Taky to není pro nás,“ vysvětluju a rozhlédnu se po ostatních. „Než odejdeme, naučíme je, jak se to dělá. Ale nemáme moc času. Mrtvé dneska necháme ostatním.“ Vick vstane a otočí se čelem ke skupině. „Já a Ky si dneska dáme pauzu a nebudeme pohřbívat,“ oznámí nasazeným. „Takže je řada na vás. Někteří z nováčků to budou dělat prvně.“

	Zatímco jsou ostatní na odchodu, sklopím oči a dívám se na svoje ruce - šedočerné, pokryté tím, co na nás pršelo minulou noc, co nás mělo zabít - a vzpomínám na způsob, jakým jsme tenhle odpad využívali, když jsem bydlel ve skutečné vesnici. Společnost a nepřítel si mysleli, že jsou jediní, kdo má oheň, jenže my si věděli rady. Uměli jsme si vyrobit vlastní náboje. Když bylo třeba, rozdělávali jsme ohýnek pomocí kamenů, kterým se říkalo pazourky.

	„Já si pořád myslím, že bychom měli vyrazit za noci, kdy se nebude střílet,“ podotkne Vick. „Když se nám to povede dobře zaranžovat, mohli by si myslet, že jsme se vyhodili do povětří.“ Vick ukáže na prach rozsypaný všude kolem.

	Něco na tom je. Natolik jsem počítal s tím, že nás budou nahánět, že jsem o jiných možnostech ani nepřemýšlel. Ale i tak: když se nebude střílet a naše stopy nezahladí smrt, je pravděpodobnější, že si nás všimnou ostatní a budou se k nám chtít přidat. A já s sebou nikoho dalšího nechci. Když zmizí víc návnad najednou, Společnost to zaznamená a třeba jí budeme stát za pronásledování.

	Kromě toho nemám ponětí, co nás v Příčném řezu čeká. Nechci nikoho vést. Chci jenom přežít.

	„Co když to uděláme takhle?“ řeknu Vickovi. „Půjdeme dneska večer, střelba nestřelba. Co ty na to?“

	„Platí,“ kývne Vick po chvíli.

	A jsme domluveni. Utečeme. Už brzo.

	Pracujeme s Vickem, co nejrychleji to jde. Snažíme se přijít na způsob, jak přimět pušky k výstřelu. Když ostatní skončí s vykopáváním hrobů, vrátí se k nám a pochopí, co děláme, začnou sbírat střelný prach a kameny, aby nám pomohli. Někteří chlapci si při práci prozpěvují. Jakmile si uvědomím, jakou melodii si pobrukují, ztuhne mi krev v žilách, přestože by mě to nemělo překvapit. Je to hymna Společnosti. Společnost vzala lidem hudbu - stovku písniček vybrala velmi pečlivě: jsou to samé složité skladby, s nimiž si vědí rady pouze uměle vygenerované hlasy. Jedinou melodií, kterou je většina lidí schopná vyzpívat, je naše hymna. A i ta má stoupající sopránovou linku, kterou necvičený hlas nezvládne. Většina z nás umí zanotovat jen monotónní basovou linku bubnů nebo počáteční tóny altových a tenorových úseků. Právě tomu teď naslouchám.

	Někteří z těch, kteří žili ve vnějších provinciích, si pamatují svoje staré písničky. Dřív jsme si je zpívali při práci. Jedna žena mi kdysi řekla, že tyhle starodávné melodie se lehko pamatují, jestliže člověka obklopují řeky, kaňony a Příčný řez.

	Chtěl jsem si vzpomenout jen na pracovní metodu. Ale teď si začínám vybavovat i lidi a důvody.

	Vick zavrtí hlavou. „I když tohle vymyslíme tak, aby je to kvůli nám nepřivedlo do průšvihu, pořád je tady necháváme napospas,“ namítne.

	„Já vím,“ připustím. „Ale aspoň se budou moct bránit.“

	„Jednou,“ hlesne Vick. Nikdy předtím jsem ho neviděl takhle shrbeného. Jako by mu konečně došlo, že je a vždycky byl vůdcem, a tohle vědomí ho stahovalo k zemi.

	„To nestačí,“ uznám a vrátím se k práci.

	„Ne,“ souhlasí Vick.

	Snažím se ostatní nasazené nevnímat, ale tak docela se mi to nedaří. Jeden má pohmožděnou tvář. Jiný je pihovatý a vypadá úplně jako ten kluk, co jsme ho odevzdali řece. Napadne mě, jestli to není jeho bratr, ale vím, že se ho na to nikdy nezeptám. Všichni mají na sobě špatně padnoucí uniformy a parádní kabáty, aby jim při čekání na smrt nebyla zima.

	„Jak se jmenuješ doopravdy?“ zeptá se mě zničehonic Vick.

	„Jmenuju se přece Ky,“ odpovím mu.

	„Ale jak se jmenuješ celým jménem?“

	Na okamžik se odmlčím. Na svoje příjmení jsem si nevzpomněl už léta. Ky Finnow. Tak jsem se kdysi jmenoval.

	„Roberts,“ vyhrkne netrpělivě Vick. „To je moje příjmení. Jmenuju se Vick Roberts.“

	„Markham. Já jsem Ky Markham,“ řeknu po chvíli. Protože tak mě zná ona. To je teď moje skutečné jméno.

	Ale když jsem v duchu uslyšel svoje původní příjmení, i ono znělo dobře. Finnow. Jméno, které jsem měl spolu s tátou a s mámou.

	Ohlédnu se po nasazených, kteří sbírají kamení. Jsem rád, že dělají něco z přesvědčení, že je jim aspoň na chviličku líp a že jsem k tomu přispěl. Ale dobře vím, že jsem jim jenom hodil ohryzanou kost. Tak jako tak zajdou hlady.
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	rvní bod, který má Společnost na programu a s kterým nás seznamuje, zatímco se třeseme zimou, se týká kabátů. „Když došlo v čase před nástupem Společnosti k oteplení, život ve vnějších provinciích se změnil,“ spustí Správce. „Někdy je chladno, ale ne tolik jako dřív. V noci byste sice mohly zmrznout, ale když budete nosit kabáty, nic vám nehrozí.“

	Opravdu míříme do vnějších provincií. Teď je to potvrzené. Ostatní holky včetně Indie zírají před sebe, ani nemrknou. Některé se klepou víc než jiné.

	„Tohle umístění se nijak neliší od běžných úkolů v pracovních táborech,“ ozve se Správce do ticha. „Potřebujeme, abyste zasely. Budete sázet bavlník. Chceme, aby si nepřítel myslel, že je tahle část země stále obydlená. Že se tady stále žije. Jde o taktický manévr Společnosti.“

	„Takže je to pravda? Jsme ve válce?“ zeptá se jedna z dívek.

	Správce se zasměje. „Není to nic vážného. Společnost má všechno pod kontrolou. Ale nepřítel je nevyzpytatelný. Musí si myslet, že vnější provincie prosperují a jsou plné lidí. Společnost ovšem nechce, aby tohle břímě nesla pouze jedna skupina obyvatel. Proto vznikl program, v jehož rámci se skupiny střídají v šestiměsíčních cyklech. Jakmile si odsloužíte, co máte, vrátíte se domů jako občanky.“

	Nic z toho není pravda, pomyslím si, přestože to vypadá, že tomu skutečně věříš.

	„Teď vás vezmou za plentu a prohledají vás,“ pokračuje Správce a ukáže na dvě Důstojnice. „Potom vyfasujete oblečení, včetně kabátů.“

	Budou nás prohledávat. Hned teď.

	Zavolají první dívku. Zběsile se snažím najít místo, kam bych mohla schovat tablety, ale nic mě nenapadá. Létající lodě Společnosti jsou uvnitř samá naleštěná hladká plocha a žádné výklenky. Dokonce i sedadla jsou tvrdá a hladká s jednoduchým bezpečnostním pásem, který nás pevně obepíná. Tablety není kam ukrýt. „Chceš něco schovat?“ zašeptá Indie.

	„Jo,“ kývnu. Proč bych měla lhát?

	„Já taky,“ přizná se Indie. „Dej mi, co potřebuješ, a až přijdu na řadu já, postaráš se o moje věci zase ty.“ Otevřu pytlík a vytáhnu balíček pilulek. Než stihnu udělat cokoli dalšího, Indie ho popadne - i v poutech si zachovala mrštnost. Co udělá teď? Co potřebuje schovat, a jak se k tomu dostane, když má spoutané ruce?

	Ale na pozorování nemám čas. „Další,“ zavelí Důstojnice a ukáže na mě.

	Neohlížej se na Indii, říkám si v duchu. Nesmíš nic prozradit.

	Za zástěnou se musím svléknout do spodního prádla. Důstojnice mezitím prohledává kapsy mé staré hnědé soupravy. Pak mi podá novou soupravu - černou.

	„Teď se podíváme na váček,“ prohlásí a vezme si ho ode mě. Začne se prohrabovat vzkazy. Jeden Bramův se rozpadne na kousky, ale já se snažím nedat nic najevo.

	Důstojnice mi vrátí pytlík. „Můžete se obléknout,“ vyzve mě.

	Jakmile si dopnu poslední knoflíček na košili, Důstojnice zavolá na hlavního Správce. „Tahle nic nemá,“ oznámí mu. Správce přikývne.

	Posadím se na své místo vedle Indie a navleču si čerstvě vyfasovaný kabát. „Můžeš,“ řeknu tiše, sotva pohybuju rty.

	„Už to máš v kapse kabátu,“ šeptne Indie.

	Ráda bych se jí zeptala, jak to tak rychle stihla, ale bojím se, aby mě někdo nezaslechl. Uleví se mi a div že se mi netočí hlava z toho, co jsme dokázaly. Z toho, co dokázala Indie.

	Když na ni o chvíli později ukáže Důstojnice, Indie vstane a se sklopenou hlavou a spoutanýma rukama před sebou poslušně zamíří za plentu. Indie velmi věrohodně předstírá, zeje zlomená, pomyslím si.

	Na druhé straně lodi se rozvzlyká dívka, kterou prohledávali po mně. Napadne mě, že se asi pokusila něco ukrýt a nevyšlo to - nebýt Indie, dopadla bych stejně.

	„Jen breč,“ ozve se jiná dívka netečně. „Vezou nás do vnějších provincií.“

	„Nech ji na pokoji,“ zasáhne do toho třetí dívka. Správce si všimne plačící dívky a přinese jí zelenou tabletku.

	Když se Indie vrátí z prohlídky, nic neřekne. Ani se na mě nepodívá. Kapsu mám ztěžklou pilulkami. Ráda bych se přesvědčila, že jsou tam všechny - modré od Xandera plus moje tři vlastní. Ale neudělám to. Věřím Indii a ona věří mně. Zdá se mi, že balíček váží totéž co předtím - nepozoruju, že by byl nějak těžší. Ať už potřebovala schovat cokoliv, musí to být něco malého a lehkého.

	Přemýšlím, co to asi je. Třeba mi to Indie později poví.

	Dostaneme minimální vybavení: jídlo na dva dny, náhradní soupravu, čutoru a batoh, ve kterém to všechno poneseme. Žádné nože, nic ostrého. Žádné pušky ani jiné zbraně. Dají nám baterku, aleje tak lehká a oblá, že by nám při souboji moc platná nebyla.

	Naše kabáty jsou tenké, ale teplé. Hned se pozná, že jsou vyrobené z nějakého speciálního materiálu. Divím se, že takhle plýtvají na lidi, které posílají do vnějších provincií. Kabáty jsou jedinou známkou toho, že snad Společnosti aspoň trochu záleží na tom, jestli zemřeme nebo ne. Tyhle svrchníky představují větší investici do budoucna než cokoli jiného, co jsme vyfasovaly. Že by Společnost utrácela za zbytečné výdaje?

	Podívám se po Správci. Ten se otočí a otevře dveře pilotovy kabiny. Nechá je pootevřené, takže škvírou spatřím řadu rozsvícených přístrojů na palubce. Připadají mi stejně početné a nepochopitelné jako hvězdy na nebi, ale kapitán se v nich vyzná.

	„Tahle loď zní jako řeka,“ podotkne Indie.

	„Tam, odkud jsi, máte řek hodně?“ zeptám se.

	Indie přikývne.

	„Já slyšela o jediné řece, která má být tady někde nedaleko. Jmenuje se Sisyfos,“ zkusím to.

	„Sisyfos?“ podiví se Indie. Ohlédnu se, abych se přesvědčila, že nás neposlouchají Důstojníci ani Správce. Vypadají unaveně. Důstojnice dokonce na okamžik zavře oči.

	„Společnost ji otrávila,“ pokračuju. „Nic v ní nepřežije. Ani na březích. Nic tam neroste.“

	Indie se na mě podívá. „Reku nikdy doopravdy nezabiješ,“ namítne. „Nic, co se pohybuje a mění, doopravdy zabít nemůžeš.“

	Správce prochází lodí, zastaví se u pilota a promlouvá s Důstojníky. Jeho pohyby mi něčím připomínají Kye. Vzpomenu si, jak se nepotřeboval držet v létajícím vlaku, jak dokázal odhadnout drobné změny směru.

	A kompas k tomu nepotřeboval. Když bez něj mohl cestovat Ky, zvládnu to i já.

	Letím ke Kyovi a nechávám za sebou Xandera. Mířím za hranice, do neznáma.

	„Už tam skoro jsme,“ zavolá hnědovlasá Důstojnice. Přejede nás pohledem a já jí z očí vyčtu lítost. Lituje nás. I mě.

	Ale neměla by. Nikdo na téhle lodi mě nemá co litovat. Konečně se dostanu do vnějších provincií.

	Představuju si, že až přistaneme, bude tam na mě čekat Ky. Že mě od setkání s ním dělí už jen několik minut. Třeba se dokonce dotknu jeho ruky a potom, ve tmě, i jeho rtů.

	„Usmíváš se,“ poznamená Indie.

	„Já vím.“
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	atímco čekáme na měsíc, rychle se smráká. Nebe zmodrá, zrůžoví a nakonec je zase modré. Tmavě, sytě modré, téměř černé.

	Ještě pořád jsem neřekl Elimu, že utečeme.

	Před chvílí jsme s Víčkem všem ukázali, jak pálit z pušek. Teď čekáme na okamžik, kdy je opustíme a vydáme se do rozeklaného ústí Příčného řezu.

	Z miniportu se ozve ostré pípnutí příchozí zprávy. Vick si přiloží přístroj k uchu a poslouchá.

	Přemýšlím, co si o nás - o lidech, které se Společnost málokdy namáhá ochraňovat - říkají nepřátelé. Vždycky nás postřílejí, ale my se zase připlazíme zpátky, jako by nás byly nekonečné zástupy. Zdáme se jim jako krysy, myši nebo blechy? Jako havěť, kterou je možné zabíjet? Nebo nepřítel tuší, co Společnost dělá?

	„Poslouchejte,“ zavolá Vick. Miniport už odložil. „Právě jsem dostal zprávu od velícího Správce.“ V davu to zašumí. Nasazení stojí v hloučku s rukama začazenýma od střelného prachu a očima oživlýma nadějí. Musím se ovládat, abych neodvrátil pohled stranou. Hlavou mi běží slova v dobře známém rytmu. Až po chvíli si uvědomím, co dělám. Odříkávám nad návnadami slova určená mrtvým.

	„Brzy dostaneme nové vesničany,“ oznámí nám Vick. „Kolik?“ zeptá se někdo.

	„To nevím,“ odpoví Vick. „Správce říkal, že tahle várka bude jiná, ale máme se k nim chovat jako k ostatním vesničanům. A prý budeme odpovědní za všechno, co se jim stane.“

	Všichni ztichnou. Tohle je jedna z věcí, která se skutečně ukázala jako pravdivá - když někdo někoho z nás zabije nebo zraní, Správci si to s ním vyřídí. Rychle a tvrdě. Už jsme to zažili. Společnost se vyjádřila jasně: navzájem si ubližovat nesmíme. To je práce pro nepřítele.

	„Třeba pošlou velkou skupinu,“ vykřikne někdo. „Možná by bylo lepší počkat, až přijdou, a teprve potom se pokusit bojovat.“

	„Ne,“ prohlásí Vick rozhodným, autoritativním tónem. „Jestli nepřítel zaútočí dneska večer, budeme se bránit.“ Potom ukáže na kulatý bílý měsíc stoupající na obzoru. „Zaujměte svoje pozice.“

	„Co myslíte, že to znamená?“ zeptá se Eli, když se ostatní rozejdou. „To, že jsou ti noví vesničané jiní?“ Vick stáhne rty do úzké čárky a já pochopím, že nás napadlo totéž. Dívky. Pošlou nám dívky.

	„Je to tak,“ řekne Vick s pohledem upřeným na mě. „Zbavují se abnormálů.“

	„A vsadím se, že před námi nechají postřílet všechny anomály,“ doplním ho, a sotva dokončím větu, vidím, jak Vick sevře ruku v pěst, rozmáchne se a chce mě udeřit do obličeje. Uhnu právě včas. Vick mine a já ho instinktivně praštím přímo na solar. Vick se zakymácí, ale neupadne.

	Eli zalapá po dechu. Já a Vick na sebe zíráme. Bolest ve Vickových očích nezpůsobila moje rána.

	Na údery je Vick zvyklý, stejně jako já. Tenhle druh bolesti dokážeme zpracovat. Nevím, proč ho tak vyvedlo z míry, co jsem řekl. Ale vím určitě, že mi to nikdy neprozradí. Oba máme svá tajemství, a oba je střežíme.

	„Ty si myslíš, že jsem anomál?“ zeptá se Vick potichu. Eli o krok couvne, drží si odstup.

	„Ne,“ odpovím.

	„A co kdybych byl?“

	„Byl bych rád,“ vysvětluju. „Znamenalo by to, že někdo přežil. Nebo že se pletu. Že Společnost nedělá to, co si myslím -“

	Já i Vick zvedneme hlavu k obloze. Slyšíme totéž, cítíme tutéž změnu.

	Nepřítel.

	Měsíc visí vysoko na nebi.

	Je v úplňku.

	„Už jsou tady!“ vykřikne Vick.

	Po něm začnou křičet i ostatní. Ječí a vřískají a z jejich hlasů čiší hrůza a vztek a ještě něco, co si pamatuju z dřívějška. Radost z pocitu, že se budou bránit.

	Vick se na mě podívá a já vím, že myslíme na totéž. Jsme v pokušení zůstat a bojovat s ostatními. Zavrtím hlavou. Ne. On zůstat může, ale já ne. Já odsud musím pryč. Musím se pokusit dostat zpátky ke Cassie.

	
	V měsíčním světle se míhají baterky. Tmavé figury běží a křičí.



	„Teď,“ zavelí Vick.

	Zahodím pušku a chytnu Eliho za paži. „Pojď s námi,“ řeknu mu. Zmateně se na mě podívá.

	„Kam?“ zeptá se. Ukážu směrem k Příčnému řezu a Eli vykulí oči. „Tam?“

	„Tam,“ přitakám. „Teď.“

	Eli na okamžik zaváhá, potom kývne a rozběhneme se. Pušku nechám na zemi. Třeba ji ještě někdo využije. Koutkem oka vidím, že i Vick položí pušku na zem a vedle ní přidá miniport.

	Běžíme nocí, jako bychom uháněli po zádech nějakého ohromného zvířete. Řítíme se po jeho páteři a brodíme se stříbrnou srstí - vysokou, úzkou trávou zalitou měsíčním světlem. Brzy se přiblížíme k Příčnému řezu a poběžíme přes kamení. Tam budeme nejvíc na ráně.

	Neuběhneme ani kilometr, když zjistím, že Eli začíná zaostávat. „Zahoď pušku,“ poradím mu, a když to neudělá, natáhnu se a vyrazím mu ji z rukou. Puška s rachotem dopadne na zem a Eli se zastaví.

	„Eli,“ zavolám na něj. Vtom se ozve střelba.

	A potom vřískot.

	„Utíkej,“ volám na Eliho. „Neposlouchej to.“ I já se snažím nic neslyšet - nevšímat si křiku, jekotu, umírání.

	Dorazíme k okraji pískovcových útvarů. Zastavíme se s Elim vedle Vicka, který se pokouší zorientovat. „Tudy,“ nasměruje nás.

	„Musíme se vrátit a pomoct jim,“ namítne Eli.

	Vick neodpoví. Místo toho se znovu rozběhne. 

	„Kyi?“

	„Jen utíkej, Eli,“ vyzvu ho.

	„Tobě nevadí, že umírají?“ zeptá se Eli.

	Plesk-plesk-plesk.

	Za zády slyšíme ubohé, tiché práskání pušek, které se nám podařilo nabít. Tady to ale nic neznamená.

	„Copak nechceš žít?“ zeptám se ho. Rozčiluje mě, že mi to tak ztěžuje, že mi nedá šanci zapomenout na to, co se děje za námi.

	A potom se zvíře pod našima nohama roztřese.

	Ozve se ohlušující rána a já i Eli se dáme na úprk. Pud, který nám velí přežít, zastíní všechno ostatní. Myslíme na jediné: musíme běžet.

	Jednou už jsem takhle utíkal. Před lety. Táta mi kdysi řekl: „Jestli se něco přihodí, utíkej k Příčnému řezu.“ A já ho poslechl. Jako vždycky jsem i tehdy chtěl přežít.

	Ale tehdy přede mnou přistála létající loď a Správci učinili mému útěku přítrž. Přitiskli mě k zemi a uběhnuté kilometry přišly vniveč. Bránil jsem se. Odřel jsem si tvář o kámen. Přesto se mi podařilo neztratit jedinou věc, kterou jsem si odnesl z vesnice - matčin štětec.

	
	V létající lodi jsem spatřil jedinou další osobu, která přežila - dívku z naší vesnice. Jakmile jsme se vznesli do vzduchu, Správci nám podali červené tabletky. Slyšel jsem, co se o těchhle pilulkách proslýchalo. Myslel jsem si, že umřu. A tak jsem sevřel rty. Odmítl jsem tabletu spolknout.



	„No tak,“ vložila se do toho jedna ze Správkyň, která se nade mnou slitovala, a potom mi otevřela pusu a položila mi na jazyk zelenou tabletu. Proti své vůli jsem se uklidnil, takže když mi do úst vložila i červenou tabletu, nedokázal jsem se bránit. Ale moje ruce věděly, že je zle. Sevřel jsem štětec tak pevně, že jsem ho zlomil.

	Nicméně jsem neumřel. Vzali nás dozadu za plentu a umyli nám ruce, obličeje a vlasy. Byli na nás hodní. Zatímco jsme zapomínali na minulost, dali nám nové oblečení a řekli nám příběh, který jsme si měli pamatovat místo toho, co se skutečně odehrálo.

	„Mrzí nás to,“ říkali s výrazem opravdové lítosti. „Nepřítel zaútočil na pole, kde pracovalo mnoho lidí z vaší vesnice. Celkový počet obětí nebyl vysoký, ale vaši rodiče padli.“

	Proč nám to říkáte? myslel jsem si. Vážně věříte tomu, Že zapomeneme? Počet obětí byl vysoký. Zemřeli skoro všichni. A nebylo to na poli. Já to všechno viděl.

	Dívka plakala, kývala a historce uvěřila, přestože jí mělo být jasné, že je to lež. A já si uvědomil, že oni to ode mě skutečně čekají - čekají, že zapomenu.

	A tak jsem zapomnění předstíral. Přikyvoval jsem jako ta dívka a snažil jsem se nasadit stejně prázdný pohled, jaký jí prosvítal skrz slzy.

	Ale na rozdíl od ní jsem nebrečel. Věděl jsem, že kdybych začal, nikdy bych nepřestal. A jim by došlo, co jsem ve skutečnosti viděl.

	Vzali mi zlomený štětec a zeptali se mě, proč ho mám u sebe.

	Na okamžik jsem zpanikařil. Nemohl jsem si vzpomenout. Že by červená tableta fungovala? Potom jsem si vzpomněl. Měl jsem ho u sebe, protože patřil mojí mámě. Našel jsem ho ve vesnici, když jsem po útoku seběhl z planiny.

	Podíval jsem se na Správce a prohlásil jsem: „Nevím. Našel jsem ho.“

	Uvěřili mi a já se naučil lhát přesně v takové míře, která stačila na to, aby mě neodhalili.

	Příčný řez je čím dál blíž. „Kudy?“ zavolá na mě Vick. To, co z dálky vypadá jako hluboké praskliny na povrchu Příčného řezu, je ve skutečnosti série kaňonů, z nichž každý představuje jinou volbu.

	Nevím, kudy se dát. Nikdy jsem tu ještě nebyl, jenom jsem byl u toho, když o Příčném řezu vyprávěl táta. Ale teď se musím rozhodnout rychle. Pro tuhle chvíli je ze mě vůdce. „Tudy,“ ukážu na nejbližší mezeru ve skále, u jejíhož ústí je nakupená hromada kamení. Myslím, že jsem zvolil správně - jako bych to místo znal z nějakého dávného příběhu.

	Teď už žádné baterky. Musíme si vystačit s měsíčním svitem. Abychom se dostali dovnitř, potřebujeme obě ruce. Pořežu si ruku o skálu a všude mám zapíchané jehličky z divoce rostoucích rostlin - zachytí se všude, kde to jen jde, jako černí pasažéři.

	Za sebou slyším dunění - ale útok nepřítele to není. Zvuk nepřichází z vesnice, ozývá se někde blízko nás. Odněkud z pláně za námi.

	„Co to je?“ zeptá se Eli.

	„Běž,“ pobídneme ho já i Vick ve stejnou chvíli. Lezeme ještě rychleji, přestože jsme pořezaní, pohmoždění a teče nám krev. Jsme lovnou zvěří.

	Po chvíli se Vick zastaví a já ho předeženu. Musíme se dostat hluboko do kaňonu. Hned teď. „Opatrně,“ zavolám přes rameno. „Je to tady samý kámen.“ Slyším, jak za mnou oddechují Eli s Vickem.

	„Co to bylo?“ zopakuje svou otázku Eli, jakmile jsme uvnitř kaňonu.

	„Někdo za námi běžel,“ odpoví Vick. „A sestřelili je.“

	„Můžeme si na chvíli odpočinout,“ rozhodnu a zalezu si pod velký skalní převis. Vick a Eli se vplíží za mnou.

	Vick chraptivě dýchá. Podívám se na něj. „To nic není,“ vysvětluje. „Stává se mi to, když běžím, zvlášť v prašném prostředí.“

	„Kdo je sestřelil?“ zeptá se Eli. „Nepřítel?“

	Vick mlčí.

	„Kdo?“ zaječí Eli.

	„Nevím,“ odpoví Vick. „Vážně to nevím.“

	„Ty to nevíš?“ žasne Eli.

	„Nikdo nic neví,“ vysvětluje Vick. „Kromě Kye. Ten si myslí, že našel pravdu v jedné holce.“

	Začne ve mně vřít krev, jsem vyčerpaný a popadne mě neuvěřitelný vztek. Ale než stihnu cokoli udělat, Vick dodá: „Kdoví, třeba se neplete.“ Odlepí se od skalní stěny, o kterou se opíral. „Pojďme. Ty běž první.

	Nadechnu se a v hrdle mě pálí studený vzduch kaňonu. Čekám, až se moje oči přizpůsobí příšeří a stíny dostanou obrysy skal a rostlin. „Tudy,“ zavelím. „Když bude potřeba, posviťte si na zem baterkou, ale mělo by vám stačit měsíční světlo.“

	Společnost má před námi tajnosti, ale vítr nám klidně prozradí cokoliv. Zatímco postupujeme do hloubi kaňonu, napovídá nám, co se stalo - cítíme kouř a padá na nás bílý prášek. Bílý popel. Dobře vím, že sníh to tentokrát není.
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	dyž přistaneme, chci vystoupit jako první, abych se hned přesvědčila, jestli uvidím Kye. Ale potom si vzpomenu, jak mi doma v Javorovém okrsku říkal, že je důležité splynout s okolím. Zůstanu tedy v hloučku dívek a hledám Kye v řadách chlapců, kteří stojí před námi oblečení v černých kabátech.

	Není tady.

	„Nezapomeňte, že se k těmhle novým vesničanům máte chovat stejně jako k ostatním,“ připomene chlapcům Správce. „Žádné násilí. Budeme vás sledovat a poslouchat.“

	Nikdo nic neřekne. Nezdá se, že by měli velitele. Vedle mě se zavrtí Indie. Za námi se jedna z dívek pokouší potlačit vzlykání.

	„Pojďte si pro příděly,“ vyzve nás Správce. Nikdo se nestrká. Žádná tlačenice. Kluci se seřadí do jednoho zástupu a projdou kolem nás. V noci muselo pršet. Boty mají obalené červeným blátem.

	Přejíždím pohledem po všech tvářích.

	Někteří kluci vypadají vyděšeně, jiní se tváří mazaně a nebezpečně. Nikdo nemá laskavý výraz. Všichni toho už viděli příliš. Když si přebírají proviant, pozoruju jejich záda a ruce. A když míjejí Správce, dívám se jim

	do obličeje. Neperou se o jídlo, na všechny se dostane. Z velkých modrých cisteren si napouštějí vodu do čutor.

	Třídím je, uvědomím si. A potom mě napadne: Co kdybych musela třídit sebe? Co bych spatřila? Viděla bych někoho, kdo přežije?

	Snažím se zhodnotit sama sebe s odstupem. Vidím dívku, která pozoruje, jak se Správce s Důstojníky balí a vracejí se do létající lodi. Má na sobě nezvyklé oblečení a hladově se rozhlíží po neznámých tvářích. Dívám se na její zacuchané hnědé vlasy, na to, jak tam stojí, malá a vzpřímená, přestože Důstojníci a Správce už odletěli. Jeden z chlapců udělá krok dopředu a oznámí novým dívkám, že se tady nic nepěstuje, že nepřítel ostřeluje vesnici každou noc, že Společnost přestala vydávat zbraně, ale že beztak nikdy nefungovaly, a že do tábora se posílají lidé na smrt, ačkoliv nikdo neví proč.

	Zatímco ostatním poklesnou kolena, tahle dívka zůstane silná, protože tohle všechno dávno ví. Nemůže to vzdát, rozhodit ruce a rozbrečet se, protože musí někoho najít. Jediná ze všech se pousměje.

	Ano, řeknu si pro sebe. Tahle holka přežije.

	Indie mě požádá o balíček. Podám jí ho a ona z něj cosi vytáhne a vrátí mi ho. Uvědomím si, že pořád ještě nevím, co si u mě schovala. Ale na to teď není čas. Teď mě trápí naléhavější otázka: Kde je Ky?

	„Někoho hledám,“ řeknu hlasitě. „Jmenuje se Ky.“ Kluk už nám sdělil všechno důležité, skončil úvodní projev a někteří se mají k odchodu.

	„Má tmavé vlasy a modré oči,“ zavolám ještě hlasitěji. „Přišel z města, ale zná to i tady. Má slova.“ Napadne mě, jestli našel způsob, jak je prodat, jak je tady za něco vyměnit.

	Lidé na mě zírají očima nejrůznějších barev - modrýma, zelenýma, šedivýma. Ale nikdo nemá oči stejného odstínu jako Ky. Ničí modrá neodpovídá té jeho.

	„Teď byste si měly odpočinout,“ dodá kluk, který nás po pravdě informoval, jak to tu chodí. „V noci se moc nevyspíte. To obvykle útočí.“ Vypadá vyčerpaně. Když se otočí, vidím, že v ruce drží miniport. Byl kdysi vůdcem? Informuje nově příchozí, protože je na to zvyklý z dřívějška?

	Ostatní se také odvrátí. Jejich netečnost mě děsí víc než situace jako taková. Nezdá se, že by někdy slyšeli o rebelii nebo o Vzpouře. Jestli jsou všichni lhostejní, jestli to už všichni vzdali, kdo mi pomůže najít Kye?

	„Nemůžu jít spát,“ ozve se potichu jedna dívka z naší lodi. „Co když je tohle můj poslední den?“

	Aspoň je schopná promluvit. Některé dívky jsou téměř ochromené hrůzou. Dívám se, jak k jedné z nich přistoupí jeden z kluků a něco jí řekne. Dívka pokrčí rameny, ohlédne se na nás a potom s ním odejde.

	Rozbuší se mi srdce. Měla bych ji zastavit? Co jí ten kluk udělá?

	„Vidělas jejich boty?“ zašeptá Indie.

	Přikývnu. Všimla jsem si bláta i bot - jsou gumové a mají silnou podrážku. Vypadají stejně jako naše boty, jen na podrážkách mají jakési zářezy. Napadne mě, co tyhle značky nejspíš znamenají. Počet přežitých dní. Píchne mě u srdce, protože žádný z chlapců nemá zářezů mnoho. A Kye odvedli už skoro před dvanácti týdny.

	Lidé se šourají pryč. Nejspíš mají svých problémů

	dost a jdou spát. Ale několik chlapců vytvoří kruh kolem nás, nových dívek. Vypadají hladově.

	Přestaň třídit, říkám si v duchu. Dívej se.

	Na podrážkách mají jen několik málo zářezů. Ještě nejsou úplně neteční. Ještě po něčem touží. Jsou noví. Pravděpodobně tady nejsou tak dlouho, aby znali Kye.

	Pořád třídíš. Dívej se.

	Jeden má spálené ruce a boty, které mu sahají až pod kolena, má zašpiněné od černého prachu. Stojí v zadní části hloučku. Vidí, že jsem si všimla jeho rukou, podívá se mi do očí a udělá gesto, které se mi nelíbí. Ale neuhnu pohledem. Pokouším se porozumět jeho výrazu.

	„Ty ho znáš,“ oslovím ho. „Víš, o kom mluvím.“

	Nečekám, že to přizná, ale kluk kývne.

	„Kde je?“ zeptám se.

	„Je po něm,“ odpoví kluk.

	„Lžeš,“ vyhrknu a snažím se spolknout slzy a potlačit obavy. „Ale jestli mi chceš říct pravdu, vyslechnu tě.“

	„Proč si myslíš, že bych něco říkal zrovna tobě?“ zeptá se kluk.

	„Moc času už ti nezbývá,“ odpovím. „Žádný z nás nemá moc času.“

	Indie stojí vedle mě a zírá do dálky. Dívá se, co nás může postihnout. Ostatní se začnou shlukovat kolem nás a poslouchají.

	Chvíli se zdá, že se kluk rozpovídá, ale potom se zasměje a otočí se ke mně zády.

	Ale s tím si nedělám starosti. Vím, že ještě přijde - poznala jsem mu to na očích. A já na něj budu připravená.

	Den je krátký a zároveň se vleče. Všichni čekají. Znovu se objeví banda kluků, ale z nějakého důvodu si drží od naší skupinky odstup. Možná je odrazuje přítomnost bývalého vůdce, který stojí poblíž s miniportem v ruce, nachystaný ohlásit případnou nepřístojnost. Že by se báli toho, co by následovalo, kdyby nám ublížili a Správce se vrátil?

	Skláním se u večeře nad vaničkou z hliníkové fólie spolu s ostatními dívkami, když si všimnu, že se ke mně blíží chlapec s popálenou rukou. Vstanu a natáhnu ruku se zbylým jídlem. Porce jsou tady tak malé, že každý, kdo je tu delší dobu, musí umírat hlady.

	„Pitomost,“ zamumlá Indie, ale nakonec vstane také. Od té doby, co jsme si vzájemně vypomohly v létající lodi, se z nás staly spojenkyně.

	„Chceš si mě koupit?“ zeptá se kluk jedovatě, když přistoupí až ke mně a vidí, že mu nabízím dušené maso se zeleninou.

	„Jasně,“ kývnu. „Jsi jediný, kdo u toho byl. Jsi jediný, kdo ví, co se stalo.“

	„Mohl bych ti to jídlo vzít,“ namítne kluk. „Mohl bych ti vzít cokoliv, co si zamanu.“

	„To ano,“ přisvědčím. „Ale nebylo by to rozumné.“

	„Proč ne?“ zeptá se kluk.

	„Protože nikdo jiný ti nebude naslouchat tak jako já,“ vysvětluju. „Nikoho jiného to nezajímá. Ale mě ano. Já chci skutečně vědět, co jsi viděl.“

	Kluk zaváhá.

	„Ostatní nechtějí nic slyšet, nemám pravdu?“ zeptám se.

	Kluk se zakloní, prohrábne si vlasy, což je zvyk, který mu nejspíš zůstal z minulosti, protože teď má krátký sestřih jako všichni ostatní. „Tak jo,“ řekne kluk. „Ale

	bylo to v jiném táboře. V tom, ve kterém jsem byl, než mě poslali sem. Třeba máme každý na mysli někoho jiného. Ale Ky, kterého jsem potkal já, měl slova, přesně jak jsi říkala.

	„Co to bylo za slova?“ zeptám se.

	Pokrčí rameny. „Slova, která se říkají nad mrtvými.“

	„Jak ta slova zněla?“ ptám se dál.

	„Už si to moc nepamatuju,“ odpoví kluk. „Něco o Kapitánovi.“

	Překvapeně zamrkám. Ky se naučil i slova Tennysonovy básničky. Ale jak? Potom si vybavím ten den, kdy jsem v lese poprvé otevřela pudřenku. Později mi Ky řekl, že mě viděl. Možná že viděl i básničku, že se mi díval přes rameno. Nebo jsem si šeptala její slova, když jsem si ji znovu a znovu četla, a on mě slyšel. Usměju se. Takže máme společnou i druhou básničku.

	Indie se dívá střídavě na kluka a na mě, v očích zvědavost. „Co znamená ten Kapitán?“ zeptá se.

	Kluk pokrčí rameny. „Nevím. Říkal to pokaždé, když někdo umřel. To je všechno.“ Potom se kluk zasměje, ale žádné veselí v tom není. „Tu poslední noc to musel opakovat celé hodiny.“

	„Co se tehdy stalo?“

	„Střílelo se.“ Kluk se přestane smát. „Byl to nejhorší útok, jaký jsem zažil.“

	„Kdy to bylo?“

	Kluk sklopí oči. „Před dvěma dny,“ odpoví, jako by tomu nemohl uvěřit. „Zdá se, že je to už dávno.“

	„Tys ho té noci viděl?“ zeptám se s bušícím srdcem. Jestli se tomuhle klukovi dá věřit, Ky byl ještě před dvěma dny naživu a pohyboval se někde nedaleko. „Víš to určitě? Viděl jsi mu do obličeje?“

	„Do obličeje ne,“ odpoví kluk. „Viděl jsem hojen zezadu. Utekl spolu s Vickem. To je jeho kamarád. Nechali nás napospas. Nechali nás umírat. Šlo jim jen o to, aby zachránili sami sebe. Přežilo nás jenom šest. Mě převezli sem, kde je ostatních pět, netuším. V tomhle táboře jsem jediný, kdo tu noc přežil.“

	Indie se na mě podívá, v očích otazníky. Je to on? ptá se beze slov. Nezdá se mi, že by Ky někoho takhle opustil, ale na druhou stranu byl vždycky připravený využít každé příležitosti, jak se dostat ze zoufalé situace. „Takže když začal útok, vzal do zaječích a nechal vás. Tuhle větu nedokážu dokončit.

	Rozhostí se ticho.

	„Já jim to nevyčítám,“ připustí kluk a jeho zatrpklost vystřídá únava. „Já bych udělal totéž. Kdyby nás běželo moc najednou, chytli by nás. I tak se nám snažili pomoct. Ukázali nám, jak to udělat, aby se z našich pušek zase dalo střílet, takže jsme se aspoň mohli bránit. Ale když tu noc zmizeli, věděli, co dělají. Načasovali si to dokonale. Tu noc padla spousta lidí, některé jsme dokonce zastřelili sami. Společnost nemusí přesně vědět, kdo se obrátil v prach a kdo ne. Ale já si jich všiml. Já je viděl na útěku.“

	„A víš, kde jsou teď?“ zeptá se Indie.

	„Někde tam.“ Kluk ukáže k pískovcovým útvarům, které jsou odsud sotva viditelné. „Naše vesnice ležela nedaleko těch skal. Ky tomu místu říkal Příčný řez. Musel být zoufalý. Číhá tam smrt. Anomálové, škorpióni, bleskové záplavy. Přesto...“ Kluk se odmlčí a zvedne hlavu k obloze. „Vzali s sebou jednoho kluka. Eliho. Byl z nás nejmladší. Nebylo mu víc než třináct, chvíli nezavřel pusu. K čemu jim bude? Proč si nevybrali jednoho z nás?“

	Určitě je to Ky. Zaplaví mě vlna naděje i zklamání.

	„Ale když jsi ho viděl utíkat, proč jsi neběžel za ním?“ zeptám se.

	„Viděl jsem, co se stalo tomu, kdo to zkusil,“ prohlásí kluk bezbarvým hlasem. „Bylo pozdě. Sestřelily ho létající lodě. Do kaňonu se dostali jen tihle tři.“ Kluk se při té vzpomínce otočí čelem k Příčnému řezu.

	„Jak daleko je to k těm skalám?“ zeptám se. „Odsud je to štreka,“ odpoví kluk. „Takových čtyřicet padesát kilometrů.“ Kluk zvedne obočí. „Myslíš si, že se tam dostaneš, když půjdeš sama? Včera v noci pršelo. Jejich stopy už tam nebudou.“

	„Byla bych ráda, kdybys mi pomohl,“ odpovím. „Kdybys mi ukázal, kam přesně běželi.“

	Kluk se zašklebí. Jeho výraz se mi nelíbí, ale rozumím mu. „A co za to?“

	„Něco, co se ti může hodit, když budeš chtít v kaňonu přežít,“ odpovím. „Něco, co pochází ze zdravotnického střediska Společnosti. Až nás dovedeš k Příčnému řezu, řeknu ti víc.“ Ohlédnu se na Indii. Vlastně jsme se nebavily o tom, jestli se mnou půjde, ale vypadá to, že se z nás stal tým.

	„Fajn,“ přikývne kluk. Zdá se, že ho to zaujalo. „Ale o další zbytky, co chutnají po hliníkové fólii, už nestojím.“ Indie překvapeně vypískne, ale já vím, proč se kluk nezdráhá: chce jít s námi. Taky chce utéct, ale neudělá to sám. Ne potom, co zažil v Kyově táboře. Ne teď. Potřebuje nás stejně jako my jeho.

	„Bude to něco jiného, to ti slibuju,“ ujistím ho. „Poběžíme celou noc. Zvládnete to?“

	„Jo,“ přikývnu.

	„Já taky,“ ozve se Indie a já se po ní otočím. „Jdu s vámi,“ prohlásí, aniž by připouštěla jinou možnost. Dělá si, co chce. A tohle bude běh jejího života.

	„Dobře,“ přitakám.

	„Přijdu pro vás, až se setmí a všichni usnou,“ řekne kluk. „Najděte si nějaké místo, kde si odpočinete. Na kraji vesnice je jeden starý krám. Tam to asi bude nejlepší. Nasazení, kteří tam přespávají, vám neublíží.“

	„Tak jo,“ kývnu. „Ale co když přijde střelba?“

	„V tom případě pro vás přijdu, až se utiší. Pokud vás nezabijou. Dostaly jste baterky?“

	„Ano,“ ujistím ho.

	„Vezměte si je s sebou. Měsíc pomůže, ale už není v úplňku.“

	Nad černým hřebenem stoupá bílý měsíc a já si uvědomím, že tam ta skála byla celou dobu, ačkoliv jsem o ní nevěděla. Přitom jsem si mohla všimnout, že v místě, kde se tyčila, nebyly hvězdy. V tomhle čistém večerním vzduchu je jich plné nebe a jsou stejně zřetelné jako v provincii Tana. „Za chvíli jsem zpátky,“ oznámí mi Indie, a než ji můžu zastavit, vytratí se.

	„Buď opatrná,“ zašeptám příliš pozdě. Indie už je tatam.

	„Kdy obvykle útočí?“ zeptá se jedna z dívek. Všichni stojíme u dávno vysklených oken. Dovnitř fouká a proud studeného větru se žene od okna k oknu jako řeka.

	„Nikdy nevíš,“ odpoví jeden z chlapců a zatváří se rezignovaně. „Nikdy nevíš,“ povzdychne si. „Když zaútočí, je nejlepší schovat se do sklepa. V téhle vesnici jsou. V jiných ne.“

	„Někdo to ale radši riskne tady nahoře,“ přidá se jiný kluk. „Já nemám sklepy rád. Když jsem pod zemí, vůbec mi to nemyslí.“

	Oba chlapci mluví, jako by tu byli odjakživa, ale když si posvítím baterkou na jejich boty, vidím, že mají každý sotva pět šest zářezů.

	„Jdu si stoupnout ven,“ řeknu po chvíli. „To snad zakázáno není, nebo jo?“

	„Zůstaň ve stínu a nezapínej baterku,“ poradí mi kluk, co nemá rád sklepy. „Snaž se být nenápadná. Co když přelétávají nad námi a vyčkávají?“

	„Dobře,“ přikývnu.

	Indie se protáhne dovnitř, zrovna když jsem na odchodu. Oddychnu si. Tentokrát neutekla. „Je to tady nádhera,“ prohlásí téměř konverzačním tónem a srovná se mnou krok.

	Má pravdu. Když si člověk odmyslí, co se tu všechno děje, uvědomí si, že tahle země je krásná. Měsíc zaplavuje betonové chodníky bílým světlem a já si všimnu toho kluka. Je opatrný: drží se ve stínu. Ale já vím, že tam je, takže mě nepřekvapí, když u ucha zaslechnu jeho šepot. Ani Indie se nelekne.

	„Kdy vyrazíme?“ zeptám se ho.

	„Teď,“ odpoví kluk. „Jinak to nestihneme před svítáním.

	Vede nás na konec města. Nocí se plíží i další lidé. Každý si jde po svém, každý se snaží využít tu trochu času, která mu zbývá, k něčemu jinému. Nezdá se, že by si nás někdo všiml.

	„Copak se nikdo nepokouší utéct?“ zeptám se.

	„Málokdy,“ odpoví kluk.

	„A co rebelie?“ vyptávám se dál, když se dostaneme na okraj města. „O něčem takovém tady nikdo nemluví?“

	„Ne,“ odpoví kluk bezbarvě. „Nikdo.“ Potom se zastaví. „Sundejte si kabáty.“

	Zíráme na něj. Kluk se krátce zasměje. Svlékne si kabát a zastrčí ho mezi řemínky batohu. „Za chvíli ho nebudete potřebovat,“ vysvětluje. „Brzy se zahřejete ažaž.“

	Poslechneme ho a sundáme si kabáty. Naše černé soupravy splynou s nocí.

	„Držte se za mnou,“ vyzve nás kluk.

	Pak se dáme do běhu.

	Po dvou kilometrech už mě zebou jen ruce.

	Doma v Javorovém okrsku jsem běžela bosá po trávě na pomoc Kyovi. Teď mám na nohou bagančata a musím se vyhýbat kamenům, abych si nezvrtla kotník. Přesto běžím s větší lehkostí než tehdy a s mnohem větší lehkostí, než když jsem běhala na pásu. Jsem plná adrenalinu a naděje - takhle bych dokázala utíkat věčně. Běžím za Kyem.

	Zastavíme se, abychom se napili. Cítím, jak mnou protéká ledová voda. Jak postupuje hrdlem až do žaludku a studí mě, až se zachvěju zimou. Pak čutoru zase zašroubuju.

	Ale brzy se dostaví únava.

	Zakopnu o kámen, nestačím se vyhnout křoví. Únava se do mě zahryzne svými ostny, píchá mě do oblečení a do nohou. Nohy se nám boří do námrazy. Můžeme být rádi, že nenasněžilo. Vzduch je studený jako na poušti a ostrý, pronikavý. Myslíte si, že nemáte žízeň, protože když se nadechnete, zdá se vám, že nasáváte led.

	Ale když se dotknu rtů, zjistím, že jsou vyprahlé.

	Ani se neohlížím přes rameno, jestli nás někdo nehoní nebo jestli se nesnesl z výšky dolů a nevznáší se nám nad rameny. Musíme sledovat cestu před sebou. Při měsíčním světle je jakžtakž vidět, ale když probíháme zvlášť temnými místy, přisvěcujeme si baterkami, přestože tím trochu riskujeme.

	Kluk rozsvítí svoji baterku a zakleje. „Nepodíval jsem se nahoru,“ zavolá. Zvednu hlavu a vidím, že jsme se stočili a teď se vlastně vracíme zpátky. Tolik jsme se soustředili na to, abychom se vyhnuli drobným roklím a ostrému kamení, že jsme si toho vůbec nevšimli.

	Jsi unavený,“ ozve se Indie. „Poběžím první.“

	„Já to taky zvládnu,“ nabídnu se.

	„Ne,“ zarazí mě Indie strohým, vyčerpaným hlasem. „Myslím, že na konci budeš jediná, kdo bude mít dost síly na to, aby nás dovedl do cíle.“

	Soupravy se nám zachytávají o ostré trny. Vzduch je suchý a visí v něm zvláštní vůně. Není to šalvěj? napadne mě. Kyova oblíbená vůně? Vůně, kterou si pamatuje z domova.

	Po mnoha kilometrech už neběžíme v zástupu, ale bok po boku. Brzdí nás to, jenže jeden druhého potřebujeme.

	Všichni tři jsme už několikrát spadli. Všichni krvácíme. Kluk si poranil rameno, Indie má odřené nohy, já jsme spadla do rokle a je mi, jako by mě někdo zbil. Běžíme tak pomalu, že to spíš připomíná chůzi.

	„Maratón,“ vydechne Indie. „Takhle se tomuhle říká. Slyšela jsem o tom vyprávět.“

	„A můžeš mi převyprávět, co jsi slyšela?“ poprosím ji.

	„Radši to nechtěj slyšet.“

	„Jen povídej.“ Hlavně abych přestala myslet na to, jaká je tohle námaha, jaký kus cesty ještě musíme urazit. Přestože se blížíme, každý další krok mi připadá nemyslitelný. Nemůžu uvěřit, že Indie při tom ještě dokáže mluvit. Kluk i já už dávno jenom mlčíme.

	„Odehrálo se to na konci světa. Bylo potřeba doručit jistou zprávu.“ Indie ztěžka oddechuje, odsekává slova jedno od druhého. „Někdo se toho úkolu ujal. Běžel čtyřicet dva kilometrů. Jako my. Zvládl to a zprávu předal.“

	„A dočkal se odměny,“ zeptám se, sotva popadám dech. „Přiletěla pro něj loď a zachránila ho?“

	„Ne,“ pokračuje Indie. „Předal zprávu a umřel.“

	Rozesměju se, takže se mi dýchá ještě hůř. Pak se začne smát i Indie. „Říkala jsem ti, že bys to radši neměla slyšet.“

	„Aspoň se zpráva dostala ke svému příjemci,“ opáčím.

	„To jo,“ uzná Indie. Když ke mně otočí rozesmátou tvář, dojde mi, že to, co jsem považovala za chlad, je ve skutečnosti vřelost. V Indii plápolá oheň, který ji udržuje při životě a v pohybu i na takovém místě, jako je tohle.

	Kluk kašle a plive. Je tady na venkově déle než my. Zdá se, že je zesláblý.

	Zmlkneme.

	Pořád jsme ještě několik kilometrů od Příčného řezu, ale vzduch tu už voní jinak. Není to čistá vůně rostlin jako předtím, spíš jako by se tu něco pálilo. Když se rozhlédnu po krajině, zdá se mi, že na okamžik spatřím jiskření uhlíků. Že se světlo mění a pod srpkem měsíce prosvítají žluto-oranžové proužky.

	Všimnu si i něčeho jiného - tenhle pach neznám moc dobře, ale myslím, že je to pach smrti.

	Nikdo z nás nic neřekne. Tenhle pach nás dokáže přimět k běhu i teď, když už by nás skoro nic jiného nedokázalo vyburcovat. Na chvíli se přestaneme nadechovat zhluboka.

	Útěk je nekonečný. Znovu a znovu si do dusotu svých nohou opakuju slova básničky. Málem nepoznávám vlastní hlas. Nemůžu popadnout dech a slova se mi pletou: Neb mimo Smrt a Prostor jasnou zář odplaví mě na vlnách, ale i to je mi jedno. Nikdy předtím mě nenapadlo, že na slovech někdy nezáleží.

	„Říkáš to za nás?“ vyhrkne s námahou kluk. Je to poprvé po několika hodinách, co se vůbec ozval.

	„Nejsme mrtví,“ opáčím. Mrtví se takhle unavení necítí.

	„Jsme na místě,“ oznámí nám kluk a zastaví se. Podívám se, kam ukazuje, a spatřím několik balvanů, po nichž se dá slézt dolů. Ale snadná cesta to nebude.

	Dokázali jsme to.

	Kluk se zlomí v pase. Je úplně vyčerpaný. Vyměním si pohled s Indií a dotknu se klukova ramene. Říkám si, že je mu asi zle, ale vtom se zase narovná.

	„Jdeme,“ povzbudím ho. Nevím, proč s tím otálí.

	„Já s vámi nepůjdu,“ ozve se kluk. „Vezmu to támhletím kaňonem.“ Kluk mávne rukou kamsi na konec Příčného řezu.

	„Proč?“ zeptám se a Indie se přidá: „Jak si máme být jisté, že ti můžeme věřit? Jak máme vědět, že tohle je ten správný kaňon?“

	Kluk zavrtí hlavou. „Je to tenhle,“ ujišťuje nás a natáhne ruku pro odměnu. „Pospěšte si. Už je skoro ráno.“ Mluví potichu a bez emocí, čímž mě přesvědčí o tom, že nelže. Je příliš utahaný, než aby si něco vymýšlel- „Nepřítel v noci nakonec nezaútočil. Lidi si všimnou, že jsme zmizeli. Třeba to nahlásí po miniportu. Musíme se dostat do kaňonů.“

	„Tak pojď s námi,“ vyzvu ho.

	„Ne,“ trvá na svém kluk. Zvedne hlavu a já si uvědomím, že nás potřeboval na první úsek. Tenhle běh by sám nezvládl. Ale teď se chce vydat vlastní cestou, ať už k tomu má jakýkoli důvod. „Prosím,“ zašeptá.

	Sáhnu do batohu a vytáhnu tablety. Rozbaluju je nešikovnýma, studenýma rukama, přestože po zádech mi stéká pot. Kluk se ohlédne za sebe. Dívá se směrem, kam se hodlá dostat, co nejdříve to půjde. Byla bych ráda, kdyby šel s námi. Aleje to jeho volba.

	„Tady to máš,“ podávám mu polovinu pilulek. Kluk sklopí oči a dívá se na tabletky. Každá má svou vlastní přihrádku a je pečlivě označená. Modrá. Modrá. Modrá. Modrá.

	Kluk se rozesměje.

	„Modré tablety.“ Teď už se řehtá na celé kolo. „Všechny jsou modré.“ A potom si všimneme, že nebe zesvětlalo, jako by to kluk přivolal zmínkou o modré barvě, a noc se změní v ráno.

	„Nějaké si vezmi,“ vybídnu ho a postoupím o něco blíž k němu. Vidím ojíněné konečky jeho řas a příliš krátkých vlasů. Kluk se otřese. Měl by si vzít kabát. „Tak dělej, vezmi si to,“ vyzvu ho znovu.

	„Ne.“ Kluk odstrčí moji ruku a tablety spadnou na zem. Vykřiknu a padnu na kolena, abych je posbírala.

	Kluk chvíli mlčí. „Možná jednu nebo dvě,“ uvolí se a mrštně natáhne ruku dolů. Sebere balíček a ulomí si dvě malé čtyřhranné přihrádky. Než ho můžu zarazit, hodí mi zbytek do náruče a otočí se ke mně zády, připravený vyběhnout.

	„Mám i jiné,“ volám za ním. Pomohl nám dostat se až sem. Mohla jsem mu dát zelenou pilulku na uklidnění. Nebo červenou, aby zapomněl na ten příšerný, dlouhatánský běh a na pach mrtvých těl svých kamarádů, který k nám zavanul, když jsme míjeli vypálenou vesnici. Měla jsem mu dát zelenou i červenou, obě dvě. Otevřu pusu, abych ho znovu zavolala, jenže nám vlastně ani neřekl, jak se jmenuje.

	Indie se ani nehne.

	„Musíme ho dohonit,“ naléhám na ni. „Honem, poběž.“

	„Číslo devatenáct,“ hlesne Indie potichu. Nechápu, co tím chce říct, dokud se nepodívám, kam to zírá.

	V dálce za balvany poprvé spatřím Příčný řez zblízka a za světla.

	„Pane jo,“ šeptnu.

	Tady se mění svět.

	Přede mnou se rozkládá země kaňonů, propastí, roklin a soutěsek. Země stínů, která se zvedá a vzápětí zase propadá. Země červeně a modři. Zelené tu moc nenajdete. Indie má pravdu. Jakmile obloha zesvětlá, otevře se mi pohled na rozeklané skály a zející kaňony a uvědomím si, že Příčný řez opravdu trochu připomíná obrázek, který jsem dostala od Xandera.

	Ale příčný řez je skutečný.

	Svět je o hodně větší, než jsem si myslela.

	Jestli sestoupíme do Příčného řezu, který se skládá z kilometrů horských hřbetů, rozlehlých údolí, z útesů a jeskyní, docela se v něm ztratíme. Téměř jako by se po nás slehla zem.

	Najednou si vzpomenu, jak nám na střední škole, ještě předtím, než jsme se začali specializovat, ukazovali obrázky našich těl a kostí a řekli nám, že jsme křehcí, že bez Společnosti snadno onemocníme nebo si polámeme kosti. Pamatuju si, že bílé kosti byly vyplněné červenou krví a kostní dření. Vůbec jsem nevěděla, že mám v sobě něco takového, myslela jsem si tehdy pro sebe.

	Stejně tak jsem nevěděla, že země obsahuje tohle. Zdá se, že Příčný řez je stejně bez konce jako nebeská klenba nad našimi hlavami.

	Pro někoho jako Kyje to ideální místo k úkrytu. Tady by se klidně mohli schovat všichni účastníci Vzpoury. Začnu se usmívat.

	„Počkej,“ zastavím Indii, která se chystá slézt po balvanech dolů do Příčného řezu. „Za pár minut vyjde slunce.“ Jsem nenasytná. Chci vidět víc.

	Indie zavrtí hlavou. „Než se úplně rozední, musíme být uvnitř.“

	Má pravdu. Naposledy se ohlédnu za klukem, který mizí v dálce rychleji, než jsem předpokládala, a je čím dál menší. Mrzí mě, že jsem mu nestihla poděkovat.

	Lezu dolů za Indií a doufám, že do stejného kaňonu sestoupil před pouhými dvěma dny i Ky. Vzdaluju se Společnosti, Xanderovi, rodině a životu, jak jsem ho dosud znala. Vzdaluju se klukovi, který nás sem přivedl, světlu, které se šíří nad krajinou a zbarvuje nebe do modra a do červena - světlu, které by nás mohlo zabít.
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	 kaňonu by měly být hlídky. Myslel jsem si, že budeme muset smlouvat a prosit, abychom se přes ně dostali. Tak jako to dělal táta, když tudy kdysi procházel. Ale nikde nikdo. Nejdřív mě to ticho zneklidňuje. Potom si začnu všímat, že se Příčný řez ve skutečnosti hemží životem. Na obloze krouží černí krkavci a jejich ostré krákání se rozléhá dole v kaňonech. Zem je posetá trusem kojotů, zajíců a srnek. A když se jdeme napít z pramene, zahlédneme lišku, která spěchá do bezpečí. V koruně stromu, který je uprostřed kmene ošklivě rozseknutý, si našel útočiště malý ptáček. Vypadá to, že strom kdysi zasáhl blesk a kmen teď roste kolem spáleniny.

	Ale po lidech nikde ani památky.

	Že by se anomálům něco stalo?

	Čím dále postupujeme, tím je řeka širší. Vedu ostatní po proudu, po oblých, hladkých kamenech. Když budeme našlapovat na ně, nenecháme po sobě tolik stop. V létě chodím s holí a brodím se přímo řekou, vyprávěl mi táta.

	Jenže na to je teď voda moc studená. Břehů se dotýkají ledové krusty. Rozhlédnu se kolem a přemýšlím, co tu asi viděl táta v létě. Holé nízké stromky byly určitě samé listí, aspoň do té míry, do jaké je to možné ve vyprahlé zemi. Slunce pražilo a chladná voda otce příjemně studila. Když jeho příchod zaznamenaly ryby, rychle odplavaly pryč.

	Třetího rána nás čeká zmrzlá půda. Ještě jsem nenarazil na žádný pazourek, kterým bych rozdělal oheň. Nemít kabáty, zmrzli bychom na kost.

	Eli mi čte myšlenky: „Aspoň že nám Společnost dala kabáty. V životě jsem neměl kabát, který by hřál tak jako tenhle.“

	Vick s ním souhlasí. „Vojenská kvalita,“ přidá se. „Divím se, že s nimi Společnost takhle plýtvá.“

	Když je poslouchám, uvědomím si, co mi to pořád vrtá hlavou: Něco tady nesedí.

	Svléknu si kabát a snažím se v ledovém větru nerozklepat, aby se mi neroztřásly ruce. Popadnu ostrý kousek achátu.

	„Co to děláš?“ žasne Vick.

	„Chci rozříznout kabát.“

	„A řekneš mi proč?“

	„Hned to uvidíš.“ Rozložím kabát jako zvířecí mršinu a provedu řez. „Společnost plýtvá nerada,“ pokračuju. „To znamená, že nám tyhle kabáty dala z nějakého důvodu.“ Odchlípnu horní vrstvu látky.

	Vycpávkou se plazí voděodolné dráty - některé modré, jiné červené.

	Vick zakleje a strhne ze sebe kabát. Zvednu ruku do vzduchu, abych ho zastavil. „Počkat. Zatím nevíme, co chtějí podniknout.“

	„Nejspíš nás sledují,“ namítne Vick. „Společnost nejspíš ví, kde jsme.“

	„To je pravda, ale než to prozkoumám, můžeš aspoň zůstat v teple.“ Tahám za dráty tak, jak jsem to kdysi viděl dělat tátu. „Tohle znám, je to ohřívač,“ prohlásím nakonec. „Proto ty kabáty tak dobře hřejí.“

	„A kromě toho?“ ptá se Vick. „Proč by se starali o to, aby nám bylo teplo?“

	„Abychom si ty kabáty nesundali,“ usoudím. Dívám se na modré dráty, které se vinou podél červených drátů zajišťujících ohřev. Modré nitky vedou od límce kabátu přes rukávy až k zápěstí. Síť pokrývá záda, hrud, boky i podpaží. V místě, které naléhá na srdce, je drobný stříbrný disk velikosti mikrokarty.

	„Proč?“ zeptá se Eli.

	Rozesměju se. Sáhnu dovnitř a vytáhnu z disku modré dráty. Opatrně je navíjím, abych nepoškodil dráty červené. Nechci narušit ohřívací mechanismus. Ten funguje, jak má. „Na nás jim nezáleží, zato data milujou,“ odpovím Elimu. Jakmile osvobodím stříbrný disk, vyjmu ho z kabátu. „Vsadím se, že tahle věcička zaznamenává náš puls, množství vody v těle i okamžik naší smrti. Plus cokoli dalšího, co se Společnost rozhodla monitorovat v době, kdy jsme na venkově. Nesledují nás pořád. Ale když umřeme, sbírají naše data.“

	„Kabáty vždycky neshoří,“ poznamená Vick.

	„A i když shoří, disky jsou ohnivzdorné,“ doplním ho. Potom se zašklebím. „Ztížili jsme jim to,“ otočím se na Vicka. „Spoustu lidí jsme pohřbili.“ Pak si představím, jak Důstojníci vytahují těla ze země, aby z nich stáhli kabáty, a úsměv mi zmizí ze rtů.

	„Vzpomínáš na toho prvního kluka, co jsme ho hodili do řeky?“ připomene mi Vick. „Řekli nám přece, ať mu nejdřív sundáme kabát.“

	„Ale pokud jim na nás nezáleží, proč stojí o naše data?“ diví se Eli.

	„Smrt,“ vysvětluju. „To je jediná věc, kterou ještě úplně nepokořili. Chtějí se o ní dozvědět víc.“

	„My umřeme a oni se z toho poučí, aby přežili,“ uvažuje Eli. Najednou zní jaksi nepřítomně, jako by nemluvil jen o kabátech, ale ještě o něčem jiném.

	„Je divné, že nás nezarazili,“ napadne Vicka. „Pohřbívali jsme lidi celé týdny.“

	„Těžko říct. Třeba je zajímalo, jak dlouho u toho vydržíme,“ nabídnu svoje vysvětlení.

	Chvíli jsme všichni zticha. Smotám modré dráty - vnitřnosti Společnosti - a nechám je pod kamenem. „Chcete, abych to udělal i s vašimi kabáty?“ zeptám se. „Nebude to trvat dlouho.“

	Vick mi podá kabát. Když teď vím, kudy modré dráty vedou, můžu látku rozříznout s větší opatrností. Stačí mi udělat několik dírek a dráty vytahat. Jednu z dírek vyříznu v oblasti srdce, abych mohl odstranit disk.

	„Co s tvým kabátem? Jak ho vyspravíš?“ ptá se Vick, když se souká zpátky do svrchníku.

	„Zatím ho budu muset nosit takhle a později se uvidí.“ Jedním ze stromů v okolí je borovice, z níž vytéká pryskyřice. Kousek si odškrábnu a na několika místech s ní slepím rozříznutý kabát. Pronikavá, zemitá vůně pryskyřice mi připomene vyšší borovice, které rostly na Hůrce. „Myslím, že když dám pozor na červené dráty, budu v teple i tak.“

	Natáhnu se po Eliho kabátě, ale Eli se odtáhne. „Ne, díky,“ zarazí mě. „Mně to nevadí.“

	„Fajn,“ řeknu překvapeně, ale potom mu porozumím. Drobný disk je jediný způsob, jak se našinec múze přiblížit nesmrtelnosti. I když vzorku DNA, který schovávají spořádaným občanům, se to nevyrovná.

	Vzorek je šancí na nový život někdy v budoucnosti, až vývoj Společnosti dostatečně pokročí.

	Osobně si nemyslím, že k tomu někdy dojde. Vzkřísit zemřelé nedokáže ani Společnost. Aleje pravda, že naše data přežívají navěky, jsou znovu a znovu využívána a stávají se součástí všemožných statistik, po nichž Společnost touží. Je to něco podobného jako to, co s legendou o Kapitánovi udělala Vzpoura.

	O rebelii a jejím vůdci vím snad odjakživa.

	Ale Cassie jsem to všechno zatajil.

	Nejvíc jsem se k tomuhle tématu přiblížil ten den, kdy jsem jí na Hůrce vyprávěl příběh o Sisyfovi. Ne tak, jak si ho uzpůsobila Vzpoura, ale ve verzi, kterou mám nejradši. Stáli jsme s Cassiou v tmavě zeleném lese a oba jsme drželi červené praporky. Dopověděl jsem příběh a chystal jsem se prozradit víc. Ale potom se mě Cassia zeptala, jakou mám barvu očí. V ten okamžik jsem si uvědomil, že naše vzájemná láska je nebezpečnější než cokoli jiného - že je to vlastně rebelie.

	Úryvky z Tennysonovy básně jsem slýchal celý život. Ale teprve v Orii, když jsem její slova odezíral z Cassiiných rtů, mi došlo, že tahle básnička nepatří Vzpouře. Básník ji nenapsal pro povstalce - napsal ji mnohem dřív, než nějaká Společnost vůbec existovala. A stejně to bylo i s příběhem o Sisyfovi. Byl tu mnohem dřív, než si ho přivlastnila Vzpoura, Společnost nebo můj táta.

	Když jsem v Javorovém okrsku vykonával den za dnem stejné úkoly, i já jsem si ten příběh upravil. Usoudil jsem, že ze všeho nejdůležitější jsou myšlenky, které se vám honí hlavou.

	A tak jsem Cassie neřekl ani o rebelii, ani o tom, že tu druhou básničku už znám. Proč? Společnost se snažila vloudit mezi nás a pozorovat náš vztah. Nikoho dalšího jsme nemohli potřebovat. Básničky a příběhy, které jsme si navzájem vyměnili, mohly znamenat jen to, co jsme sami chtěli. Mohli jsme si společně zvolit vlastní cestu.

	Konečně narazíme na stopy po anomálech: dojdeme na místo, kudy šplhali nahoru. Země u paty útesu je posetá modrými úlomky. Sehnu se, abych si je prohlédl zblízka. Na chvíli se mi zdá, že to jsou rozpadlé krovky nějakého krásného brouka. Modré a zespodu fialové. Poničené a obalené červeným bahnem.

	Potom poznám, že jsou to bobulky z jalovce, který roste nedaleko skalní stěny. Spadly na zem a někdo je rozšlápl. Déšť šlápoty smazal, zbyly po nich jen nezřetelné prolákliny. Přejedu rukou po zásecích a dírách ve skále, co tu zůstaly po nástrojích, které anomálové používali k lezení. Provazy už tu nenajdu.
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	a pochodu se rozhlížím po něčem, co by svědčilo o tom, že tudy prošel Ky. Ale nenajdu nic. Nenarazíme ani na otisky bot, ani na jinou známku lidské přítomnosti. I stromy jsou tu malé a zakrslé. Prostředkem jednoho kmene se táhne tmavá jizva. Sama si taky připadám jako zasažená bleskem. Přestože kluk, který s námi běžel k Příčnému řezu, mluvil o nedávných deštích, doufala jsem, že na nějakou stopu po Kyovi narazím.

	Kromě toho doufám, že najdu něco, co by potvrzovalo existenci Vzpoury. Otevřu pusu a užuž se chystám zeptat Indie, jestli o Vzpouře slyšela. Ale potom mě cosi zarazí a já pusu zase zavřu. Beztak nevím, jak by měl takový důkaz existence Vzpoury vypadat.

	Teče tu malý pramen. Tak tenký, že když k němu s Indií přiložíme obě čutory naráz, skoro se vytratí. Než se pramínek dostane na okraj Příčného řezu, úplně vyschne nebo zmizí v podzemí. Při klopýtání tmavým kaňonem jsem si nevšimla, kde vlastně začíná. Najednou byl prostě tady. Na úzkých písečných plážích se povalují kusy naplaveného dřeva vyschlé na troud. Ty sem kdysi zanesla jiná, mohutnější řeka. V duchu si představuju, jak tenhle pramínek vypadá seshora: jako třpytivá stříbrná nitka vytažená z jedněch ze stovky šatů, která se proplétá obřím masivem červených skal, jimž se říká Příčný řez.

	Mě ani Indii by seshora vidět nebylo. Na to jsme moc malé.

	„Myslím, že jsme ve špatném kaňonu,“ obrátím se na Indii.

	Ta nejdřív mlčí - sehne se k zemi a zvedne něco křehkého a šedivého. Drží to opatrně v rukou a ukazuje mi to.

	„Staré vosí hnízdo,“ prohlásím, když spatřím kroužky tenounké jako ubrousek a stočené do sebe.

	„Vypadá to jako mušle.“ Indie rozepne batoh a vloží opuštěné hnízdo dovnitř. „Chceš se vrátit a zkusit jiný kaňon?“ zeptá se.

	Chvíli váhám. Jsme na cestě skoro dvacet čtyři hodin a nemáme už žádné jídlo. Většinu z přídělu, který nám měl vydržet na dva dny, jsme snědly, abychom nabraly sílu po dlouhém běhu k Příčnému řezu. Nechci plýtvat tabletami na zpáteční cestu, zvlášť když netuším, co nás čeká.

	„Asi bychom měly pokračovat tudy,“ usoudím. „Třeba ještě na nějakou stopu narazíme.“

	Indie přikývne, hodí si batoh na záda a vezme do ruky dva kameny ostré jako nůž, které má při chůzi vždycky u sebe. Já udělám totéž. Už jsme tady viděly zvířecí stopy, ale o přítomnosti anomálů zatím žádný doklad nemáme.

	Doposud jsme nenarazily na jedinou známku toho, že by se tu vyskytoval nějaký člověk - živý nebo mrtvý, abnormál nebo anomál, Správce nebo rebel.

	Tu noc sedím potmě a pracuju na svojí básničce. Pomáhá mi to odvést myšlenky od všeho, co jsem nechala za sebou.

	Napíšu první řádku.

	Nenašla jsem cestu, jak k tobě doletět, a tak jsem kráčela krok za krokem po kamení.

	Takových začátků! Říkám si, že je svým způsobem dobře, že jsem Kye ještě nenašla, protože pořád nevím, co mu pošeptat, až ho uvidím. Jaká slova by se pro tu příležitost hodila nejlépe?

	Nakonec promluví Indie. „Mám hlad,“ oznámí mi. Její hlas zní tak prázdně jako opuštěné vosí hnízdo.

	„Můžu ti dát modrou tabletu, jestli chceš,“ navrhnu jí. Sama nevím, proč si ji nevezmu, když jsme se ocitly přesně v takové situaci, z jaké mi chtěl Xander pomoct. Možná je to proto, že o tablety nestál ani ten kluk, co s námi běžel. Nebo možná doufám, že je budu moct dát Kyovi. Aspoň něco, když kompas už nemám. Nebo proto, že mi v hlavě zní dědovo nabádání, ať si neberu zelenou tabletu: Jsi dost silná, abys to zvládla i bez ní.

	Indie mi věnuje pronikavý, zmatený pohled.

	Něco mě napadne. Vyndám baterku, přejedu kuželem světla po okolí a spatřím něco, co si pamatuju z dřívějška: keřík. Máma mě moc neučila, jak se která rostlina jmenuje, ale řekla mi, jak se obvykle pozná, když je něco jedovaté. Tenhle keřík jedovatě nevypadá a jeho trny svědčí o tom, že mají patrně co ochraňovat. Je zelený, dužinatý, při okrajích fialový. Nedaří se mu tak dobře jako bujné vegetaci v Javorovém okrsku, ale pořád je na tom líp než mnoho zdejších rostlin, z nichž na zimu zbyly jen povadlé listy a pokroucené větvičky Některé mají na holých větvích přichycené drobounké šedé kukly - vzpomínky na motýly.

	Indie čeká na okamžik, kdy zlehka utrhnu jeden ze širokých, pichlavých listů. Potom si přidřepne vedle mě a udělá totéž. Opatrně odstraňujeme trny nožem. Chvíli to trvá, ale nakonec máme obě před sebou oholený kousek šedozeleného keříku.

	„Myslíš, že je to jedovaté?“ zeptá se Indie.

	„Nevím to určitě, ale spíš ne,“ odpovím po pravdě. „Ochutnám jako první.“

	„Ne,“ nesouhlasí Indie. „Obě si vezmeme kousek a uvidí se.“

	Chvíli jenom žvýkáme. Není to sice jídlo, na jaké jsem byla zvyklá celý život - jídlo, které nám poskytovala Společnost. Ale k zahnání nejhoršího hladu to stačí. Kdyby mě někdo rozřízl, možná by zjistil, že mě nedrží pohromadě kosti, ale tuhé, vysušené šlachy, které vypadají jako pruhy kůry, která tady visí ze stromů.

	Když se pár minut nic neděje, dáme si další kousek. Napadne mě jedno slovo, které by se mohlo rýmovat. Napíšu ho a potom ho zase smažu. Nefunguje to.

	„Co to děláš?“ zeptá se Indie.

	„Zkouším napsat básničku.“

	„Jednu ze stovky?“

	„Ne. Tahle je nová. Používám svoje vlastní slova.“

	„Jak ses naučila psát?“ Indie popojde o něco blíž a zvědavě si prohlíží písmena v písku.

	„Naučil mě to on,“ vysvětluju. „Ten kluk, co ho hledám.“

	Indie se odmlčí a já přemýšlím o další řádce.

	Tvoje ruka svírá mou a ukazuje mi tvary.

	„Proč tě zařadili mezi abnormály?“ ptá se Indie. „Jsi První generace, ne?“

	Zaváhám, protože nechci Indii lhát, ale potom si Uvědomím, že už vlastně nelžu. Kdyby se Společnost dozvěděla, že jsem utekla, určitě by mi status abnormálky přidělila. „Ano,“ přitakám. „První generace.“

	„Takže jsi něco provedla?“ vyptává se Indie dál. „Jo,“ přikývnu. „Přeřazení jsem si zavinila sama.“ Což je taky pravda, nebo to pravda bude. Až mi změní status, nebude to chyba mých rodičů.

	„Moje máma si postavila loď,“ ozve se Indie a já slyším, jak polkne další kousek rostliny. „Vydlabala ji z kmene starého stromu. Pracovala na tom celá léta. Potom se pokusila odplout pryč, ale Správci ji do hodiny našli.“ Indie vzdychne. „Vytáhli ji z lodi a zachránili ji. Řekli nám, že si chtěla loď jenom vyzkoušet a že je jim teď vděčná za to, že ji našli včas.“

	Z příšeří zaslechnu zvláštní zvuk, který nedokážu rozpoznat. Je to něco tichého, jako šepot. Chvíli mi trvá, než mi dojde, že tenhle zvuk přichází od Indie, která otáčí v rukou vosí hnízdo kolem dokola.

	„Nikdy jsem nebydlela blízko u vody,“ poznamenám. „Aspoň ne blízko moře.“

	„Moře tě volá,“ odtuší Indie tiše. Než se jí stihnu zeptat, co tím myslí, pokračuje: „Když Správci odešli, máma nám, mně a tátovi, řekla, jak to bylo doopravdy. Řekla nám, že chtěla odejít. A nejhorší prý bylo, že ji našli dřív, než ztratila z dohledu břeh.“

	Mám pocit, jako bych stála na okraji moře a nohy mi zalévalo jakési poznání. Vidím před sebou ženu plující v loďce po hladině. Vzdaluje se a vzdaluje, až nakonec nevidí nic než moře a nebe. Otočí tvář směrem, kde byl kdysi břeh, a já slyším, jak si zhluboka, s úlevou oddechne. Mrzí mě, že se tak daleko nedostala.

	Indie potichu dodá: „Když Správci zjistili, co nám řekla, všichni jsme dostali červenou tabletu.“

	„Aha,“ vydechnu. Měla bych dát najevo, že vím, co to znamená? Že to znamená zapomnění?

	„Ale já nezapomněla,“ odpoví mi Indie na nevyslovenou otázku. A přestože jí v nastalé tmě nevidím do obličeje, cítím na sobě její pohled.

	Určitě si myslí, že vím, k čemu červené pilulky jsou. Je na tom stejně jako Ky a Xander. Na ni tahle tableta neúčinkuje.

	Kolik dalších lidí má stejnou imunitu? Patřím k nim i já?

	Někdy mě láká vylovit červenou tabletku z kupy modrých a polknout ji - podobné pokušení se mě zmocnilo to ráno, kdy odvedli Kye. Ale teď mi nejde o to, abych zapomněla. Chci se něco dozvědět. Mám tuhle imunitu i já?

	Jenže co když ne? Teď si nemůžu dovolit zapomenout. Kromě toho se mi červená pilulka může hodit později.

	„Měla jsi na ni vztek za to, že chtěla odejít?“ zeptám se a přitom si vzpomenu na to, co o mém odchodu řekl Xander. Ještě ani nezavřu pusu, a už mě mrzí, že jsem nemlčela. Ale Indie se moje otázka nedotkne.

	„Ne, máma počítala s tím, že se pro nás vrátí,“ vysvětluje.

	„To jo,“ pohodím hlavou. Na chvíli obě zmlkneme a já si najednou vybavím, jak jsme stáli s Bramem u rybníku v arboretu a čekali na mámu. Bram chtěl hodit do vody kámen, ale já věděla, že kdyby ho někdo viděl, měl by malér. A tak Bram čekal a čekal. A když už jsem si myslela, že ztratil odvahu, rozmáchl se a vodní hladinu rozvlnil kámen.

	Indie hodí jako první. „Slyšela o rebelii na jednom ostrově nedaleko pobřeží. Chtěla ho najít a pak se vrátit pro rodinu.“

	„Já jsem taky slyšela o rebelii,“ vyhrknu, neschopná potlačit rozrušení. „O rebelii, které se říká Vzpoura.“

	Jo, to je ono,“ přitaká Indie dychtivě. „Prý se šíří všude, říkala máma. A Příčný řez je místo pro rebelii jako stvořené.“

	„To si myslím taky,“ přikývnu. V duchu vidím mapu Společnosti překrytou průsvitným papírem se značkami označujícími místa, o kterých Společnost neví nebo která nám chce zatajit.

	„Věříš, že existuje vůdce, kterému se říká Kapitán?“ zeptám se.

	„Ano,“ odpoví Indie nadšeně. A potom k mému překvapení zarecituje jemným hlasem, ničím nepřipomínajícím její obvyklý řízný tón, následující verše:

	„Každý den se slunce koulí 

	po nebi a vstupuje do další noci.

	Každou noc se hvězdy choulí 

	nad zemí a září s novou mocí.

	Každým dnem může její bárka připlout 

	po moři a zakotvit v docích.“

	„To jsi napsala sama?“ zeptám se a náhle se neubráním závisti. „Vím, že ze stovky to není.“

	Já to nenapsala. A není to básnička,“ prohlásí Indie s určitostí.

	„Ale zní to tak,“ trvám na svém.

	„Ne.“

	„Co to potom je?“ ptám se dál. Rychle se učím, že hádat se s Indií nemá smysl.

	Je to něco, co mi máma říkala každou noc před spaním,“ vysvětluje Indie. „Když jsem byla dost stará na to, abych se jí začala vyptávat, řekla mi, že Kapitán je tím, kdo povede Vzpouru. Moje máma si myslela, že to bude žena, která připluje po vodě.“

	„Aha,“ podivím se. Já si vždycky myslela, že se Kapitán snese z nebe. Ale možná že má pravdu Indie. Znovu si vzpomenu na znění Tennysonovy básně. Tam se o vodě mluví.

	Indie uvažuje podobně. „Tu básničku, kterou jsi odříkávala, když jsme běžely, jsem ještě neslyšela,“ spustí. „Aleje to důkaz, že Kapitán může připlout po vodě. Mluví se tam o vlnách. A Kapitán je někdo, kdo velí lodi a stará se, aby se dostala bezpečně z přístavu a do přístavu.“

	„Já toho o Kapitánovi moc nevím,“ přiznám po pravdě. Přesto mám o vůdci jiné představy, než jaké nabízí Indiina verze. Ale podstata věci zůstává stejná.

	V příběhu, který jsem dostala od archiváře, stojí, že se Kapitán znovu a znovu mění. Možná že máme pravdu obě. „Řekla bych, že na tom nezáleží. Může to být muž nebo žena a může přijít z nebe nebo připlout po vodě. Nemyslíš?“

	„Ano,“ vyjekne Indie vítězoslavně. „Já to věděla. Nehledáš jenom toho kluka. Hledáš ještě něco jiného.“ Zvednu oči k úzkému proužku řeky oblohy nad našimi hlavami, na níž jasně září hvězdy. Je to pravda? Přišla jsem sem až z Javorového okrsku, ale ještě musím urazit pořádný kus cesty, pomyslím si překvapeně, a najednou se mě zmocní zvláštní radost.

	„Můžeme vylézt nahoru a jít vrchem,“ navrhne Indie potichu. „Nebo se můžeme podívat do jiného kanónu. Třeba ho tam najdeme. Nebo najdeme Vzpouru-“ Indie zapne baterku a posvítí si s ní na svah kaňonu. „Lézt umím. To se v Sonomě naučíš.  Sonoma se jmenuje moje provincie. Zítra se můžeme porozhlédnout po vhodném místě, kde není stěna tak vysoká a strmá.“

	„Já ještě nikdy nelezla,“ přiznám se. „Myslíš, že bych to zvládla?“

	„Když budeš opatrná a nebudeš se dívat dolů, tak jo,“ uklidňuje mě Indie.

	Rozhostí se ticho. Zvednu hlavu a uvědomím si, že i na tomhle kousku nebe visí víc hvězd, než kolik jsem jich kdy viděla v Javorovém okrsku. Z nějakého důvodu mi to dodá naději, že toho objevím víc. Doufám, že to tak je, už kvůli rodičům, Bramovi, Xanderovi a Kyovi. „Zkusíme to,“ rozhodnu se.

	„Najdeme si nějaké místo hned po ránu, ještě než se pořádně rozední,“ plánuje Indie. „Nechci to podniknout za denního světla.“

	„Já taky ne,“ souhlasím a napíšu do písku první řádku. A tentokrát připojím - vůbec poprvé - i druhou: Šplhám se za tebou do tmy; čekáš na mě ve hvězdách?
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	těny kaňonu jsou černé a oranžové. Jako planoucí oheň proměněný ve skálu. „To je hloubka!“ žasne Eli, když se podívá vzhůru. V tomhle místě jsou stěny kaňonu vyšší než jakákoli budova, jakou jsem kdy viděl. Jsou vyšší než Hůrka. „Jako by zemi rozřízl nějaký obr a pak nás vysadil tady uvnitř.“

	„Já vím,“ přitakám. V Příčném řezu spatříte řeky, jeskyně a kameny, které seshora nikdy neuvidíte. Jako byste se ocitli uvnitř vlastního těla a dívali se, jak vám žilami proudí krev, a naslouchali jste úderům vlastního srdce.

	„V Centrálu to vypadá úplně jinak,“ podotkne Eli.

	„Ty pocházíš z Centrálu?“ zeptáme se s Vickem naráz.

	„Vyrostl jsem tam,“ kývne Eli. „Nikdy jsem nežil jinde.“

	„Tady ti to musí připadat osamělé,“ poznamenám a vzpomenu si, jak bylo mně, když jsem se v jeho věku přestěhoval do Orie - tehdy jsem cítil jiný druh samoty. Byla to samota uprostřed spousty lidí.

	„Jak se vlastně stalo, že tady anomálové takhle uvízli?“ ptá se Eli.

	„Původní anomálové si svůj status vybrali. To bylo na samém počátku Společnosti,“ vysvětluju Elimu. A pak si vybavím ještě něco. „Ti, kteří žijí v Příčném řezu, nemají rádi, když se jim říká anomálové. Označují se za farmáře.“

	„Ale jak je možné, že si mohli vybrat?“ zírá nevěřícně Eli.

	„Někteří lidé věděli, co se chystá, ještě dřív, než st Společnost dostala k moci, a nechtěli s tím mít nic společného. Začali si dělat zásoby v Příčném řezu.“ Ukážu na zákruty a výklenky v pískovcových zdech. „Všude jsou tu různé jeskyně. Farmáři měli dost jídla na to, aby přežili do příští sklizně. Svojí osadě začali říkat obec, protože nechtěli používat ani terminologii Společnosti.“

	„Ale Společnost je přece našla, ne?“

	„Nakonec ano. Ale farmáři byli ve výhodě, protože to tady znali. Dokázali se zbavit každého, kdo se je pokusil pronásledovat. A Společnost si myslela, že dřív nebo později beztak všichni pomřou. Nežije se tady lehko.“ Zastavím se u borovice, abych si odloupl kousek pryskyřice, protože se mi začíná rozpadat kabát. „Navíc se to Společnosti docela hodilo. Spousta lidí z vnějších provincií se bála hledat útočiště v Příčném řezu, protože Společnost začala šířit pomluvy, že se farmáři chovají jako divoši.“

	„Myslíš, že by nás opravdu mohli chtít pozabíjet?“ zeptá se vystrašený Eli.

	„Vůči Společnosti byli nemilosrdní, ale my už do Společnosti nepatříme,“ uklidňuju ho. „Jsme abnormálové. Anomály a abnormály nikdy nezabíjeli, pokud je sami nenapadli.“

	„Ale jak poznají, kdo jsme?“ zeptá se Eli.

	„Koukni na nás,“ odpovím. „Nevypadáme ani na občany, ani na Správce. Všichni tři jsme mladí, špinaví a neupravení. Je zřejmé, že jsme na útěku.“

	„A proč vás teda tvůj táta nezavedl sem? Mohli jste žít tady,“ uvažuje Vick.

	„V něčem Společnost nelže,“ vysvětluju. „Daní za svobodu je tu předčasná smrt. Tady v kaňonu není zdravotní péče ani technické prostředky, na jaké jsme zvyklí ze Společnosti. Máma nechtěla, abych žil v takových podmínkách, a táta to respektoval.“

	Vick přikývne. „Takže musíme tyhle lidi najít a požádat je o pomoc. Protože tvému tátovi taky pomohli.“

	„Ano,“ přisvědčím. „Doufám, že s nimi půjde smlouvat. Mají mapy a staré knížky. Nebo je aspoň měli kdysi.“

	„A co jim můžeš dát ty?“ zeptá se Vick zostra. „Totéž, co máš ty nebo Eli,“ odpovím. „Informace o Společnosti. Žili jsme v jejím nitru. Už je to dlouho, co ve vnějších provinciích existovala opravdová vesnice, a to znamená, že lidé z kaňonu nejspíš neměli v posledních letech příležitost mluvit nebo vyjednávat s někým, jako jsme my.“

	„A když budou chtít smlouvat a skutečně od nich ty mapy a knihy získáme,“ spustí Eli pochybovačně, „co si s nimi počneme?“

	„Ty můžeš udělat, co budeš chtít,“ ujistím ho. „Ani s nimi smlouvat nemusíš. Nebo po nich můžeš chtít něco jiného. Mně je to jedno. Ale já budu chtít mapu, která by mi pomohla dostat se do jedné z hraničních provincií.“

	„Počkej,“ ozve se Eli. „Ty se chceš vrátit do Společnosti? Proč?“

	„Ale ne stejnou cestou,“ vysvětluju. „Vrátím se jinudy, než kudy jsme odešli. A půjdu tak daleko, jak bude Potřeba, abych jí mohl poslat zprávu. Aby věděla, kde jsem.“

	„Jak to uděláš?“ vyptává se dál Eli. „I kdyby ses dostal do hraniční provincie, Společnost sleduje porty. Uvidí, že jsi jí něco poslal.“

	„Proto chci ty knížky z obce. Vyměním je s archivářem. Zprávy se dají posílat i mimo porty, ale je to drahé.“

	„S archivářem?“ diví se Eli.

	„To jsou lidi, kteří obchodují na černém trhu,“ pokračuju ve vysvětlování. „Dělali to ještě dřív, než vznikla Společnost. Můj táta s nimi taky obchodoval.“

	„A to je celý plán? Nic jsi nevynechal?“ ověřuje si Vick.

	„Zatím nic jiného neplánuju,“ odpovím.

	„Myslíš, že to bude fungovat?“ zeptá se Eli.

	„Nevím,“ přiznám se. Nad námi se rozezpívá ptáček: střízlík. Je to neodbytná, výrazná melodie, jejíž tóny se řítí dolů jako vodopád po stěnách kaňonu. Tenhle ptačí hlas znám, protože ho vždycky napodoboval táta. Říkal, že je to zvuk Příčného řezu.

	Měl to tady moc rád.

	Když vyprávěl příběhy, míchal dohromady skutečné události se smyšlenkami. „Na všem je kus pravdy,“ říkával, když si z něj máma utahovala.

	„Ale s tou obcí v kaňonu je to, jak říkáš, viď?“ ujišťoval jsem se vždycky. „Tyhle příběhy si nevymýšlíš.“

	„Nevymýšlím,“ kýval táta. „Jednou tě tam vezmu. Uvidíš sám.“

	Když překonáme další zatáčku, naskytne se nám pohled, kterému nemůžu uvěřit. Přesně jak říkal táta: usedlost v širší části soutěsky.

	Připadá mi to neskutečné, pocit mimořádnosti mě zaplaví stejně, jako pozdně odpolední světlo zalije stěny kaňonu. Obec vypadá téměř do nejmenšího detailu tak, jak si ji pamatuju z tátova vyprávění:

	Slunce zapadalo a všechno zezlátlo: mosty, budovy, lidi i já. Nemohl jsem uvěřit, že tohle místo skutečně existuje, ačkoliv jsem o něm slýchal celá léta. A když mě později farmáři naučili psát, měl jsem stejný pocit. Jako by se mi slunce neustále opíralo do zad.

	Zimní slunce zalévá budovy a most před námi oranžovozlatou září.

	„Jsme tady,“ vyhrknu.

	„Vážně to existuje,“ hlesne Vick.

	Eli se rozzáří.

	Před sebou vidíme hloučky budov, které se vzápětí rozestupují kolem napadaných kamenů nebo řeky. Domy i větší budovy. Malá políčka založená v místech, kde se kaňon rozšiřuje.

	Ale něco tu chybí. Lidé. Panuje tady naprosté ticho. Vick se po mně ohlédne. Napadne ho totéž co mě.

	„Jdeme pozdě,“ vyslovím to nahlas. „Jsou pryč.“

	Není to dlouho. Sem tam tu po nich ještě zůstaly stopy.

	Kromě toho vidím i jisté známky svědčící o tom, že se chystali k odchodu. Neodešli ve spěchu, dobře se na to připravili. Z pokroucených černých jabloní očesali jablka. Na větvích zůstalo jen pár zlatavých plodů.

	I většina farmářské výbavy je pryč - farmáři techniku nejspíš rozebrali a odnesli. Povaluje se tu jen několik zrezavělých dílů.

	„Kam odešli?“ zeptá se Eli.

	„To nevím,“ připustím.

	Žije ještě vůbec někdo mimo Společnost?

	Projdeme kolem hloučku topolů na břehu řeky. Na samém okraji roste osamělý nízký, silný strom.

	„Počkejte, bude to jen chvilka,“ vyzvu Vicka s Elim.

	Nezaříznu hluboko - nechci ten strom zabít. Opatrně vyřežu do kmene její jméno. Přitom jako vždycky myslím na to, jak jsem ji držel za ruku, když jsem ji učil psát. Vick a Eli mlčky přihlížejí a vyčkávají.

	Když skončím, couvnu a podívám se na strom z odstupu.

	Mělké kořeny. Písčitá půda. Kůra je šedá a drsná. Listy jsou dávno pryč, ale její jméno mi připadá krásné i tak.

	Všechny tři nás to táhne k domům. Od doby, kdy jsme naposledy viděli místo zbudované lidmi k trvalému bydlení, už uplynulo moře času. Domy jsou omšelé, postavené z pískovcových bloků a tlejícího šedivého dřeva. Eli vyleze do schodů k jednomu z vchodů. Já a Vick ho následujeme.

	„Kyi,“ ozve se Eli, jakmile vstoupíme dovnitř. „Podívej!“

	Když se rozhlédnu po místnosti, pomyslím si, že jsem se asi spletl. Možná že přece jen odcházeli narychlo. Proč by jinak nechali domy v takovém stavu?

	O spěšném odchodu a o nedostatku času svědčí skutečnost, že zdi jsou pokryté obrázky, které by farmáři jinak bezpochyby smyli. Obrázky toho prozrazují až příliš.

	V tomhle domě je na stěně namalovaná loď vznášející se na nebi, zakotvená na polštáři bílých mráčků.

	V koutě místnosti spatřím umělcův podpis. Tahle písmena si obraz přivlastňují - hlásí se k autorství zobrazené myšlenky. Po tomhle místě jsem dlouho pátral, a když tu teď stojím, tají se mi dech.

	V téhle obci se to naučil.

	Tady se naučil psát.

	A malovat.

	„Můžeme si tady odpočinout,“ navrhne Eli. „Jsou tu palandy. Vlastně tady můžeme zůstat natrvalo.“

	„Nezapomínáš na něco?“ zeptá se Vick. „Místní obyvatelé neodešli jen tak pro nic za nic.“

	Přikývnu. „Musíme najít mapu a jídlo a zmizet. Pojďte se podívat do jeskyní.“

	Nahlédneme do všech jeskyní podél kaňonu. Některé mají pomalované stěny stejně jako domy, ale nikde nenarazíme ani na kousek papíru.

	Naučili ho psát. Uměli to. Ale kde svá slova nechali? Nemohli si je odnést všechna. Už je skoro noc a barvy nástěnných maleb v příšeří šednou. Zvednu hlavu a pátrám očima po stěnách.

	„Tohle je divné,“ poznamená Eli s pohledem upřeným na tutéž malbu. „Není to celé.“ Posvítí na stěnu baterkou. Zdi poškodila voda, takže zbyl jen vršek malby - část ženiny hlavy. Vidět jsou jen její oči a čelo. „Vypadá jako moje máma,“ zašeptá Eli.

	Překvapeně se na něj otočím. Protože totéž slovo si teď opakuju v duchu pořád dokola i já, přestože moje máma tady nikdy nebyla. A napadne mě, jestli je slovo máma pro Eliho stejně nebezpečné, jako je pro mě. Možná je ještě nebezpečnější než táta. Protože na mámu se nezlobím. Jenom mě bolí, že jsem ji ztratil. A proti bolesti ze ztráty nic nezmůžete.

	„Vím, kam nejspíš schovali mapy,“ ozve se náhle Eli.

	V očích se mu vychytrale zableskne a já si říkám, že jsem si ho možná neoblíbil proto, že mi připomíná Brama, ale proto, že mi připomíná mladší verzi mého já. Když jsem Carrowovým ukradl tablety, byl jsem zhruba v jeho věku.

	V Orii mi zkraje připadalo zvláštní, jak lidi ve stejnou dobu vycházeli z domů nebo odcházeli z práce a hromadně nastupovali do létajících vlaků. Znervózňovalo mě, že všichni míří ve stejnou chvíli na stejná místa. A tak jsem si představoval, že ulice jsou vyschlé rokliny, jaké znám z domova, a lidé jsou voda, která zaplavuje jejich koryta. Říkal jsem si, že lidé v šedivých a modrých soupravách nejsou ničím jiným než přírodní silou, která se projevuje v praxi.

	Ale nijak mi to nepomohlo. Dokonce jsem zabloudil v jednom z okrsků.

	A Xander viděl, jak se s pomocí kompasu snažím najít cestu domů. Vyhrožoval mi, že pokud neukradnu pár červených pilulek, udá Patricka za to, že mi dovolil si kompas nechat.

	Xander musel už tehdy vědět, že jsem abnormál. Nevím, jak to tak rychle poznal, a nikdy potom jsme o tom nemluvili. Vlastně na tom nezáleží. Byla to dobrá lekce. Nelze se tvářit, že je jedno místo jako druhé. Nemá cenu hledat, v čem se sobě podobají. Dívejte se jen na to, jaké to které místo opravdu je.

	„Kam, Eli?“ zeptám se ho.

	Eli chvíli mlčí a jen se culí. I tohle si pamatuju - okamžik odhalení.

	Natáhl jsem ruku, abych Xanderovi ukázal dvě červené tabletky, které jsem odcizil. Myslel si, že to nedokážu. Chtěl jsem, aby věděl, že jsme si rovní, přestože já jsem abnormál. Chtěl jsem, aby si to aspoň jednou někdo uvědomil. Jinak jsem se choval, jako bych byl míň než všichni ostatní kolem mě. Ale teď jsem si na chviličku připadal silný. Připadal jsem si jako táta.

	„Tam, kam nedosáhne voda,“ odpoví Eli s pohledem upřeným na obrázek ženy poničený vodním živlem. „Jeskyně nejsou tady. Musí být někde výš.“

	„Mělo mě to napadnout,“ prohlásím, zatímco spěcháme ven z jeskyně a díváme se nahoru na útesy. Táta mi o záplavách vyprávěl. Někdy farmáři viděli, že stoupá hladina řeky, takže věděli dopředu, co se stane. Ale jindy, při bleskových záplavách, se voda přihnala bez varování. Museli se usadit na dně kaňonu a farmařit tam, protože jinde nebylo místo, ale když stoupla voda, uchýlili se do výše položených jeskyní.

	Hranice přežití je v Příčném řezu tenká, říkával táta. Musíš doufat, že jsi ji překročil na správnou stranu.

	Když teď hledáme stopy starých povodní, vidíme je všude - na stěnách kaňonu jsou usazeniny a vysoko na skále spatříme mrtvé stromy zaklíněné v trhlinách způsobených rychlým a prudkým přívalem vody. Taková síla by dokázala srazit na kolena i Společnost.

	„Vždycky jsem si myslel, že je bezpečnější všechno zakopat,“ usoudí Vick.

	„Vždycky ne,“ poznamenám a vzpomenu si na Hůrku. „Někdy je bezpečnější odnést tu kterou konkrétní věc, co možná nejvýš to jde.“

	Cestu, po níž se chceme vydat, hledáme skoro hodinu. Seshora ji téměř nelze rozpoznat - farmáři ji vytesali do útesu, aby dokonale splynula se zjizvenými stěnami kaňonu. Postupujeme po pěšině čím dál výš a nakonec nás cesta zavede za zatáčku na místo, které není zespodu vidět. A vsadil bych se, že není vidět ani seshora.

	Leda byste si troufli vylézt přímo sem a podívat se pořádně zblízka.

	Jakmile zabočíme podél útesu, spatříme jeskyně.

	Jsou to ideální skladovací prostory - vysoko položené, skryté, suché. Vick skloní hlavu a vleze do první z nich.

	„Je tam něco k jídlu?“ zeptá se Eli, kterému kručí v břiše. Zašklebím se. Byli jsme s příděly opatrní, ale na obec jsme narazili právě včas.

	„Ne,“ ozve se Vick. „Kyi, koukni na tohle.“

	Vlezu dovnitř za Vickem a zjistím, že v jeskyni není nic víc než několik objemných beden a krabic. Všimnu si stop u dveří - není to tak dlouho, co tu někdo byl a vlekl část zásob ven z jeskyně.

	Tyhle krabice znám. „Dávej pozor,“ řeknu Vickovi, opatrně jednu z krabic otevřu a podívám se dovnitř. Dráty. Klávesnice. Výbušniny. Všechno to vypadá jako standardní výbava Společnosti.

	Je možné, že by se farmáři spřáhli se Společností? To se mi nezdá. Ale mohli tyhle věci ukrást nebo je za něco vyměnit na černém trhu. Udělat si takové množství zásob trvá celá léta.

	Co se stalo se zbytkem?

	Slyším, že se blíží Eli, a zvednu ruku na znamení, že si má držet odstup. „Vypadá to jako dráty, co máme v kabátech,“ poznamená Eli. „Nevezmeme si něco s sebou?“

	„Ne,“ rozhodnu. „Zkus najít jídlo. A nezapomeň na mapu.“ Eli vyklouzne ven.

	Vick zaváhá. „Mohlo by se to hodit,“ mávne rukou ke krabicím. „Dal bys to dohromady, ne?“

	„Mohl bych to zkusit,“ přikývnu. „Ale radši bych se do toho nepouštěl. Bude lepší, když do baťohů naložíme jídlo a mapy.“ Už nedodám, že dráty vždycky znamenají problémy. Tátu fascinovaly a já si myslím, že uspíšily jeho smrt. Domníval se, že si může hrát na Sisyfa a obrátit zbraně vzešlé ze Společnosti proti Společnosti samé.

	Já se samozřejmě pokusil o něco podobného, když jsem nasazené naučil, jak nabíjet pušky, než jsme utekli do Příčného řezu. Ale je pravděpodobné, že jim to nepomohlo o nic víc, než tátovy zásahy pomohly jeho vesnici. „S tímhle je nebezpečné obchodovat. Nevím, jestli by do toho archiváři vůbec šli.“

	Vick zavrtí hlavou, ale nehádá se. Postoupí dál do hloubi jeskyně a zatahá za jednu z rolí ze silného plastu. „Víš, na co je tohle?“ zeptá se.

	„Přístřešek?“ odhaduju a jdu blíž. Vidím, že uvnitř jsou provazy a tenké roury.

	„Lodě,“ prohlásí Vick. „Něco podobného jsem viděl na vojenské základně, kde jsem žil.“

	To je zatím nejvíc, co mi kdy o své minulosti prozradil. Cekám, jestli se dozvím něco dalšího.

	Ale vtom uslyšíme Eliho. „Našel jsem jídlo, jestli vás to zajímá!“ volá na nás nadšeně.

	Stojí v druhé jeskyni a cpe se jablkem. „Asi to tady nechali, aby se s tím nemuseli tahat,“ usoudí. „Jablka a obilí. A fůra osiva.“

	„Možná si to sem uložili pro případ, že by se museli Vrátit,“ napadne Vicka. „Mysleli na všechno.“

	Přikývnu na souhlas. Dívám se, co tu nechali, a uvědomím si, že tyhle lidi obdivuju. Kromě toho pocítím J*sté zklamání. Byl bych se s nimi rád setkal.

	Vick uvažuje stejně. „Všichni jsme se chtěli trhnout, ale oni to udělali doopravdy,“ podotkne.

	Naskládáme si do batohů potraviny, které tady farmáři uskladnili. Vezmeme si jablka a chlebové placky, které vypadají trvanlivě. Najdeme i pár dehtových zápalek, které si museli farmáři vyrobit sami. Možná se časem dostaneme na místo, kde bude bezpečné rozdělat oheň. Když máme batohy plné, najdeme ve skladu několik dalších a nabereme si jídlo i do nich.

	„Teď ještě mapu a něco na výměnu,“ připomenu Vlčkovi a Elimu. Zhluboka se nadechnu. V jeskyni je to cítit po pískovcových skalách - blátě a vodě - a jablkách.

	„Vsadím se, že je někde tady,“ usoudí Eli, kterého je ze zadní části jeskyně sotva slyšet. „Objevil jsem další místnost.“

	Jdeme s Vickem za ním. Zahneme za roh a vstoupíme do dalšího výklenku ve skále. Posvítíme si na stěny baterkou. Všechno je tu čisté a dobře zorganizované. Všude jsou samé bedny. Přejdu místnost a nadzvednu jedno z vík. Bedna je napěchovaná knihami a různým písemnostmi.

	Možná že se to naučil právě tady. Třeba seděl přímo na téhle lavici. Snažím se na to nemyslet.

	Nechali tady toho tolik“ zašeptá Eli.

	„Nemohli to odnést všechno,“ přemýšlím nahlas „Pravděpodobně si vzali to nejdůležitější.“

	„Možná měli datapod,“ domnívá se Vick. „Možná do něj zadali informace ze všech těchhle knížek.“

	„Možná,“ přitakám. Přesto si říkám, že muselo být strašně těžké vzdát se tolika originálů. Informace z téhle jeskyně mají nevyčíslitelnou hodnotu. Zvlášť původní výtisky. A je jasné, že všechny pocházejí od jejich předků. Muselo být těžké odejít bez nich.

	Uprostřed místnosti stojí stůl stlučený z kousků dřeva, které někdo musel nanosit dovnitř a sbít k sobě. Zdá se, že tahle místnost byla, stejně jako cela obec, pečlivě vytvořená. Každý předmět jako by měl svůj vlastní význam. Společnost jim ho nepoložila do klína. Museli se o něj zasloužit. Najít ho nebo si ho sami vyrobit.

	Posvítím si baterkou na stůl a do misky vydlabané ze dřeva, ve které je spousta tužek z dřevěného uhlí.

	Vezmu jednu do ruky. Zůstane mi po ní malá černá tečka v dlani. Tyhle tužky mi připomínají psací náčiní, které jsem si vyráběl v Javorovém okrsku. Postupně jsem nasbíral úlomky dřeva - buď na kopci, nebo když jednomu z javorů upadla větvička. Potom jsem je svázal k sobě a spustil je do spalovací pece, aby ohořely jejich konce a dalo se s nimi psát a kreslit. Když jsem jednou potřeboval červenou, ukradl jsem ze záhonu několik okvětních lístků krvavě rozkvetlé petúnie a použil je k vybarvení svých rukou, rukou Správců a slunce.

	„Podívejte,“ ozve se Vick za mými zády. Našel krabici plnou map. Několik jich vytáhne. Měkké světlo baterky zalije papír, takže vypadá ještě starší, než ve skutečnosti je. Probíráme se stohem map, dokud nenajdu tu, která znázorňuje Příčný řez.

	„To je ono,“ řeknu klukům a rozložím mapu na stole. Všichni tři se shlukneme kolem. „Tady je náš kanón.“ Ukážu na místo na mapě, ale moje oči přitahuje jeden ze sousedních kaňonů. Jeden jeho úsek je označený hustým černým inkoustem - písmeny X připomínajícími řádku stehů. Přemýšlím, co to může znamenat. Mrzí mé, že tuhle mapu nemůžu načrtnout sám. Bylo by mnohem snazší nakreslit svět tak, jak bych ho chtěl než zjišťovat, jaký doopravdy je.

	„Škoda, že neumím psát,“ povzdychne si Eli a mě zamrzí, že nemám čas, abych ho to učil. Možná jednou.... Ale teď není času nazbyt.

	„Je to krása.“ Eli se zlehka dotkne mapy. „Něco úplně jiného, než když malujeme na obrazovky ve Společnosti.“

	„Já vím,“ přikývnu. Tuhle mapu nakreslil skutečný umělec, ať už to byl kdokoliv. Barvy i měřítko jsou perfektní.

	„Ty kreslit umíš?“ zeptá se Eli.

	„Trochu,“ odpovím.

	„Jak to?“

	„Máma se to naučila sama a potom to naučila i mě,“ vysvětluju. „Táta sem chodíval obchodovat s farmáři. Jednou jí přinesl štětec. Opravdový. Ale barvy si dovolit nemohl. Vždycky jí chtěl nějaké pořídit, ale nikdy na to neměl.“

	„Takže malovat nemohla,“ ozve se zklamaně Eli.

	„Mohla,“ pokračuju ve vysvětlování. „Malovala vodou na kámen.“ Vzpomenu si na starodávné rytiny v puklinách nedaleko našeho domu. Třeba právě díky nim mámu napadlo, že by se dalo psát na kámen. Ale používala vodu a její doteky byly vždycky jemné. „Její obrázky pokaždé brzy vyprchaly,“ obrátím se na Eliho.

	„Ale jak potom víš, jak vypadaly?“ zeptá se Eli.

	„Viděl jsem je, než uschly,“ odpovím. „Byly krásné.“

	Eli s Vickem zmlknou a já cítím, že mi tak docela nevěří. Možná si říkají, že si to vymýšlím a pamatuju si takové obrázky, které bych byl rád viděl. Jenže já mluvím pravdu. Její obrázky vypadaly jako živé - zazářily, pak se vytratily a jí se pod rukama objevilo něco nového. Ty malby byly tak krásné i proto, že nikdy dlouho nevydržely.

	„Každopádně se odsud můžeme dostat,“ změním téma. Ukážu jim, že tenhle kaňon vede na pláň na opačné straně, než odkud jsme přišli. Podle mapy se zdá, že je tam bujnější vegetace a taky nějaká říčka, větší než ta, která teče tímhle kaňonem. Hory na druhé straně pláně jsou označené tmavým domkem. Nejspíš je tam nějaká osada nebo útočiště, protože stejným symbolem farmáři označili na mapě i vlastní obec. A na sever od horského pásma leží místo označené jako SPOLEČNOST. Je to jedna z hraničních provincií. „Myslím, že se na pláň dostaneme tak za dva tři dny. A dalších pár dní budeme potřebovat na cestu přes pláň k horám.“

	„Je tam nějaká řeka,“ všimne si Vick, když si prohlídne mapu, a rozjasní se mu oči. „Škoda, že si nemůžeme vzít jednu z lodí a vydat se po proudu.“

	„Mohli bychom to zkusit,“ uvažuju, „ale řekl bych, že hory budou lepší volba. Je tam osada. Kam teče ta řeka, nevíme.“ Hory jsou na horním okraji mapy, řeka teče dolů a končí kdesi za spodním okrajem.

	„Máš pravdu,“ přisvědčí Vick. „Ale mohli bychom zastavit, kde budeme chtít, a nalovit si ryby. Uzená ryba vydrží strašně dlouho.“

	Přistrčím mapu k Elimu. „Co myslíš?“ zeptám se ho. „Já bych šel sem,“ prohlásí a položí prst na tmavý domek v horách. „Doufám, že jsou tam farmáři. Chci se s nimi setkat.“

	„Co si ještě vezmeme?“ ptá se Vick a prohlíží si pár dalších knih.

	„Ještě se podíváme zítra ráno,“ navrhnu. Z nějakého důvodu mě tyhle pečlivě uskladněné, opuštěné knihy naplňují smutkem. Jsem unavený. Chtěl bych, aby tu se mnou byla Cassia. Prolistovala by všechny stránky a přečetla každé slovo. Umím si představit, jak sedí v zešeřelé jeskyni, celá září a usmívá se. Zavřu oči. Možná už ji nikdy neuvidím jinak než ve svých mlhavých představách. Máme mapu, ale musíme urazit vzdálenost, která se zdá téměř nepřekonatelná.

	„Měli bychom se vyspat,“ snažím se zaplašit pochybnosti. K ničemu nejsou. „Musíme vyrazit, jakmile se rozední.“ Ohlédnu se na Eliho. „Co ty na to? Nechceš se vrátit dolů a přespat v jednom z domů? Jsou tam postele.“

	„Ne,“ odpoví Eli a stočí se na zemi. „Zůstaneme tady.“

	Rozumím mu. Ve vylidněné obci by si v noci připadal na ráně - ohrožovala by ho řeka, samota, která sedla na osadu, jakmile z ní odešli farmáři, i děsivé oči a ruce z obrázků, které po sobě zanechali. Tady v jeskyni, kde si uložili věci, které chtěli mít v bezpečí, se cítíme bezpečněji i my.

	Celou noc se mi zdá, že po jeskyni létají netopýři. Někteří jsou vypasení a já vím, že jsou plní krve vysáté z živých bytostí. Jiní létají ve větší výšce a mně je jasné, že musí mít hlad. Ale všichni do jednoho hlasitě třepotají křídly.

	Těsně před úsvitem se probudím. Vick a Eli ještě spí. Přemýšlím, co mě mohlo vzbudit. Nějaký hluk z obce?

	Přejdu k východu z jeskyně a vykouknu ven.

	V okně jednoho z domů pod námi se svítí.
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	ekám, až se rozední, a choulím se v kabátě. Tady v Příčném řezu putuju a spím ukrytá hluboko v zemi a Společnost mě nevidí. Začínám věřit, že opravdu nevědí, kde jsem. Útěk se podařil.

	Je to zvláštní pocit.

	Celý život mě sledovali. Společnost se dívala, jak jdu do školy, jak se učím plavat a jak stoupám do schodů cestou na seznamovací večírek. Společnost třídila moje sny, a když někomu nějaká data připadala zajímavá, jako se to stalo v případě mojí Správkyně, pozměnili běh věcí a nahráli si moji reakci.

	A vlastně mě sledovala i moje rodina, i když to byl jiný druh pozorování.

	Na sklonku svého života děda sedával u okna a díval se na západ slunce. Tehdy jsem přemýšlela, jestli nebývá vzhůru celé noci, aby viděl i to, až slunce zase vyjde. Je možné, že se během jedné z těchhle dlouhých, probdělých nocí rozhodl darovat mi svoje básničky?

	Namlouvám si, že děda nezmizel, že se vznáší někde nahoře a že si ze všech věcí, které by mohl odtamtud pozorovat, vybral jednu holku stočenou do klubíčka v kaňonu. Určitě ho zajímá, jestli se probudím a vstanu, až bude jasné, že den na sebe nenechá dlouho čekat.

	Chtěl děda, abych dorazila až sem?

	„Jsi vzhůru?“ zeptá se Indie.

	„Vůbec jsem nespala,“ odpovím, ale ještě než to vyslovím, uvědomím si, že to nemusí být pravda. Protože je docela dobře možné, že jsem si dědu nepředstavovala. Ze se mi o něm zdálo.

	„Za pár minut můžeme vyrazit,“ oznámí mi Indie.

	V těch několika vteřinách, co spolu mluvíme, se světlo stihlo proměnit. Už teď ji vidím lépe.

	Indie vybere dobré místo. To poznám i já. Stěny tu nejsou zdaleka tak vysoké ani strmé jako ve zbytku kaňonu a sem tam se povalují napadané kameny, které nám usnadní výstup.

	Přesto to nebude lehké. Moc zkušeností s lezením nemám - vlastně jsem si to vyzkoušela jen chvíli včera před spaním.

	Indie rázně natáhne ruku. „Dej mi batoh.“

	„Cože?“

	„Nejsi zvyklá na lezení,“ vysvětluje Indie klidným hlasem. „Přendám si tvoje věci do svého batohu a ty poneseš prázdný. Tak to bude jednodušší. Nechci, aby tě ta váha stáhla dolů.“

	„Vážně?“ Najednou mám pocit, že když se vzdám obsahu batohu, bude toho mít Indie u sebe až příliš. Nechci přijít o tablety.

	Indie se zatváří netrpělivě. „Vím, co dělám. Stejně jako jsi to věděla ty s tím keříkem.“ Pak se zamračí. „No tak. Na palubě lodi jsi mi věřila.“

	Má pravdu, a to mi něco připomene. „Indie,“ spustím, „co sis s sebou vzala? Cos to potřebovala schovat?“

	„Nic,“ opáčí Indie.

	„Nic?“ užasnu.

	„Říkala jsem si, že mi neuvěříš, pokud si nebudeš myslet, že i já mám co ztratit,“ zazubí se Indie.

	„Ale ve vesnici jsi předstírala, že si ode mě něco bereš zpátky,“ namítnu.

	„To ano,“ přisvědčí, aniž by se pokusila jakkoli omluvit. Zavrtím hlavou a proti své vůli se rozesměju. Sundám si batoh a podám jí ho.

	Indie ho otevře a hodí si všechno - baterku, listy keříku, prázdnou čutoru, modré tablety - do svého batohu.

	Najednou se cítím provinile. Mohla jsem zmizet i se všemi tabletami, ale Indie mi přesto věřila. „Pak by sis měla část pilulek nechat u sebe,“ navrhnu. „Kdybys je potřebovala.“

	Indie změní výraz. „Hm, tak dobře,“ prohlásí obezřetně.

	Podá mi prázdný batoh a já si ho hodím na záda. Polezeme v kabátech, což není moc praktické, ale Indie si myslí, že je to pořád lepší, než kdybychom je měly nést. Hodí si batoh na záda. Dlouhý cop jí hoří skoro stejně jasně jako okolní útesy, když na ně dopadne denní světlo. „Připravená?“ zeptá se mě.

	„Snad jo,“ hlesnu s pohledem upřeným vzhůru.

	„Drž se za mnou,“ vyzve mě. „Budu ti radit.“ Zachytí se skalní stěny a vytáhne se nahoru. Následuju ji s takovou dychtivostí, že rozkopnu malou hromádku kamení. Rozkutálejí se na všechny strany a já se pevně držím skály.

	„Nedívej se dolů,“ nabádá mě Indie.

	Vyšplhat se nahoru trvá mnohem déle než spadnout dolů.

	Překvapuje mě, kolik času se jenom držím a čekám, rozhoduju se, jak postupovat dál, a potom sbírám odvahu. Rukama se zarývám do skalní stěny a snažím se co možná nejvíc nakrčit prsty na nohou. Pokaždé se soustředím na následující krok, a přestože na Kye nemyslím, jsem mu velmi blízko, protože jsem jako on.

	Stěny kaňonu jsou rezavě oranžové protkané černými žilkami. Nevím, odkud se ta černá barva vzala. Zdá se, jako by skálu kdysi omývaly vody asfaltového oceánu.

	„Jde ti to dobře,“ povzbuzuje mě Indie, když se šplhám za ní na skalní římsu. „Teď máme před sebou nejtěžší část,“ ukáže nahoru. „Zkusím to jako první.“ Sedím na římse a zády se opírám o skálu. Ruce mám celé rozbolavělé od lezení. Líbilo by se mi, kdyby nás skála držela v náručí, kdyby nás chovala, když se k ní přitiskneme, ale nedělá to. „Myslím, že už to mám,“ zavolá na mě Indie potichu. „Až vylezeš sem nahoru. Vtom uslyším rachot padajícího kamení a náraz těla do kamene. Vyskočím na nohy. Na úzké římse stěží udržuju rovnováhu. „Indie!“

	Indie visí nade mnou a drží se skalní stěny. Kousek ode mě se houpe její sedřená, zkrvavená noha. Slyším, jak tiše kleje.

	Jsi v pořádku?“ zavolám na ni.

	„Musíš mi pomoct nahoru,“ zavelí Indie ochraptěle. „Musíš mě popostrčit.“

	Spojím dlaně pod podrážkou Indiiny boty, opotřebovanou dlouhým během a zaprášenou z chůze kaňonem a lezení po skále.

	Příští okamžik je děsivý: Indie se zapře do mých rukou a já vím, že se nemá čeho chytit. Pak je pryč a s ní i tíha, po níž mi zbyl otisk na dlani.

	„Jsem nahoře,“ zavolá na mě Indie. „Udělej pár kroků doleva. Budu ti seshora radit.“

	„Je to bezpečné? Nejsi zraněná?“

	„Byla to moje chyba. Tahle skála je měkčí než skály, na jaké jsem zvyklá. Stoupla jsem si na výčnělek, který takovou váhu nevydržel.“

	Ze šrámů na její noze to nevypadá, že by skála byla kdovíjak měkká, ale já Indii rozumím. Chce říct, že jsou tady jiné podmínky. Otrávené řeky, měkčí kámen. Nikdy tak docela nevíte, co vás čeká. Co vás udrží a co se pod vámi utrhne.

	Druhá polovina výstupu probíhá bez větších problémů. Indie měla pravdu: nejtěžší bylo vyškrábat se po kolmé stěně. Konečky prstů se přidržuju úzkých skalních výčnělků a modlím se, abych nedostala křeč do dlaně nebo abych neuklouzla. Snažím se zaklínit paže a kolena do prasklin ve skále. Indie mě naučila, jak se přimáčknout ke stěně, jak využívat tření skály o kůži nebo oblečení.

	„Už tam skoro jsme,“ ozve se Indie nade mnou. „Dej mi chvilku a pak polez za mnou. Není to tak hrozné.“

	Sotva popadám dech. Na okamžik se zastavím a nabírám sílu. Tady v jedné z trhlin ve stěně mě skála vlastně opravdu chová v náručí. Když si to uvědomím, usměju se. Jsem nadšená z toho, jak vysoko jsme se dostaly.

	Tohle by se Kyovi líbilo. Třeba taky někde šplhá.

	Je čas ještě naposledy zabrat a vytáhnout se nahoru.

	Nebudu se dívat dolů, nebudu se ohlížet, budu se dívat jen před sebe. Na zádech se mi posune prázdný batoh a já se zakymácím. Zabořím nehty do kamene. Vydrž. Cekej. Kolem mě proletí nějaký křídlatý hmyz a vyleká mě. Abych se uklidnila, recituju si básničku, kterou mi Ky dal k narozeninám. Tu o vodě:

	Byl příliv a volavka zmizela pod hladinou, když jsem přecházel na druhou stranu hranice.

	Tady na kamenitém pobřeží si připadám jako bytost, která zůstala po odlivu na pláži. Pokouším se vylézt někam, kde bych mohla najít Kye. A i když ho nenajdu na tomhle místě, najdu ho jinde. Nevzdám se, dokud nevylezu tam, kde se naše cesty protnou.

	Na chvíli se zastavím, abych nabyla ztracenou rovnováhu, a potom se proti své vůli otočím přes rameno.

	Je to úplně jiný pohled, než jaký se nám naskytl s Kyem z vrcholu Hůrky. Nejsou tu ani domy, ani radnice, ani jiné budovy. Všude vidím jen písek, skály a zakrslé stromy. Ale vyšplhala jsem sem sama a znovu mám pocit, jako by se mnou lezl i Ky.

	„Už jsem skoro nahoře,“ oznámím šeptem Kyovi a Indii.

	S úsměvem na tváři se vytáhnu nad horní okraj útesu. Potom zvednu hlavu.

	Nejsme tady samy.

	Teď už vím, co to znamená, když se střílí. Všude samý prach. Příčným řezem proudí vítr a fouká nám do očí suť, až z toho slzíme a nemůžeme pořádně zaostřit.

	Snažím se namluvit si, že to jen dohořívá oheň. Že na zemi leží jen klacky a do nebe stoupá dým.

	Ale z Indiiny tváře vyčtu, že ona ví, co to je. Ani já se nemůžu obelhávat věčně. Zčernalé postavy poházené po zemi nejsou klacky. Na vrcholu Příčného řezu leží asi tucet lidských těl.

	Indie se předkloní a pak se zase narovná. Něco drží v ruce. Je to ohořelý kus provazu, větší část je ještě použitelná. „Jdeme,“ zavelí a já si všimnu, že má ruce umazané od popela ze spáleného provazu. Odhrne si rezavé vlasy, které jí vítr zavál do čela, a nevědomky si zašpiní obličej.

	Přejedu pohledem po lidech. Kůži mají posetou modrými, klikatými čárami. Zajímalo by mě, co to znamená.

	Proč jste sem chodili? Jak jste vyrobili tenhle provaz? Co všechno jste se tady na venkově naučili, zatímco my ostatní jsme na vás zapomněli nebo jsme o vás ani nikdy neslyšeli?

	„Jak dlouho jsou po smrti?“ zeptám se.

	„Pár dní,“ odpoví Indie. „Týden, možná o něco déle. Určitě to nevím,“ dodá ostrým tónem. „Ať má tohle na svědomí kdokoliv, může se kdykoliv vrátit. Musíme odsud zmizet.“

	Koutkem oka zahlídnu jakýsi pohyb a otočím se. Červené prapory rozeseté po skalním hřbetu se divoce třepotají ve větru. Jsou zasazené do země, ale mně připomínají kousky červené látky, které jsme s Kyem uvazovali na stromy na Hůrce.

	Kdo to tu označil? A kdo zabil všechny tyhle lidi? Společnost? Nepřítel?

	A kde je Vzpoura?

	„Musíme jít hned teď, Cassie,“ ozve se Indie.

	„Ne, nemůžeme je tady nechat,“ namítnu.

	Byli součástí Vzpoury?

	„Tohle je osud anomálů,“ prohlásí Indie chladně.

	„My dvě na tom nic nezměníme. My musíme najít někoho jiného.“

	„Možná že jsme měly najít zrovna tyhle lidi,“ pokračuju. Prosím. Nedopusť, aby Vzpoura skončila dřív, než ji vůbec vypátráme.

	Ach, Kyi, pomyslím si. Tohle jsem netušila. Nevěděla jsem, žes kolem sebe viděl smrt, která vypadá takhle.

	Běžíme s Indií přes hřbety Příčného řezu a těla necháváme za sebou. Kyje naživu, říkám si pro sebe. Musí být naživu.

	Na nebi je jen slunce. Nic tu nelétá. Nikde žádní andělé.

	


PATNÁCTÁ KAPITOLA 

	KY

	N


	ezastavíme se, dokud se nedostaneme do značné vzdálenosti od obce, ať už se v ní usadil kdokoliv. Moc toho nenamluvíme - procházíme korytem hlavního kaňonu a nechceme ztrácet čas. Po několika hodinách vytáhnu mapu, abych zjistil, kde se nacházíme.

	„Vypadá to, že pořád stoupáme,“ poznamená Eli, který sotva popadá dech.

	„To je pravda,“ přisvědčím.

	„Ale jak je potom možné, že nemáme lepší výhled?“ diví se Eli.

	„Protože i stěny kaňonu jsou čím dál vyšší,“ odpovím. „Podívej!“ Ukážu mu, jak farmáři označili stoupání na mapě.

	Eli zmateně potřese hlavou. „Představ si, že Příčný řez a jeho kaňony jsou jako velká loď,“ vysvětluje Vick Elimu. „Nastoupili jsme v místě, kde byla ponořená do vody, ale vystoupíme v místě, kde z vody vyčnívá. Vidíš? Až vylezeme ven, ocitneme se nad touhle obrovskou plání.“

	„Vyznáš se v lodích?“ zeptá se Eli.

	„Trochu, nijak zvlášť,“ pokrčí rameny Vick.

	„Tady si můžeme chvíli odpočinout,“ řeknu Elimu, sáhnu po své čutoře a napiju se.

	Vick a Eli udělají totéž. „Víš, ta básnička, co ji říkáš nad mrtvými?“ spustí Vick. „Ta, na kterou jsem se už jednou ptal.“

	„Co je s ní?“ Prohlížím si horskou osadu vyznačenou na mapě. Tam se musíme dostat.

	„Jak ses ji naučil?“

	„Přišla mi pod ruku,“ odpovím. „V Orii.“

	„Nebylo to ve vnějších provinciích?“ zeptá se Vick.

	Vick si je vědom toho, že vím víc, než říkám. Zvednu hlavu. Vick s Elim stojí každý na jednom konci mapy a dívají se. Naposledy se mi Vick postavil, když jsem ve vesnici mluvil o tom, jak Společnost zabíjí anomály. Teď mě pozoruje stejně tvrdým pohledem jako tehdy. Domnívá se, že je načase, abychom si o tom promluvili.

	A má pravdu.

	„Tam taky,“ přitakám. „O Kapitánovi vím odjakživa.“ Je to tak. Slyšel jsem o něm v hraničních provinciích, ve vnějších provinciích, v Orii a teď tady v Příčném řezu.

	„A kdo to podle tebe je?“ zeptá se Vick.

	„Někdo si myslí, že Kapitán vede rebelii proti Společnosti,“ odpovím a Elimu se rozsvítí oči rozrušením.

	„Vzpoura,“ přikývne Vick. „O tom jsem slyšel taky.“

	„Někde existuje rebelie?“ vyptává se Eli dychtivě. „A Kapitán je její vůdce?“

	„Možná,“ připustím. „Ale to s námi nemá nic společného.“

	„Samozřejmě že má,“ rozčiluje se Eli. „Proč jste o tom neřekli ostatním nasazeným? Mohli jsme třeba něco podniknout!“

	„Co?“ zeptám se Eliho unaveně. „Já i Vick jsme slyšeli o Kapitánovi. Ale nevíme, kde je. A i kdybychom to věděli, myslím, že Kapitán nezmůže nic. Zabijou ho a s ním to odnese spousta dalších lidí.“

	Vick zavrtí hlavou, ale nahlas neřekne nic.

	„Mohlo jim to dát určitou naději,“ usoudí Eli.

	„A k čemu by jim byla, když není o co ji opírat?“ zeptám se Eliho.

	Eli se zatváří sveřepě. „Nijak se to neliší od toho, co ses pokusil udělat s puškami.“

	Má pravdu. Povzdychnu si. „Já vím. Jenže kdybychom jim řekli o Kapitánovi, nijak by jim to neprospělo. Je to jen historka, kterou jsem slýchával od táty.“ Najednou si vzpomenu, jak moje máma malovala obrázky a táta přitom vyprávěl. Vždycky, když dovyprávěl příběh o Sisyfovi a máminy obrázky se vypařily, měl jsem pocit, že se mu konečně trochu ulevilo.

	„Já se o Kapitánovi dozvěděl od někoho už doma,“ ozve se Vick. Pak se odmlčí. „Co se s nimi stalo? S tvými rodiči?“

	„Umřeli při ostřelování,“ odpovím. Nejdřív si myslím, že víc neprozradím. Ale nakonec se rozpovídám. Musím říct Elimu a Vickovi, co se stalo, aby pochopili, proč už nevěřím. „Táta svolával vesničany na společné schůze.“

	Vzpomínám si na to, jak to bývalo vzrušující: všichni si posedali na lavice, dělali místo druhým a povídali si. A když viděli, že do místnosti vešel můj táta, rozjasnily se jim obličeje. „Táta přišel na to, jak vypnout vesnický port, aniž by se to dozvěděla Společnost. Nebo si to aspoň myslel. Nevím, jestli port ve skutečnosti fungoval nebo jestli někdo oznámil Společnosti, že se tyhle schůze konají. Každopádně útok přišel ve chvíli, kdy byli všichni pohromadě. Nepřežil skoro nikdo.“

	„Takže tvůj táta byl Kapitán?“ zeptá se Eli ohromeně.

	„Byl, nebo nebyl, teď je mrtvý,“ odpovím. „A vzal s sebou celou vesnici.“

	„Ale nezabil je on,“ připomene mi Vick. „Nemůžeš mu to dávat za vinu.“

	Můžu. A taky to dělám. Ale chápu i Vickův argument. „Zabila je Společnost, nebo nepřítel?“ zeptá se Vick po chvíli.

	„Lodě vypadaly jako lodě nepřátel,“ odpovím. „Ale Společnost přišla, až když bylo po všem. To bylo něco nového. V té době obvykle aspoň předstírali, že se bijí i za nás.“

	„Kdes byl ty, když se to stalo?“ zeptá se Vick. „Nahoře na pláni,“ vysvětluju. „Šel jsem se podívat na déšť.“

	„Jako ti nasazení, co chtěli vidět sníh,“ vzpomene si Vick. „Jenže tys neumřel.“

	„Ne,“ přitakám. „Mě z lodí neviděli.“

	„Měl jsi štěstí,“ poznamená Vick.

	„Společnost ve štěstí nevěří,“ podotkne Eli.

	„Já se naopak rozhodl, že v nic jiného věřit nebudu,“ ozve se Vick. „Jen ve štěstí nebo smůlu. Zdá se, že nám se smůla lepí na paty.“

	„To není pravda,“ ohradí se Eli. „Utekli jsme ze Společnosti a dostali se do kaňonu. Našli jsme jeskyni a mapy a zmizeli jsme z obce dřív, než nás našli.“

	Já se nepřiznám k ničemu. Nevěřím ani ve Společnost, ani ve Vzpouru, ani v Kapitána. A nevěřím ani na štěstí nebo na smůlu. Věřím jen v Cassiu. Kdybych měl říct, v co jiného věřím, řekl bych, že věřím v to, co je, a v to, co není.

	Já zatím jsem a snažím se, aby to tak zůstalo.

	„Jdeme,“ vyzvu Vicka s Elim a sroluju mapu.

	Když se začne stmívat, rozhodneme se utábořit v jeskyni, která je vyznačená na mapě. Nahrbíme se, vejdeme dovnitř a naše baterky vrhnou světlo na malby a rytiny, kterými jsou vyzdobené vnitřní stěny.

	Eli se zarazí. Vím, jak mu je.

	Vzpomínám si, jak jsem se cítil, když jsem podobné rytiny viděl poprvé. Bylo to v malé skalní puklině nedaleko naší vesnice. Máma s tátou mě tam vzali, když jsem byl ještě kluk. Zkoušeli jsme uhádnout, co který symbol znamená. Táta se pokoušel okopírovat postavy a načrtnout je do prachu na zemi. Bylo to ještě předtím, než uměl psát. Vždycky se chtěl učit něco nového a vždycky chtěl zjistit, co má jaký smysl. Každý symbol, slovo nebo okolnost. A když žádný smysl nenašel, nějaký si vymyslel.

	Tahle jeskyně je úžasná. Malby mají syté barvy a rytiny jsou propracované do nejmenšího detailu. Kámen je pod povrchem světlejší, takže světlejší je i výsledná rytina. To je něco jiného než kreslit do prachu.

	„Kdo to nakreslil?“ přeruší ticho Eli.

	„Spousta lidí,“ odpovím. „Zdá se, že malby budou novější. Ty jsou nejspíš dílem farmářů. Rytiny jsou starší.“

	„O kolik?“ vyptává se Eli.

	„O tisíce let,“ opáčím.

	Na nejstarších rytinách jsou lidé s roztaženými prsty a širokými rameny. Vypadá to, že mají velkou sílu. Jeden jako by se natahoval k nebi. Dlouho se na tu postavu s nataženou rukou dívám a vzpomínám na své Poslední setkání s Cassiou.

	Společnost mě našla brzy ráno. Slunce ještě nevyšlo a hvězdy už skoro vybledly. Byl to mrtvý čas, kdy je nejjednodušší něco nebo někoho nepozorovaně odcizit.

	Probudil jsem se právě ve chvíli, kdy se nade mnou sklonili ve tmě a chystali se říct, co říkali vždycky: Ničeho se neboj. Pojď s námi. Jenže já je udeřil dřív, než stačili promluvit. Prolil jsem jejich krev dřív, než se mě zmocnili, dřív, než oni mohli prolít moji. Instinkt mi velel bojovat, a já ho - pro jednou - poslechl.

	Bojoval jsem, protože s Cassiou jsem nalezl klid. Protože jsem věděl, že její doteky mi přinášejí smíření - že ve mně rozžínají oheň a zároveň mě očišťují.

	Můj odpor neměl dlouhého trvání. Byl jsem sám a jich bylo šest. Patrick s Aidou se ještě nevzbudili. „Nedělej problémy,“ řekli mi Správci a Důstojníci. „Bude to tak lepší pro všechny. Nebo ti musíme dát roubík?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Nakonec se vždycky ukáže, kdo je kdo,“ poznamenal jeden z nich směrem k ostatním. „S tímhle to mělo být jednoduché - celá léta byl poslušný. Ale abnormál zůstane abnormálem.“

	Už jsme byli skoro ze dveří, když nás spatřila Aida.

	A potom jsme vyšli do tmavých ulic. Aida křičela a Patrick tiše, naléhavě a klidně hovořil.

	Ne. Nechci myslet na Patricka, na Aidu a na to, co se stalo potom. Nikoho kromě Cassii nemám radši než je. A jestli někdy Cassiu najdu, budeme po nich pátrat společně. Ale teď na ně myslet nesmím - vzali si mě k sobě, stali se mými rodiči a na oplátku nedostali nic jen další ztrátu. Znovu dokázali mít někoho rádi, a to vyžadovalo velkou statečnost. Myslel jsem si, že když to svedli oni, mohl bych to zvládnout i já.

	V ústech jsem měl krev a pod kůží se mi už tvořily podlitiny. Sel jsem se sklopenou hlavou a rukama v poutech za zády.

	A potom.

	Uslyšel jsem svoje jméno.

	Vykřikla ho přede všemi. Bylo jí jedno, kdo se dozví, že mě miluje. A já na ni také zavolal jménem. Viděl jsem její rozčepýřené vlasy, bosé nohy a oči, kterýma se na mě dívala. A potom ukázala k obloze.

	Já vím, že jsi tím chtěla říct, že na mě nikdy nezapomeneš, Cassie, ale bojím se, že se to může stát.

	Odklidíme na stranu kousky podrostu a menší kameny, abychom se měli kde uložit. Jsou tu i pazourky. Nejspíš je tady shromáždili farmáři, aby mohli rozdělat oheň. Najdu taky kousek pískovce. Má téměř dokonale kulatý tvar a já si okamžitě vzpomenu na svůj kompas.

	„Myslíte, že tady tábořili farmáři, než odešli z Příčného řezu úplně?“ zeptá se Eli.

	„Nevím,“ odpovím. „Asi ano. Vypadá to, že se tady zdržovali často.“ Na zemi jsou patrná ohořelá kola, která zde zanechal otevřený oheň. V písku jsou rozmazané stopy a tu a tam se povalují ohryzané zvířecí kosti.

	Eli usne rychle jako obvykle. Stočil se pod nohama Postavy, která má ruce natažené k obloze.

	„Co sis vzal?“ zeptám se Vicka a vytahuju z batohu věci, které jsem si odnesl z jeskynní knihovny. Odcházeli jsme v takovém spěchu, že jsme každý popadli, co nám přišlo pod ruku. Moc času na prohlížení knížek a dalších písemností nebylo.

	Vick se rozesměje.

	„Co je?“

	„Doufám, že sis vybral líp než já,“ odpoví a ukáže mi, co ukořistil. V tom chaosu sáhnul po štosu hnědých příruček. „Něco podobného jsem kdysi viděl v Taně. Ale teď koukám, že jsou všechny stejné.“

	„A o čem se tam píše?“ zeptám se.

	„Je to něco historického,“ odpoví Vick.

	„To se ještě může hodit,“ povzbudím ho. „A když ne, dám ti něco ze svých zásob.“ Můj úlovek je o něco zdařilejší. Mám nějakou poezii a dvě knihy příběhů, které nejsou v zachované stovce. Ohlédnu se po Eliho batohu. „Až se Eli vzbudí, musíme se ho zeptat, co má on.

	Vick listuje brožurkou. „Počkej. Tohle zní zajímavě.“ Podá mi svazeček otevřený na první stránce.

	Papír je nekvalitní, vyrobený z levné směsi na starých strojích někde na okraji Společnosti. Nejspíš ho někdo zachránil z nějakého restaurovaného místa. Otevřu brožuru a pustím se do čtení při světle z baterky.

	VZPOURA:

	Stručné dějiny naší rebelie proti Společnosti

	Vzpoura doopravdy začala v době, kdy byly ustaveny Stovkové výbory.

	Rok předtím, než začal výběr stovek povolených děl, se míra výskytu rakoviny pohybovala na stejné úrovni jako v roce předchozím - počet případů byl tedy oproti minulosti stabilně nižší o 85,1 procenta. Bylo to poprvé od vyhlášení Iniciativy za vymýcení rakoviny, kdy se nepodařilo pokračovat ve zlepšování výsledků. Něco takového nebrala Společnost na lehkou váhu. Přestože bylo jasné, že není možné dosáhnout dokonalosti ve všech sférách, padlo rozhodnutí, že v jistých oblastech je nesmírně důležité postoupit až k hranici 100 procent. Společnost věděla, že si to vyžádá naprostou soustředěnost a oddanost věci.

	Bylo rozhodnuto zaměřit veškeré úsilí na zvýšení produktivity a zlepšení tělesného zdraví. Výše postavení Správci si odhlasovali odstranění takových rušivých záležitostí, jakými byla přebytečná poezie či hudba. Optimální množství uměleckých děl však bylo zachováno, aby lidé měli možnost uspokojit svou potřebu kulturního vyžití. Byly ustaveny Stovkové výbory - jeden pro každou z uměleckých oblastí -, aby dohlížely na konečný výběr.

	Společnost tak poprvé zneužila svou moc. Zároveň bylo zrušeno hlasování, v němž do té doby každá nová generace rozhodovala, zda chce žít pod vládou Společnosti, nebo ne. Společnost začala vyčleňovat anomály a abnormály z běžné populace a izolovat či odstraňovat ty, kdo dělali problémy.

	Jedním z děl, která Společnost neschválila, byla Tennysonova báseň „Překročit práh,“, která se časem stala neoficiálním, heslem rebelů. Báseň se zmiňuje o dvou důležitých aspektech Vzpoury:

	Vzpouru řídí vůdce, kterému se říká Kapitán.

	Ti, kteří se účastní Vzpoury, věří, že se lze vrátit do lepších časů Společnosti - do časů před Stovkovými výbory.

	Ke Vzpouře se přidali také někteří anomálové, kterým se podařilo ze Společnosti utéct už v jejích počátcích. Vzpoura nyní existuje na celém území Společnosti, ale nejsilnější je v hraničních a vnějších provinciích, zejména tam, kam jsou posíláni abnormálové, což se od ustavení Stovkových výborů, děje ve stále vyšší míře.

	„Tys tohle všechno věděl?“ zeptá se Vick.

	„Jen něco,“ připustím. „Věděl jsem o Kapitánovi a o Vzpouře. A samozřejmě taky o Stovkových výborech.“

	„A o odstraňování abnormálů a anomálů,“ dodá Vick.

	„Jasně,“ přikývnu hořce.

	„Když jsem tě slyšel odříkávat tu básničku nad tělem toho kluka v řece,“ spustí Vick, „myslel jsem si, že mi tím chceš naznačit, že patříš ke Vzpouře.“

	„To ne,“ řeknu po pravdě.

	„Ani když víš, že ji vedl tvůj táta?“

	„Ne.“ Víc už neřeknu. Nesouhlasím s tím, co udělal můj táta, ale na druhou stranu ho nechci zradit. To je další tenká hranice, kterou nehodlám překročit.

	„Nikdo z ostatních nasazených ta slova nerozpoznal,“ pokračuje Vick. „Člověk by si myslel, že mezi abnormály bude povědomí o Vzpouře rozšířenější. A že o ní řeknou i svým dětem.“

	„Možná že všichni, kteří o Vzpouře věděli, přišli na to, jak se dostat ze Společnosti ještě dřív, než nás začali posílat do vesnic,“ uvažuju nahlas.

	„A farmáři ke Vzpouře nepatřili,“ doplní mě Vick. „Já myslel, že nás za nimi vedeš, abychom se k nim připojili.“

	„Já vás nikam nevedl,“ ohradím se. „Farmáři o Vzpouře věděli. Ale odhaduju, že nebyli její součástí.“

	„Moc toho nevíš,“ zazubí se Vick.

	Musím se zasmát. „To teda ne.“

	„Já myslel, že třeba sleduješ nějaký vyšší cíl,“ prohlásí Vick zamyšleně. „Že dáváš dohromady lidi, aby se přidali ke Vzpouře. Ale tys šel do Příčného řezu, abys zachránil sám sebe a abys našel tu holku, co ses do ní zamiloval. To je všechno.“

	„Přesně tak,“ souhlasím. A je to pravda. Jestli ode mě čekal víc, jeho chyba.

	„Já víc nepotřebuju,“ usoudí Vick. „Dobrou noc.“

	Když vezmu kousek achátu a škrábnu s ním o kámen, zůstanou na něm bílé stopy. Tenhle kompas pochopitelně fungovat nebude. Nelze ho otevřít. Střelka se neroztočí. Ale i tak pokračuju v rytí. Musím si najít další kousek achátu. Tenhle už jsem ztupil - rytím, ne zabíjením.

	Zatímco Vick s Elim spí, dokončím své dílo. Když je kompas hotový, otočím ho v ruce tak, aby jeho střelka ukazovala směrem, kterým podle mě leží sever. Pak se uložím ke spánku. Zůstal Cassie můj opravdový kompas? Ten, co ho pro mě zachránila teta se strejdou?

	Stojí na kopci a v ruce drží kousek zlatá: kompas. A na obzoru se objeví kotouč ještě zářivějšího zlatá: vychází slunce.

	Otevře kompas a podívá se na střelku.

	Po obličeji jí stékají slzy, vlasy jí cuchá vítr.

	Na sobě má zelené šaty.

	Když se skloní, aby položila kompas na zem, lemem sukně zavadí o trávu. Potom se zase napřímí. Teď má ruce prázdné.

	Za ní čeká Xander. Natáhne k ní ruku.

	„On je pryč, “promluví na ni. „Já jsem tady.“ V hlase má smutek, ale taky naději.

	Ne, chystám se protestovat. Jenže Xander má pravdu. Já tom nejsem, ne doopravdy. Jsem jen stín shlížející z oblohy, jsou skuteční. Já už ne.

	„Kyi,“ třese se mnou Eli. „Kyi, probuď se. Co se děje?“ Vick zapne baterku a posvítí mi do obličeje. „Měl jsi zlý sen. Co se ti zdálo?“ ptá se.

	Zavrtím hlavou. „Nic,“ řeknu stručně a podívám se na kámen, který pořád ještě držím v ruce.

	Střelka tohohle kompasu zůstane navždycky na jednom místě. Nebude se točit. Nijak se nezmění. A stejně to mám s Cassiou. Upnul jsem se na jednu myšlenku, na jednu věc na nebi. Na jednu pravdu, které se můžu držet i ve chvíli, kdy se všechno ostatní kolem rozpadne na prach.
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	e snu má za zády slunce, takže vypadá tmavší, přestože já vím, zeje světlý. „Cassie, “ řekne s takovou něhou, až mi vhrknou slzy do očí. „Cassie, to jsem já.“

	Nemůžu mluvit. Natáhnu ruce před sebe, směju se, pláču a jsem strašně ráda, že už nejsem sama.

	„Teď trochu poodstoupím, “ prohlásí. „Bude tu spousta světla. Ale musíš otevřít oči.“

	„Mám je otevřené,“ řeknu zmateně. Jak jinak bych ho viděla?

	„Ne, ještě spíš, “ vysvětluje mi. „Musíš se probudit. Už je čas.“

	„Ale neodejdeš, viď?“ Nedokážu myslet na nic jiného. Zase mi může zmizet.

	„Musím, “ hlesne.

	„Nechoď, “žadoním. „Prosím!“

	„Musíš otevřít oči, “zopakuje, a tak ho poslechnu. Probudím se a spatřím jasné nebe.

	Ale Xander tady není.

	Nemá cenu brečet, pomyslím si, ale nedokážu si poručit. Slzy mi kanou po tváři a rýsují cestičky v prachu. Pokouším se potlačit vzlykání, protože nechci vzbudit Indii, která navzdory slunci stále spí. Včera jsme viděly těla s modrými čárami, ale potom jsme celý den procházely vyschlým korytem druhého kaňonu a už jsme nespatřily vůbec nikoho.

	Přiložím si dlaně k obličeji a už je tam nechám. Slzy mě hřejí do rukou.

	Mám strašný strach, pomyslím si. O sebe, o Kye. Myslela jsem si, že jsme ve špatném kaňonu, protože jsem nenašla Žádnou stopu, která by nasvědčovala tomu, že tudy procházel. Ale jestli ho proměnili v prach, nikdy se nedozvím, kde byl nebo nebyl.

	Vždycky jsem doufala, že ho najdu - když jsem celé měsíce zasévala, když jsem letěla nocí v létající lodi bez oken, když jsem běžela k Příčnému řezu.

	Ale teď už třeba není nic, co bys mohla najít, doráží na mě vnitřní hlas. Ky už je třeba pryč a Vzpoura taky. Co když Kapitán umřel a nikdo ho nenahradil?

	Ohlédnu se po Indii a přistihnu se, že přemýšlím o tom, jestli je opravdu mojí kamarádkou. Možná je to špiónka, říkám si v duchu. Možná ji vyslala moje Správkyně, aby byl někdo u toho, až tady v Příčném řezu umřu. Aby se dozvěděla, jak celý ten její experiment skončil.

	Kde se tyhle myšlenky berou? divím se. A potom mi to dojde. Jsem nemocná.

	Nemoc je ve Společnosti něčím výjimečným, ale musím si uvědomit, že já už ve Společnosti nejsem.

	V hlavě se mi honí nejrůznější proměnné: vyčerpání, dehydratace, mimořádné duševní vypětí, nedostatek jídla. Dalo se to vlastně čekat.

	Když si tohle všechno uvědomím, cítím se o něco líp. Jestli jsem nemocná, potom to nejsem já. Znamená to, že si všechny ty věci o Kyovi, Indii a Vzpouře doopravdy nemyslím. Už v tom mám takový zmatek, že zapomínám i na to, že Správkyně tenhle experiment nezačala. Pamatuju si, jak se jí zablesklo v očích, když mi tehdy před muzeem lhala. Vůbec nevěděla, kdo zařadil Kye mezi chlapce vhodné k párování.

	Zhluboka se nadechnu. Na okamžik se mi vrátí pocit ze snu o Xanderovi. To mě trochu uklidní. „Otevři 0či,“ říkal mi Xander. Ale co čekal, že uvidím? Rozhlížím se po jeskyni, kde jsme přečkaly noc. Vidím Indii, kameny, batoh s tabletami.

	Ty modré mi nedala Společnost, ale Xander, kterému věřím. Už jsem čekala dost.

	Trvá mi dlouho, než otevřu jednu z přihrádek, protože mě nějak nechtějí poslouchat prsty. Nakonec vyjmu první modrou pilulku, vložím si ji do úst a ztěžka polknu. Je to poprvé, co si beru jakoukoli pilulku - aspoň pokud vím. Na okamžik si vybavím dědův obličej. Děda vypadá zklamaně.

	Podívám se na dolík, kde si hověla modrá tableta, a předpokládám, že bude prázdný. Jenže něco tam je - malý proužek papíru.

	Je to papír z portu. Rozbalím ho třesoucíma se rukama. V přihrádce byl v bezpečí, ale na čerstvém vzduchu se rychle rozpadne.

	Povolání: zdravotník. Šance na permanentní pozici a povýšení na lékaře: 97,3 %.

	„Ach, Xandere,“ zašeptám.

	Je to útržek z informací o Xanderovi, které si měla přečíst partnerka, již mu přidělili. Jenže já tyhle data na mikrokartě nikdy neviděla. Vlastně jsem si myslela, že už o něm všechno vím. Prohlížím si zatavené tablety, které třímám v rukou. Jak to Xander udělal? Jak dostal ten útržek dovnitř? A je jich tam víc?

	Představuju si, jak tyhle údaje vytiskl z portu, pečlivě je natrhal na proužky a vymyslel způsob, jak je dostat dovnitř. Určitě ho napadlo, že jsem se na mikrokartu nikdy nepodívala. Věděl, že jsem se rozhodla otočit se k němu zády a vidět jen Kye.

	Je to stejné jako s papírky, které mi dával Ky v Javorovém okrsku. Dva kluci, dva příběhy napsané na útržky papíru. A oba adresované mně. V očích mě pálí slzy, protože Xanderův příběh jsem už měla znát.

	Podívej se na mé znova, jako by mi Xander vzkazoval.

	Vymáčknu další pilulku. Pod ní leží jiný papírek, na kterém stojí: Jméno a příjmení: Xander Thomas Carrow.

	Vrací se mi vzpomínka na dětství v Javorovém okrsku. Čekám, až vyjde Xander a půjdeme si hrát.

	„Xandere! Thomasi! Carrowe!“ křičela jsem a přitom jsem skákala z jedné dlaždice na druhou. Byla jsem malá a často jsem zapomínala, že se mám ztišit, když se blížím k cizímu domu. Říkala jsem si, že je to pěkné jméno. Že dobře zní. Každé ze jmen mělo v pátém pádě tři slabiky, do jejichž rytmu se skvěle poskakovalo.

	„Nemusíš křičet,“ ozval se Xander. Otevřel dveře a usmál se na mě. „Jsem tady.“

	Xander mi chybí. Nedokážu se zastavit: vyloupávám jednu tabletu za druhou - nepolykám je, jen chci vidět, co se píše na proužcích papíru:

	Od narození bydlí v Javorovém okrsku.

	Oblíbená volnočasová aktivita: plavání.

	Oblíbená odpočinková aktivita: hry.

	86,7 % spolužáků označilo Carrowa za studenta, ke kterému nejvíce vzhlížejí.

	Oblíbená barva: červená.

	To je pro mě překvapení. Vždycky jsem si myslela, že Xander má nejradši zelenou. Co dalšího o něm nevím?

	Usměju se. Už teď si připadám silnější. Ohlédnu se po Indii a vidím, že pořád ještě spí. Potřebuju pohyb, a tak se vydám prohlédnout si místo, kam jsme dorazily už za tmy.

	Na první pohled to vypadá jako jakékoli jiné rozšířené místo v kaňonu, poseté jeskyněmi, kameny a lemované nerovnými kamennými stěnami. Ale když se teď dívám kolem sebe, vidím, že jedna ze stěn vyhlíží dost podivně.

	Přejdu vyschlé koryto a položím ruku na skálu. Na omak je drsná. Ale něco tu nesedí. Je až příliš dokonalá.

	Podle toho poznám, že je to dílo Společnosti.

	Tahle dokonalost má ale nedostatky. Vzpomenu si na pravidelné oddechování ženy, která zpívala jednu ze stovky písní, a na to, jak mi Ky vysvětlil, že Společnost dobře ví, jak se nám líbí, když slyšíme zpěváka dýchat. Jsme rádi, když víme, že je to člověk. Jenže v podání Společnosti si nemůžeme být jistí ani tím.

	Začínám ztrácet naději. Jestli je tady Společnost, tak tu nemůže být Vzpoura.

	Vydám se podél stěny, přejíždím po ní rukou a snažím se najít trhlinu, kde se Společnost potkává s Příčným řezem. Když dojdu ke skupince propleteného temného roští, vidím, že na zemi něco leží.

	Je to kluk. Ten, co s námi běžel k Příčnému řezu, a potom si vybral tenhle kaňon.

	Leží stočený na boku. Oči má zavřené. Kůži, vlasy i oblečení má pokryté prachem, který rozvířil vítr. Ruce má bledé a zakrvácené. Krev je i v místě, kde se snažil prodrat skrz skalní stěnu. Ale marně. Zavřu oči. Pohled na zaschlou krev a na vločky prachu mi připomíná cukr a červené bobulky na dědově talíři. Je mi z toho zle.

	Otevřu oči a znovu se podívám na kluka. Můžu pro něj něco udělat? Nakloním se nad něj a vidím, že má Promodralé rty. Nikdy jsem nestudovala na zdravotníka, takže o první pomoci skoro nic nevím. Kluk nedýchá. Vezmu ho za zápěstí, kde bych měla nahmatat tep, ale nic necítím.

	„Cassie“ zašeptá někdo a já se prudce otočím.

	Je to Indie. Ulehčené si oddechnu. „Je to ten kluk,“ oznámím jí.

	Indie si sedne na bobek vedle mě. „Je mrtvý,“ prohlásí. Prohlíží si jeho ruce. „Co to dělal?“

	„Myslím, že se pokoušel dostat dovnitř,“ ukážu na stěnu. „Vypadá to jako skála, ale podle mě jsou to dveře.“ Indie vstane a obě zíráme na zkrvavenou skálu a klukovy ruce. „Nemohl se dostat dovnitř,“ usoudím. „A potom si vzal modrou tabletu, jenže už bylo pozdě.“ Indie se na mě pátravě podívá.

	„Musíme odsud pryč,“ pokračuju. „V tomhle kaňonu je Společnost. To se pozná.“

	Indie chvíli mlčí. „Máš pravdu,“ řekne nakonec. „Vrátíme se do toho, ve kterém jsme byly původně. Tam byla aspoň voda.“

	„Myslíš, že budeme muset jít stejnou cestou, jakou jsme sem přišly?“ zeptám se a mimoděk se otřesu při pomyšlení na všechna ta těla na hřbetu Příčného řezu.

	„Můžeme přejít i tady,“ prohlásí Indie. „Teď máme lano.“ Ukáže ke kořenům stromů, které se uchytily na jedné straně kaňonu a rostou tam, kde by žádné stromy růst neměly. „Ušetříme tím čas.“ Indie rozepne batoh a vytáhne provaz. Pozoruju, jak si ho přehodí přes rameno a pak pečlivě urovná něco, co zůstalo v batohu. Vosí hnízdo, pomyslím si. „Je u tebe v bezpečí,“ ozvu se.

	„Cože?“ zeptá se Indie polekaně.

	„Tvoje vosí hnízdo,“ vysvětluju. „Nerozpadlo se.“ Indie přikývne, ale tváří se obezřele. Musela jsem říct něco nevhodného. Jenže nemůžu přijít na to, co to mohlo být. Přepadne mě příšerná únava. Najednou mám nesmírnou chuť stočit se na zemi úplně stejně, jako to udělal ten kluk, a jenom odpočívat.

	Na hřbetu Příčného řezu se pro jistotu nedíváme směrem, kde jsme našly mrtvá těla. Beztak jsme moc daleko na to, abychom něco viděly.

	Mlčím a Indie mlčí taky. Rychle pádíme pod jasnou oblohou a za studeného větru. Běh mě docela probudí a připomene mi, že jsem ještě naživu, že si ještě nemůžu lehnout, i když bych si to přála sebevíc.

	Vypadá to, jako bychom s Indií byly jediné dvě živé bytosti v celých vnějších provinciích.

	Indie zajistí lano na druhé straně. „Pojď,“ vyzve mě a společně se přesuneme zpátky do prvního kaňonu, kde to všechno začalo. Na stopy po Kyovi jsme tam sice nenarazily, ale aspoň budeme mít vodu. A pokud víme, Společnost v tomhle kaňonu není. Zatím.

	Naděje dostala podobu stopy, polovičního otisku, kde si někdo nedal pozor a stoupl do měkkého bláta, které později ztvrdlo natolik, že ho neodvál ranní ani večerní vítr.

	Snažím se nemyslet na jiné stopy, které jsem tady v kaňonech viděla - na zkameněliny tvorů, které tu zůstaly z dávných časů. Nezbylo po nich nic než otisky. Tahle šlápota je poměrně čerstvá. Musím tomu věřit. Musím věřit tomu, že je tu ještě někdo živý. A musím věřit tomu, že by to mohl být Ky.
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	ylezeme z Příčného řezu. Za námi leží kaňony a farmářská obec. Pod námi se rozkládá dlouhá a široká pláň. Hnědá, se zlatavou trávou. Teče tu říčka, kterou lemují shluky stromů, a na druhé straně pláně se tyčí modravé hory se zasněženými vrcholky. Tohle je sníh, který neroztaje.

	Byla by to dálka v každé roční době a teď, na pokraji zimy, obzvlášť. Vím, že nemáme velkou šanci, ale i tak jsem rád, že jsme se dostali až sem.

	„Je to hrozně daleko,“ povzdychne si Eli. Chvěje se mu hlas.

	„Možná to není tak daleko, jak to vypadá na mapě,“ namítnu.

	„Tak dojdeme aspoň k té první skupince stromů,“ navrhne Vick.

	„Je to bezpečné?“ zeptá se Eli a podívá se k obloze.

	„Když budeme opatrní,“ řekne Vick a hned se vydá na cestu s očima upřenýma na řeku. „Tohle je jiná řeka než ta, co byla v kaňonu. Určitě v ní plavou velké ryby.

	Dorazíme k prvnímu shluku stromů. „Kolik toho vis o rybaření?“ zeptá se mě Vick.

	„Nic,“ přiznám. Vlastně toho nevím moc ani o vodě-

	V okolí naší vesnice jí moc nebylo, když nepočítám vodu, kterou nám posílala Společnost. A říčky, které proudí v kaňonech, nejsou takhle široké a neplynou tak klidně. Jsou užší a živější. „Myslíš, že ryby ještě nepomřely? Není to na ně moc studené?“

	„Voda, která proudí, zamrzá jen málokdy,“ vysvětluje mi Vick. Sedne si na bobek a pozoruje řeku. Něco se v ní hýbe. „Mohli bychom je nachytat,“ prohlásí nadšeně. „Vsadím se, že jsou to pstruzi. To je velká pochoutka.“

	Už sedím v podřepu vedle něj a přemýšlím, jak na to. „Jak to uděláme?“

	„Kladou jikry,“ oznámí mi Vick. „To znamená, že jsou pomalé. Jestli se dostaneme blíž, mohli bychom je prostě vytáhnout z vody. Není to moc sportovní,“ podotkne s lítostí v hlase. „Doma bych nic takového neudělal. Jenže tam jsme měli pruty.“

	„Kde doma?“ zeptám se Vicka.

	Podívá se na mě, chvíli přemýšlí, ale pak si nejspíš řekne, že když ví, odkud pocházím já, může mi prozradit, kde prožil dětství on. „Jsem z provincie Camas,“ spustí. „To bych ti přál vidět. Jsou tam ještě vyšší hory než ty, co vidíme tady.“ Mávne rukou přes pláň. „A řeky jsou plné ryb.“ Potom se odmlčí. Ohlédne se na vodu, kde se to hemží životem.

	Eli pořád ještě sedí na bobku a krčí se, jako bych mu to nakázal. Ale ani mně se nelíbí, že tuhle pláň mezi Příčným řezem a horami nic nechrání.

	„Dívej se, kde se čeří hladina,“ radí Vick Elimu. „V takovém místě je mělčina a voda tam proudí rychleji. Třeba tady. A pak to udělej takhle.“

	Vick se pomalu, potichu přikrčí na břehu. Vyčkává. Potom ponoří ruku do vody v místě za rybím tělem a pomaloučku posouvá prsty po proudu, až se dostane rybě pod břicho. A pak jedním rychlým pohybem vymrští rybu z vody. Ryba sebou plácá a lape po dechu. Její tělo se leskne.

	Všichni tři se díváme, jak umírá.

	Té noci se vrátíme do Příčného řezu, kde se nemusíme bát kouře z ohně. Škrtnu pazourkem. Sirky, které po sobě zanechali farmáři, si nechám na příště. Je to první opravdový oheň, který jsme si rozdělali. Eli drží ruce nad šlehajícími plameny, celý u vytržení. Oheň z pušek je něco jiného než oheň, u kterého se ohřejete. „Nechoď tak blízko,“ varuju Eliho a ten přikývne. Plameny vrhají stíny na stěny kaňonu a hrají stejnými barvami jako zapadající slunce. Oranžový oheň. Oranžový kámen.

	Ryby pečeme pomalu ve žhavých uhlících, aby se nám cestou přes pláň nezkazily. Pozoruju kouř a doufám, že se vytratí dřív, než vystoupá nad skalní stěny.

	Bude trvat celé hodiny, než budou všechny ryby hotové, říká Vick. Prý je nutné zbavit maso veškeré vody. Potom vydrží dlouho. A my potřebujeme jídlo na další pouť. Porovnali jsme riziko, že nás někdo sleduje z obce až sem, s rizikem, že zůstaneme bez zásob. Nakonec jsme usoudili, že bez jídla se tak jako tak neobejdeme. Když teď vidíme, jaká nás čeká štreka, všichni tři dostaneme hlad.

	„Jednomu druhu ryby se říká duhovka.“ Vick se zatváří zamyšleně. „Většina z nich uhynula. Už dávno, během oteplování. Ale v Camas jsem jednu chytil.“

	„A chutnala tak dobře jako tahle?“ zeptá se Eli.

	„No jasně,“ přitaká Vick.

	„Že tys ji hodil zpátky?“ zeptám se já.

	Vick se zakření. „Sníst bych ji nedokázal,“ přizná. „Byla jediná, jakou jsem kdy viděl. Napadlo mě, že je to třeba poslední exemplář.“

	Posadím se na paty. Mám plné břicho a připadám si svobodný. Daleko od Společnosti i od farmářské obce. Všechno není jedovaté. Tekoucí voda málokdy zamrzá. Tyhle dvě věci je dobré vědět.

	Takhle šťastný jsem nebyl od chvíle, kdy jsem stál na Hůrce. Třeba je přece jen šance, že se ještě někdy uvidíme.

	„Tvoji rodiče byli Důstojníci, než je přeřadili mezi abnormály?“ ptá se Vick.

	Zasměju se. Táta, a Důstojník? Nebo máma? Zní to směšně - u každého z jiného důvodu. „Kdepak,“ odpovím. „Proč?“

	„Že se vyznáš v puškách,“ vysvětluje Vick. „A v těch drátech, co vedou našimi kabáty. Napadlo mě, že ses to třeba naučil od jednoho z nich.“

	„Naučil mě to táta. Ale Důstojník to nebyl.“

	„A jeho to naučili farmáři, co? Nebo Vzpoura?“

	„Ne,“ zavrtím hlavou. „Něco se naučil od Společnosti kvůli práci. Většinu si domyslel sám. A co tvoji rodiče?“

	„Můj táta Důstojníkem byl,“ přizná Vick. Nijak mě to nepřekvapí. Dává to smysl, vysvětluje to Vickovo chování. To, jak dokáže udílet pokyny, jak hned věděl, že kabáty pocházejí z armádního skladu. Kromě toho říkal, že kdysi bydlel blízko vojenských základen. Co se muselo stát, aby někoho v tak dobré pozici - člena Důstojnické rodiny - přeřadili mezi abnormály?

	„Moje rodiče už nežijou,“ ozve se Eli, když je jasné, ze Vick už nic dalšího neřekne.

	Tušil jsem, že to tak je, ale přesto to nerad slyším.

	„Jak se to stalo?“ zeptá se Vick.

	„Onemocněli. Umřeli ve zdravotnickém středisku v Centrálu. A mě potom Společnost poslala pryč. Kdybych byl občan, někdo by mě adoptoval. Jenže to jsem nebyl. Co se pamatuju, vždycky jsem patřil mezi abnormály.“

	Jeho rodiče onemocněli? A umřeli? To by se přece lidem ve věku Eliho rodičů nemělo stávat, dokonce ani abnormálům - a pokud vím, také se to nestává. Tak brzo neumírá nikdo, leda ti, kteří žijí ve vnějších provinciích. A v Centrálu je to něco naprosto neslýchaného. Předpokládal jsem, že zemřeli stejně, jako měl zemřít Eli - někde na venkově.

	Ale Vick se tomu nediví. Nevím, jestli už něco podobného někdy slyšel, nebo jestli to jen předstírá kvůli Elimu.

	„To je mi líto, Eli.“ Uvědomím si, jaké jsem měl štěstí. Kdyby Patrickovi a Aidě nezemřel syn a Patrick se o mě tolik nebral, nikdy bych se z Orie nedostal. Už jsem mohl být po smrti.

	„Mně taky,“ přidá se Vick.

	Eli mlčí. Přihopká ještě blíž k ohni a zavře oči, jako by ho ten rozhovor vyčerpal. „Už o tom nechci mluvit,“ začne. „Ale chtěl jsem vám to říct.“

	Po chvíli změním téma. „Eli, co sis odnesl z jeskyně?“ zeptám se.

	Eli otevře oči a přitáhne si batoh po zemi. „Jsou těžké, nemohl jsem jich vzít moc,“ omlouvá se. „Mám jen dvě. Ale podívejte. Jsou to knížky. Slova a obrázky.“ Otevře jednu z knih a předloží nám ji k nahlédnutí. Spatříme obrázek obrovské okřídlené bytosti s barevným hřbetem, která je roztažená na obloze nad obrovským kamenným domem.

	„Myslím, že táta mi o jedné z těchhle knížek vyprávěl,“ ozvu se. „Jsou to pohádky pro děti. Zatímco rodiče předčítají, děti se můžou dívat na obrázky. A když pak děti povyrostou, můžou si číst pohádky samy.“

	„Určitě mají slušnou hodnotu,“ usoudí Vick.

	Napadne mě, že Eliho knížky se budou těžko směňovat. Příběhy se dají opsat, ale co s obrázky? Jenže když je Eli popadl, na směňování nemyslel.

	Sedíme u ohně a čteme si v knížce Elimu přes rameno. Sem tam narazíme na slova, která neznáme, ale jejich význam si domyslíme z obrázků.

	Eli zívne a knihu zavře. „Můžeme se na ně znova podívat zítra,“ řekne rozhodným tónem a zastrčí oba svazky do batohu. Neubráním se úsměvu. Eli nám dává najevo, že tyhle knihy přinesl on a my si je můžeme prohlédnout jen s jeho svolením.

	Zvednu ze země klacek a začnu psát do prachu Cassiino jméno. Eli usne a oddechuje teď pomaleji.

	„Já taky někoho miloval,“ ozve se Vick po několika minutách. „Ještě v provincii Camas.“ Odkašle si.

	Vickův příběh. Myslel jsem si, že se ho nikdy nedozvím. Ale na dnešním ohni je něco, co nám všem rozvazuje jazyk. Na okamžik zaváhám a rozmýšlím si otázku. Jeden z řezavých uhlíků se náhle rozjasní a pak zase pohasne., Jak se jmenovala?“ zeptám se.

	Chvíli je ticho. „Laney,“ odpoví Vick. „Pracovala na základně, kde jsme bydleli. Řekla mi o Kapitánovi.“ Znovu si odkašle. „Já o něm samozřejmě slyšel už předtím. Na základně se lidi dohadovali, jestli by Kapitánem nemohl být některý z Důstojníků. Ale pro Laney a její rodinu představoval Kapitán něco jiného. Když o něm mluvili, bylo jasné, že pro ně znamená mnohem víc.“

	Vick se podívá na místo, kam jsem znovu a znovu psal Cassiino jméno do prachu. „Taky bych to chtěl umět,“ poznamená. „V Camas jsme nikdy neměli nic jiného než psačky a porty.“

	„Můžu tě to naučit.“

	„Napiš to ty,“ vyzve mě Vick. „Na tohle.“ Přistrčí ke mně kousek dřeva. Nejspíš ho sebral pod některým z topolů, u kterých jsme rybařili. Začnu rýt do dřeva ostrým úlomkem kamene, aniž se Vickovi podívám do očí. Nedaleko nás pochrupuje Eli.

	„Taky chytala ryby,“ pokračuje Vick. „Chodil jsem za ní k řece. Ona Vick se na chvíli odmlčí. „Když to táta zjistil, strašně se rozčílil. Věděl jsem, jaké to je, když se naštve. Věděl jsem, co se stane, ale stejně jsem to udělal.“

	„Láska se lidem nevyhýbá,“ poznamenám ochraptělým hlasem. „To se stává.“

	„Ale ne mezi anomálkou a občanem,“ namítne Vick. „A většina z nich manželskou smlouvu neslaví.“ Zatajím dech. Zamiloval se do anomálky? A oslavili manželskou smlouvu?

	„Neměli jsme povolení od Společnosti,“ vysvětluje Vick. „Ale když přišel čas, rozhodl jsem se, že nechci být spárovaný. A zeptal jsem se jejích rodičů, jestli by souhlasili s tím, že bych uzavřel manželskou smlouvu s Laney. No a oni nám dali požehnání. Anomálové mají svůj obřad. Ale nikdo jiný ho neuznává.“

	„To jsem nevěděl,“ podotknu a zaryju achát hlouběji do dřeva. Netušil jsem, že se anomálové vyskytovali ještě tak nedávno v takové blízkosti Společnosti - tedy když nepočítám anomály z Příčného řezu. V Orii o nich nikdo neslyšel už léta, s výjimkou toho anomála, který zabil mého bratrance, prvního syna Markhamových.

	„Jejích rodičů jsem se zeptal v den, kdy jsem ulovil duhovku,“ vypráví Vick. „Vytáhl jsem ji z vody a viděl jsem, jak se její barvy třpytí na slunci. Když jsem zjistil, co je to za rybu, hned jsem ji zase hodil zpátky. Řekl jsem o tom jejím rodičům a oni usoudili, že je to dobré znamení. Víš, co to je?“

	Přikývnu. Táta někdy o znameních mluvil.

	„Od té doby jsem už duhovku nikdy neviděl,“ pokračuje Vick. „A nakonec se ukázalo, že to dobré znamení nebylo.“ Zhluboka se nadechne. „Pouhých čtrnáct dní nato jsem se dozvěděl, že si pro nás přijdou Správci. Okamžitě jsem se vydal za Laney, ale už byla pryč. S celou rodinou.“

	Vick se natáhne po kousku javorového dřeva. Podám mu ho, ačkoliv jsem ještě neskončil. Vick otočí dřevo v ruce a prohlíží si, jak její jméno vypadá v téhle chvíli - LAN. Zatím jsou to skoro samé rovné linie. Jako zářezy na podrážce. A já najednou pochopím, co si Vick celou tu dobu značil. Nebyl to počet dní, které se mu podařilo přežít ve vnějších provinciích, ale čas, který strávil bez ní.

	„Společnost mě našla dřív, než jsem se dostal domů,“ vypráví dál Vick. „A rovnou mě odvezli do vnějších provincií.“ Vick mi vrátí kousek dřeva a já se znovu pustím do práce. Odlesky z ohně se odrážejí od achátu jako sluneční paprsky na šupinách duhovky, kterou vytáhl z vody Vick.

	„Co se stalo tvojí rodině?“ zeptám se Vicka. „Doufám, že nic,“ odpoví Vick. „Společnost mě pochopitelně automaticky přeřadila mezi anomály. Ale rodič jsem nebyl. Takže mojí rodinu by to postihnout nemělo.“ V jeho hlase slyším nejistotu.

	„Určitě jsou v pořádku,“ uklidňuju ho.

	Vick se na mě podívá. „Myslíš?“

	„Jedna věc je, že se Společnost zbavuje abnormálů a anomálů. Ale kdyby se zbavili úplně všech, co jsou s nimi v nějakém vztahu, nikdo by jim nezbyl.“ Aspoň v to doufám, protože potom by byli v pořádku i Patrick s Aidou.

	Vick přikývne a hlasitě vydechne. „Víš, co jsem si myslel?“

	„Co?“ zeptám se.

	„Budeš se mi smát,“ odtuší Vick. „Ale když jsem tě poprvé slyšel odříkávat tu básničku, nenapadlo mě jen to, že se účastníš Vzpoury. Taky jsem doufal, že jsi přišel proto, abys mě odtamtud dostal. Že jsi můj osobní Kapitán.“

	„Co tě k tomu vedlo?“ zeptám se.

	„Táta měl v armádě vysoké postavení,“ vysvětluje Vick. „Velmi vysoké. Myslel jsem si, že určitě někoho poslal, aby mě zachránil. Myslel jsem si, že jsi to ty.“

	„Promiň, že jsem tě zklamal,“ prohlásím chladně.

	„Nezklamal jsi mé,“ opáčí Vick. „Dostal jsi nás pryč, nebo ne?“

	Proti své vůli cítím jisté zadostiučinění. Usměju se do tmy.

	„Co myslíš, že se s ní stalo?“ zeptám se za chvíli.

	„Myslím, že utekli. Celá rodina,“ odpoví Vick. „Viděli jsme, jak anomálové a abnormálové mizí, ale neřekl bych, že by je Společnost dostala všechny. Možná se její rodina vydala hledat Kapitána.“

	„Myslíš?“ Teď mě mrzí, že jsem předtím existenci Kapitána zpochybnil.

	„Doufám, že jo,“ přitaká Vick. Když teď všechno dovyprávěl, jeho hlas zní vyprázdněné.

	Dám mu kousek topolového dřeva, do něhož jsem vyryl jméno jeho lásky. Vick si ho chvíli prohlíží a pak si ho zastrčí do kapsy.

	„Tak a teď se pojďme soustředit na přechod pláně,“ řekne Vick. „Uvidíme, na koho narazíme. Budu se tě ještě nějaký čas držet.“

	„Už s tím přestaň,“ napomenu ho. „Nikoho nevedu. Spolupracujeme.“ Zvednu hlavu k obloze, která je plná hvězd. Nechápu, jak můžou takhle zářit.

	Táta chtěl být tím, kdo všechno změní a všechny zachrání. To bylo nebezpečné. Ale všichni mu věřili. Vesničané. Máma. Já. Potom jsem vyrostl a zjistil jsem, že nikdy nemůže zvítězit. A věřit jsem přestal. Neumřel jsem s ním jen proto, že jsem už nechodil na schůze.

	„Tak dobře,“ souhlasí Vick. „Ale stejně díky za to, že jsi nás zavedl až sem.“

	„A já děkuju tobě,“ opáčím.

	Vick pokývne hlavou. Než usne, vytáhne svůj úlomek kamene a udělá si na podrážce další zářez. Další den, který přežil bez ní.
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	evypadáš dobře,“ usoudí Indie. „Neměly bychom zpomalit?“

	„Ne, to nemůžeme,“ rozhodnu. Kdybych se teď zastavila, už bych se nepřinutila jít dál.

	„Jestli umřeš na cestě, nikomu tím nepomůžeš,“ zlobí se Indie.

	Zasměju se. „Neboj!“ Přestože jsem vyčerpaná, všechno mě bolí a mám pocit prázdnoty, pomyšlení na smrt mi připadá směšné. Je možné, že se s každým krokem přibližuju Kyovi. Teď umřít nemůžu. Kromě toho mám modré tablety. Usměju se při představě, co je asi napsáno na ostatních papírcích.

	Bez ustání hledám další stopy, které tu mohly zbýt po Kyovi. Ačkoliv neumírám, je možné, že jsem nemocnější, než jsem si myslela, protože teď vidím stopu naprosto ve všem. Zdá se mi, že v rozpraskaném bahně vyschlém po nedávném dešti se ukrývá zpráva od Kye. Snažím se rozpoznat jednotlivá písmena. Sedím v podřepu, abych na ně lépe viděla. „Nepřipomíná ti to něco?“ zeptám se Indie.

	„Bláto,“ opáčí Indie.

	„Ne, podívej se pořádně.“

	„Kůži nebo šupiny,“ usoudí Indie. Natolik mě to zaujme, že se na chvíli zarazím. Kůže nebo šupiny. Možná že je tenhle kaňon dlouhý, zakroucený had, a až se dostaneme na jeho konec, slezeme přímo z jeho ocasu. Nebo dorazíme k jeho tlamě a on nás spolkne.

	Když se obloha nad kaňonem promění z modré na modrorůžovou a změní se i povětří, konečně spatřím opravdové znamení.

	Je to moje jméno: Cassia, vyryté do mladého topolu, který roste nedaleko říčky.

	Tenhle strom dlouho nepřežije. Už teď má mělké kořeny, jak se snaží zachytit vodu. Ky vyryl moje jméno do kůry tak pečlivě, že to skoro vypadá, jako by ke stromu patřilo.

	„Vidíš to?“ zeptám se Indie.

	„Ano,“ odpoví po chvíli.

	Věděla jsem to.

	Nedaleko říčky spatřím malou osadu se sadem plným zčernalých pokroucených kmenů a větví, ze kterých visí zlatavé ovoce. Jakmile ta jablka zahlédnu, mám chuť pár jich utrhnout, abych Kyovi dokázala, že jsem šla krok za krokem v jeho šlépějích. Musím najít něco, co bych mu mohla dát, protože básničku nestihnu dokončit - nemám čas přemýšlet o správných slovech.

	Potom se otočím zpátky k topolu a všimnu si šlápot, které vedou do kaňonu. Nejdřív jsem je přehlédla, protože jsou pomíchané se stopami tvorů, kteří se přišli napít k řece. Ale teď vidím, že mezi otisky zvířecích tlap se rýsují charakteristické stopy bot.

	Indie přeleze plot do sadu.

	„Pojď,“ zavolám na ni. „Není důvod se tady zdržovat. Vidíme, kam šli. A máme vodu a pilulky.“

	„Pilulky nám nepomůžou,“ prohlásí Indie, utrhne si jedno jablko a zakousne se do něj. „Měly bychom si aspoň natrhat jablka.“

	„Samozřejmě že nám pomůžou,“ ohradím se. „Jednu jsem si už vzala.“

	Indie přestane žvýkat. „Ty sis jednu vzala? Proč?“

	„Jasně že jo,“ přisvědčím. „Pro přežití jsou stejně dobré jako jídlo.“

	Indie utíká ke mně a podá mi jablko. „Sněz to. Hned teď.“ Zavrtí hlavou. „Kdy sis tu pilulku vzala?“

	„V tom druhém kaňonu,“ odpovím překvapeně. Nechápu, proč ji to tak zneklidnilo.

	„To proto jsi nemocná,“ oznámí mi Indie. „Tys to vážně nevěděla, co?“

	„Modré pilulky jsou otrávené.“

	„To je nesmysl,“ odporuju. Taková absurdita. Xander by mi nikdy nic otráveného nedal.

	Indie sevře rty. „Pilulky jsou otrávené,“ zopakuje. „Už si žádné neber.“ Otevře můj batoh a vloží do něj několik jablek. „Proč si myslíš, že víš, kam máme jít?“

	„Prostě to vím,“ mávnu směrem ke stopám. „Řídím se znameními.“

	Indie se na mě podívá. Nemůže se rozhodnout, jestli mi má věřit nebo ne. Myslí si, že mě tablety připravily o rozum.

	Ale viděla moje jméno vyryté do kůry stromu a ví, že já jsem ho tam vyrýt nemohla.

	„Stejně si myslím, že by sis měla odpočinout, navrhne naposledy.

	„Nemůžu,“ zavrtím hlavou a Indie pochopí, že opravdu nemůžu.

	Uslyším to nedlouho poté, co opustíme osadu. Někdo za námi jde. Jsme u vody. Zastavím se.

	„Někdo tu je,“ otočím se k Indii. „Někdo nás sleduje.“ Indie se na mě nevěřícně dívá. „Řekla bych, že máš slyšiny. Zrovna jako když jsi viděla věci, které nikde nebyly-“

	„Tak poslouchej,“ nabádám ji.

	Obě ztichneme a pozorně nasloucháme. Je ticho, jen ve větru šustí listy. Když se vítr utiší, šustění přestane. Ale já slyším ještě něco jiného. Kroky v písku? Zaskřípění kamene, o který se opřela něčí ruka? Něco. „Teď,“ upozorním Indii. „Musela jsi to slyšet taky.“

	„Já neslyším nic,“ odporuje Indie, ale vypadá rozrušeně. „Není ti dobře. Možná si potřebuješ odpočinout.“ Místo odpovědi se znovu vydám na cestu. Poslouchám, jestli za námi někdo nejde, ale slyším jen listí, které znovu rozvíří vítr.

	Jdeme, dokud se nesetmí. Potom rozsvítíme baterky a jdeme dál. Indie měla pravdu - už se mi nezdá, že by nás někdo sledoval. Slyším jen vlastní dech, vnímám jen sama sebe, slabost, která se mi rozlévá do žil, každé natažení svalu, každý krok unavených nohou. Když jsem Kyovi tak blízko, nic mě nezastaví. Vezmu si další tablety. Myslím, že Indie se v tomhle případě plete.

	Když se nedívá, vyndám jednu pilulku. Jenže se mi tolik třesou ruce, že ji i s proužkem papíru upustím na zem. A potom si vzpomenu: informace o Xanderovi. Chtěla jsem si je přečíst.

	Papírek vezme vítr a já nemám energii na to, abych Se za ním hnala, ani na to, abych v té tmě pátrala po modré pilulce.
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	robudí mě jakýsi hluk. Nad námi letí něco obrovského.

	Odkdy útočí takhle brzo po ránu? zoufám si. Pak zjistím, že už je bílý den. Byl jsem unavený a spal jsem déle, než jsem si myslel.

	„Eli!“ zavolám.

	„Tady jsem!“

	„A kde je Vick?“

	„Chtěl jít na pár hodin rybařit. Než vyrazíme,“ oznámí mi Eli. „Řekl mi, ať zůstanu tady a nechám tě spát.“

	„Ne, ne, ne,“ vyhrknu, ale potom už oba jen mlčíme, protože stroje nad našimi hlavami bychom stejně nepřekřičeli. Střelba zní jinak než jindy. Je těžkopádná a přesná. Není to sprška kulek, na jakou jsme zvyklí. Tohle je spíš, jako by z nebe padaly kroupy velikosti balvanů.

	Když střelba odezní, na nic nečekám, přestože vím, že bych měl. „Zůstaň tady,“ nakážu Elimu a rozběhnu se na pláň. Plazím se trávou směrem k té pitomé řece, k té pitomé mokřině.

	Jenže Eli jde za mnou. Nechám ho. Doplazím se na místo u břehu, ale nedívám se.

	Věřím tomu, co vidím. Takže dokud neuvidím, že je Vick mrtvý, nebude to pravda.

	Místo toho zírám na řeku. Něco tam vybuchlo. Hnědá a zelená tráva je částečně překrytá půdou, jako dlouhé rozcuchané vlasy napůl pohřbených těl.

	Při výbuchu vylétla země do povětří, napadala do řeky a přehradila ji. Udělala z ní sérii rybníků. Rozdělila ji na malé říční úseky, které nemají kam odtékat.

	Udělám pár kroků po proudu, dost daleko na to, abych pochopil, že totéž provedli po celé délce řeky.

	Slyším, jak Eli vzlyká.

	Potom se otočím a spatřím Vicka.

	„Kyi,“ ozve se Eli. „Nemůžeš mu pomoct?“

	„Ne,“ odpovím stručně.

	Ať už dolů dopadlo cokoliv, mělo to takovou sílu, že Vick vyletěl do vzduchu a zlomil si vaz. Byla to okamžitá smrt. Vím, že bych měl být rád aspoň za to. Ale nejsem. Dívám se do prázdných očí, které odrážejí modré nebe, protože z Vicka už v nich nezůstalo vůbec nic.

	Co ho sem přitáhlo? Proč nelovil radši pod stromy, ale na tomhle otevřeném místě?

	A pak si všimnu, co plave v jednom z nově vzniklých rybníčků. V tu chvíli vím, co je to za rybu, ačkoliv jsem ji nikdy předtím neviděl.

	Duhovka. Hází sebou a její barvy září na všechny strany.

	Viděl ji i Vick? To proto vystoupil z úkrytu pod stromy?

	Rybník ztmavne. Na dně sedí něco velkého a kulatého. Když se podívám zblízka, zjistím, že z toho pomalu uniká něco toxického.

	Nechtěli zabít Vicka. Chtějí zabít tuhle říčku.

	Dívám se, jak se duhovka otočí bílým břichem nahoru. Vystoupá na hladinu.

	Je mrtvá stejně jako Vick.

	Chci se smát a zároveň křičet.

	„Měl něco v ruce,“ upozorní mě Eli. Ohlédnu se na něj. Drží kousek dřeva, na kterém je vyryté Laneyino jméno. „Spadlo spolu s ním.“ Eli vezme Vicka za ruku a chvíli tak zůstane. Potom mu zkříží ruce na prsou. „Udělej něco,“ prosí mě a po tvářích mu stékají slzy.

	Otočím se zády a strhnu si kabát.

	„Co to děláš?“ zděsí se Eli. „Nemůžeš ho nechat takhle.“

	Na odpověď nemám čas. Hodím kabát na zem a ponořím ruce do nejbližšího rybníčku - toho s mrtvou duhovkou. Studená voda mě štípe do rukou. Proudící voda málokdy zamrzá, jenže takhle voda už neproudí. Oběma rukama vytáhnu kouli ven. Pořád z ní uniká jed. Je těžká, ale já ji dovalím na stranu, kousek od skály a začnu pátrat po další. Nemůžu odstranit veškerou napadanou hlínu, která blokuje říční tok, ale můžu se aspoň pokusit zachránit některé z rybníčků před jedem. Vím, že je to stejně marné jako všechno ostatní, co jsem kdy podnikl. Jako moje snaha dostat se ke Cassie. Snaha vrátit se do Společnosti, která si přeje moji smrt.

	Ale nemůžu jinak.

	Eli přistoupí ke mně a i on ponoří ruce do vody.

	„Je to nebezpečné,“ varuju ho. „Vrať se pod stromy-

	Neodpoví. Místo toho mi pomůže vyzvednout z vody další kouli. Vzpomenu si, jak mi Vick pomáhal pohřbívat těla, a dovolím Elimu zůstat.

	Vick ke mně promlouvá celý den. Vím, že to znamená, že jsem se zbláznil. Ale s tím nic nenadělám.

	Slyším ho, když s Elim vytahujeme koule z řeky. Znovu a znovu mi vypráví svůj příběh. Znovu a znovu mluví o Laney. Zkouším si to představit - jak se zamiloval do anomálky. Jak jí řekl, co k ní cítí. Jak uviděl duhovku a potom si šel promluvit s Laneyinými rodiči. Jak uzavřel manželskou smlouvu. Jak se usmíval, když vzal Laney za ruku, rozhodnutý sáhnout po štěstí navzdory Společnosti. A jak šel Laney hledat, ale už ji nenašel.

	„Nech toho,“ napomenu Vicka a nevšímám si Eliho udiveného pohledu. Začínám se podobat svému tátovi. Ten vždycky v duchu slýchal hlasy. Vždycky ho nabádaly, aby mluvil s lidmi, aby se pokusil změnit svět.

	Když odstraníme tolik koulí, kolik můžeme, vykopeme Vickovi hrob. Je to těžká práce, přestože je země rozrytá výbuchem. Bolí mě všechny svaly, jsem vyčerpaný a hrob není tak hluboký, jak bych si přál. Eli se po mém boku urputně lopotí a malýma rukama odhazuje hlínu.

	Potom Vicka položíme dovnitř.

	Jeden ze svých batohů vyprázdnil v táboře a vzal si ho s sebou na ryby. Najdu v něm stříbrnou rybku a rozhodnu se pohřbít ji s ním. Necháme mu i kabát. Díra v místě, kde byl kdysi stříbrný disk, vypadá jako drobná ranka. Jestli ho Společnost vykope, nic se o něm nedozví. Nerozluští ani to, co znamenají zářezy na jeho botách.

	Vyřezávám z kousku vápence rybičku, kterou chci Položit do mělkého hrobu, a v hlavě pořád slyším Vicka. Rybí šupiny jsou šedé a oranžové. Duhovka bez Pestrých barev. Není opravdová jako ta, co ji viděl

	Vick. Ale víc udělat nemůžu. Chci, aby byla upomínkou jeho smrti, ale taky toho, že někoho miloval a někdo miloval jeho.

	„Nezabili mě, “ řekne mi Vick.

	„Ne?“ podivím se, ale udělám to jen v duchu, aby mě Eli neslyšel.

	„Ne, “ zazubí se Vick. „Dokud jsou tu ryby, plavou si, množí se a kladou jikry, tak jsem pořád naživu.“

	„Copak nevidíš, co se stalo?“ zeptám se Vicka. „Snažili jsme se, ale tyhle ryby umřou taky.“

	A potom se mnou Vick přestane mluvit a já vím, že je doopravdy pryč. Najednou si přeju, abych ho znova slyšel. Konečně pochopím, že dokud táta slyšel hlasy, nikdy nemusel být sám.
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	ři dýchání vydávám divné zvuky. Jako by to byly drobné vlny, které narážejí s unaveným povzdechem o skálu a doufají, že ohladí kámen, až se docela rozpadne.

	„Povídej mi něco,“ vyzvu Indii. Všimnu si, že nese dva batohy, dvě čutory. Jak se to stalo? Jsou moje? Jsem příliš vyčerpaná, než aby mě to zajímalo.

	„Co chceš slyšet?“ zeptá se Indie.

	„Cokoliv.“ Potřebuju slyšet ještě něco jiného než vlastní dech, než bušení unaveného srdce.

	Než se Indiina slova promění v nicotné šumění v mých uších, uvědomím si, že mi svěřuje spoustu věcí, že se nemůže zastavit - teď když si myslí, že jsem tak mimo, že ji neposlouchám. Mrzí mě, že se nedokážu pořádně soustředit, že si to všechno nedokážu zapamatovat. Zachytím jen sem tam nějaký útržek:

	Každou noc před usnutím...

	a

	myslela jsem si, že potom bude všechno jiné

	a taky

	nevím, jak dlouho ještě vydržím věřit.

	Zní to skoro jako poezie a já znovu uvažuju, jestli budu schopná dokončit básničku pro Kye. Jestli přijdu na správná slova, kterými ho budu moct přivítat. Jestli budeme mít vůbec někdy čas na něco jiného než na další začátek.

	Ráda bych požádala Indii o další modrou tabletku, kterou mám v batohu. Ale než něco řeknu, vzpomenu si, jak mi děda kladl na srdce, že jsem dost silná na to, abych to vydržela i bez tablet.

	Jenže, dědo, já ti nerozuměla tak dobře, jak jsem si myslela, pomyslím si. Básničky. Myslela jsem si, že vím, cos tím chtěl říct. Ale které jsem podle tebe měla věřit?

	Vzpomínám si na to, co mi děda řekl, když jsem si od něj tehdy vzala ten papírek. „Cassie,“ zašeptal, „dávám ti něco, čemu zatím nebudeš rozumět. Ale myslím, že jednou to pochopíš. Právě ty. Líp než ostatní.“

	Hlavou mi proletí myšlenka jako babočka - motýl, jehož kukly obalují větvičky tady i v Orii. Je to něco, co mě napadlo už dřív, ale nechtěla jsem si to připustit.

	Dědo, nebyl jsi kdysi Kapitánem?

	A potom mě napadne ještě něco: je to myšlenka rychlá jako blesk. Nestihnu ji tak docela pochopit. Znovu mám pocit, jako bych uslyšela jemné třepotání křídel.

	„Už je nepotřebuje,“ řeknu si pro sebe. Ani tablety, ani Společnost. Nevím, jestli je to pravda. Ale zdá se mi, že by to pravda být měla.

	A pak to spatřím. Kompas vyrobený z kamene. Sedí na skalní římse přesně v úrovni očí.

	Zvednu ho, ačkoliv jsem zahodila všechno ostatní.

	Držím ho v ruce a jdu s ním, přestože váží víc než spousta věcí, které jsem nechala spadnout na zem. Tohle je dobré, myslím si, i když je to těžké. Tohle je dobré, protože mě to udrží při zemi.
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	ekni ta slova,“ vybídne mě Eli.

	Po hodinách tvrdé práce se mi třesou ruce. Obloha je čím dál temnější. „Nemůžu, Eli. Nic neznamenají.“

	„Řekni je,“ nutí mě Eli a po tváři se mu zase koulejí slzy. „Udělej to.“

	„Nemůžu,“ zopakuju a položím pískovcovou rybičku na Vickův hrob.

	„Musíš je říct,“ naléhá Eli. „Musíš to udělat pro Vicka.“

	„Pro Vicka jsem už udělal všechno, co jsem mohl,“ namítnu. „A ty taky. Pokusili jsme se zachránit říčku. Teď musíme jít. On by se zachoval stejně.“

	„Teď přes pláň nemůžeme,“ usoudí Eli.

	„Zůstaneme pod stromy,“ navrhnu. „Ještě není noc. Dojdeme, kam to půjde.“

	Vrátíme se do tábora nedaleko ústí kaňonu a posbíráme svoje věci. Když balíme uzené ryby, na ruce a oblečení se nám lepí stříbrné šupiny. Rozdělíme si s Elim jídlo z Vickova batohu. „Vezmeš si jich pár?“ zeptám se Eliho, když najdu Vickovy brožurky.

	„Ne, dávám přednost knížkám, které jsem si vybral sám,“ odpoví Eli.

	Jednu brožurku si strčím do batohu a zbytek nechám ležet. Nemá cenu brát je všechny.

	Za soumraku kráčíme bok po boku napříč plání. Potom se Eli zastaví a ohlédne se. Chyba.

	„Musíme jít dál, Eli.“

	„Počkej,“ zarazí mě. „Zastav.“

	„V žádném případě.“

	„Kyi,“ vyhrkne Eli. „Otoč se.“

	Nakonec ho poslechu a spatřím ji v posledních zbytcích světla.

	Cassia.

	I na tu dálku vím, že je to ona. Poznám to podle toho, jak jí vítr cuchá vlasy a jak stojí na červené skále nahoře na Příčném řezu.

	Není to jen iluze?

	Cassia ukáže na nebe.
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	ž jsme skoro nahoře, za chvíli se budeme moct rozhlédnout po pláni.

	„Cassie, počkej,“ zastaví mě Indie, když se chystám vyšplhat na skalní výčnělek.

	„Už jsme skoro tam,“ bráním se. „Chci se podívat.“

	V několika posledních hodinách se mi vrátila síla a vyčistila se mi hlava. Chci se postavit na nejvyšší možný bod a rozhlédnout se, jestli někde nezahlédnu Kye. Vane chladný, svěží vítr. Jeho ovívání je příjemné.

	Vylezu na vrcholek nejvyšší skály.

	„Nechoď tam,“ varuje mě Indie zezdola. „Spadneš.“

	„Ach“ vzdychnu. Tady je toho tolik k vidění. Oranžové skály, pláň porostlá hnědou trávou, voda a modré hory. Tmavnoucí obloha, těžké mraky, červené slunce a několik studených sněhových vloček, které se snášejí k zemi.

	Dvě tmavé postavičky zvednou hlavu.

	Dívají se na mě?

	Je to on?

	Na takovou dálku si to můžu potvrdit jediným způsobem.

	Ukážu na nebe.

	Chvíli se neděje nic. Postava se ani nehne a já stojím na místě, živá a promrzlá a -

	A potom se rozběhne.

	Pospíchám dolů, kloužu po skále, jak nejrychleji to jde, jen abych se dostala na pláň. Škoda, že nemůžu běžet, pomyslím si. Nohy se mi samou horlivostí pletou jedna přes druhou. Škoda, že jsem nestihla dokončit básničku. Škoda, že jsem se vzdala kompasu -

	A potom se dostanu dolů a už si nepřeju nic víc, než co mám.

	Ky. Běží ke mně.

	Nikdy jsem ho takhle běžet neviděla. Je rychlý, svobodný, silný, divoký. Vypadá nádherně, každý jeho pohyb je dokonalost sama.

	Zastaví se dost blízko na to, abych viděla jeho modré oči. Zapomenu na červeň svých rukou i na zelené šaty, které bych nejradši měla na sobě.

	„Jsi tady, “ vyhrkne hladově. Ztěžka oddychuje a po špinavé tváři mu stéká pot. Dívá se na mě, jako bych byla tím jediným, co si kdy přál vidět.

	Otevřu pusu, ale než stačím promluvit, Ky ke mně přistoupí ještě blíž. Pak už vnímám jen jeho polibek.
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	aše básnička,“ zašeptá. „Řekneš mi ji?“ Přiložím tvář ke Cassiinu uchu. Rty se dotýkám jejího krku. Vlasy jí voní po šalvěji, kůže po domovu.

	Ale já nejsem schopen slova.

	Cassia si jako první vzpomene, že nejsme sami. „Kyi,“ zašeptá.

	Trochu se od sebe odtáhneme. V slábnoucím světle vidím její zacuchané vlasy a opálenou pleť. Z její krásy mě jako vždycky rozbolí srdce. „Cassie,“ oslovím ji ochraptěle, „tohle je Eli.“ Otočí se k němu a celá se rozzáří. V tu chvíli vím, že jsem se nepletl, když se mi zdálo, že se Eli podobá Bramovi.

	„Tohle je Indie,“ představí mi Cassia dívku, která přišla s ní. Indie zkříží ruce na prsou.

	Chvíli je ticho. Vyměním si pohled s Elim. Je mi jasné, že oba myslíme na Vicka. Teď by tu byl s námi, jenže už to nejde.

	Ještě včera v noci byl naživu. Ještě dnes ráno stál na břehu říčky a pozoroval duhovku. Nad hlavou mu svítilo slunce a on myslel na Laney a díval se na barevné záblesky.

	Potom umřel.

	Pokynu Elimu, který stojí vzpřímený jako prut. „Ráno jsme ještě byli tři,“ spustím.

	„Co se stalo?“ zeptá se Cassia. Sevře mi ruku a já její stisk opětuju. Přitom dávám pozor, abych se vyhnul šrámům, které jí zjizvily dlaně. Čím vším si prošla jen proto, aby mě našla?

	„Někdo se objevil,“ pokračuju. „Zabili našeho kamaráda Vicka. A zabili i řeku.“

	Najednou si uvědomím, jak musíme vypadat seshora. Stojíme tady na otevřené pláni, všem na očích. „Pojďte se schovat do Příčného řezu,“ vyzvu všechny. Za západními horami klesá slunce - už je sotva vidět - a loučí se se dnem plným temnoty i světla. Vick je pryč. Cassia je tady.

	„Jak jsi to dokázala?“ zeptám se, když vklouzneme do kaňonu, a znovu se k ní přiblížím. Otočí se, aby mi odpověděla, a já ucítím na tváři její horký dech. Znovu se políbíme. Naše polibky a doteky jsou něžné a zároveň dychtivé. Cítím teplo její kůže a zašeptám: „Jak jsi nás našla?“

	„Kompas,“ odpoví a vtiskne mi ho do dlaně. Ke svému překvapení zjistím, že je to ten, který jsem vyrobil z kamene.

	„A kam půjdeme teď?“ zeptá se Eli chvějícím se hlasem, když dorazíme na místo, kde jsme tábořili s Víčkem. Vzduch tu ještě pořád voní kouřem. Ve světle baterek se třpytí stříbřité rybí šupiny rozházené po zemi. „Vydáme se přes pláň?“

	„To nemůžeme,“ prohlásí Indie. „Aspoň ne v nejbližších dvou dnech. Cassia je nemocná.“

	„Už je mi dobře,“ ujistí nás Cassia. Z jejího hlasu čiší síla.

	Vytáhnu z batohu pazourek, abych rozdělal další ohýnek. „Myslím, že tady zůstaneme přes noc,“ řeknu Elimu. „Ráno se rozhodneme, co dál.“ Eli kývne a bez vyzvání se pustí do sbírání dříví na oheň.

	„Je to ještě kluk,“ zašeptá Cassia. „To ho sem poslala Společnost?“

	„Jo,“ přitakám. Škrtnu pazourkem. Nic se nestane.

	Cassia mi položí ruku na zápěstí a já zavřu oči. Když škrtnu podruhé, vyskočí jiskry a Cassia zatají dech.

	Eli přinese náruč nepoddajného, houževnatého roští. Když ho hodí na oheň, zapraská to a do noci začne stoupat vůně šalvěje - divoká a pronikavá.

	Sedíme s Cassiou co možná nejblíže u sebe. Cassia se o mě opře a já ji obejmu. Nenamlouvám si, že ji držím jen proto, aby se nezhroutila - na to si stačí sama -, vím, že když ji objímám, cítím pevnou půdu pod nohama.

	„Díky,“ řekne Cassia Elimu. Z jejího hlasu poznám, že se na něj usmívá. A pousměje se i Eli. Sedí na místě, kde ještě včera seděl Vick. Indie se posune, aby udělala víc místa Elimu, předkloní se a pozoruje tanec plamenů. Otočí se na mě a já zahlédnu, jak se jí blýskne v očích.

	Trochu se zavrtím, zablokuju Cassie výhled a posvítím baterkou na její ruce. „Co se stalo?“ zeptám se jí.

	Cassia sklopí oči. „Poranila jsem se o provaz,“ vysvětluje. „Nejdřív jsme tě hledaly v jiném kaňonu, kam jsme musely vyšplhat, a teprve potom jsme se vrátily do tohohle.“ Cassia se ohlédne po Indii a Elim, usměje se na ně a potom se ke mně přivine. „Kyi, jsme zase spolu.“

	Vždycky se mi moc líbilo, když jsem z jejích úst slyšel svoje jméno. „Já tomu taky nemůžu uvěřit.“

	„Musela jsem tě najít,“ dodá Cassia. Obejme mě pod kabátem a já ucítím na zádech její prsty. Udělám totéž. Je tak útlá a drobná. A silná. Nikdo jiný by nedokázal to co ona. Přitáhnu si ji k sobě ještě pevněji a zaplaví mě pocit, který ve mně její doteky vyvolávaly už na Hůrce. Jen je teď ještě silnější.

	„Musím ti něco říct,“ zašeptá mi Cassia do ucha. „Poslouchám.“

	Cassia se zhluboka nadechne. „Už nemám kompas. Ten, co jsi mi dal v Orii.“ V jejím hlase slyším slzy. „Vyměnila jsem ho s archivářem,“ dodá spěšně.

	„To je v pořádku,“ řeknu po pravdě. Cassia je tady. Po tom všem není ztráta kompasu žádnou tragédií. A nedal jsem jí ho proto, abych si ho u ní schoval. Dal jsem jí ho, aby si ho nechala. Přesto mě to zajímá. „Za co jsi ho vyměnila?“

	„Za něco jiného, než jsem čekala,“ odpoví Cassia. „Řekla jsem si o informace o místě, kam vozí abnormály. A taky jsem chtěla vědět, jak se tam dostat.“

	„Cassie,“ spustím, ale pak zmlknu. To bylo nebezpečné. Ale to určitě věděla už tehdy. Nepotřebuje, abych jí to říkal já.

	„Místo toho jsem od archiváře dostala příběh,“ pokračuje Cassia. „Nejdřív jsem si myslela, že mě podvedl, a měla jsem strašný vztek - na cestu za tebou už mi zbyly jenom modré tablety.“

	„Počkej,“ přeruším ji. „Modré tablety?“

	„Od Xandera,“ vysvětluju. „Nechala jsem si je, protože jsem věděla, že je budeme potřebovat pro přežití v kaňonu.“ Podívá se na mě a špatně si vysvětlí můj pohled. „Promiň. Musela jsem se rozhodnout hrozně rychle.

	„O to nejde,“ chytnu ji za paži. „Modré tablety jsou otrávené. Vzala sis nějakou?“

	„Jen jednu,“ odpoví Cassia. „A nevěřím, že by byly otrávené.“

	„Já jí to říkala,“ ozve se Indie. „Když si ji vzala, nebyla jsem u toho.“

	Hlasitě vydechnu. „Jak jsi vydržela jít?“ zeptám se jí., Jedla jsi?“ Cassia přikývne. Vytáhnu z batohu chlebovou placku. „Sněz to,“ vybídnu ji. Eli sáhne do svého batohu a také natáhne ruku s plackou.

	Cassia si vezme chleba od nás obou. „Jak víš, že jsou ty tablety otrávené?“ zeptá se stále ještě s pochybnostmi v hlase.

	„Vím to od Vicka,“ odpovím a snažím se nepropadnout panice. „Společnost nám vždycky říkala, že kdyby došlo k nějaké tragédii, modrá pilulka nás zachrání. Ale není to pravda. Místo toho tě zpomalí. A když tě nepřijdou zachránit, umřeš.“

	„Pořád tomu nevěřím,“ prohlásí Cassia. „Xander by mi nedal nic, co by mi mohlo ublížit.“

	„Určitě to nevěděl,“ usoudím. „Možná si myslel, že bys je mohla za něco směnit.“

	„Když jsi to přežila doteď, nic se ti nestane,“ řekne Indie Cassie. „Asi jsi to při tom dlouhém pochodu vypotila. Nikdy jsem neslyšela, že by se to někomu povedlo. Ale ty ses odmítala zastavit, dokud nenajdeme Kye.“

	Všichni se podíváme na Cassiu. O něčem přemýšlí. ^ očích má zahloubaný výraz. Třídí informace. Hledá fakta, která by vysvětlovala, co se odehrálo. Ale já už vím, v čem to vězí: Je tak silná, že s tím nepočítala ani Společnost.

	„Vzala jsem si jen jednu,“ řekne tiše. „Druhá mi spadla na zem. I s papírkem.“

	„S jakým papírkem?“ zeptám se.

	Cassia zvedne hlavu, jako by si právě vzpomněla, že jsme tu s ní i my. „Xander ukryl pod tabletami proužky papíru s poznámkami. Jsou to informace z jeho mikrokarty.“

	„Jak to udělal?“ zeptám se. Indie se předkloní. „Nevím, jak se mu to povedlo - jak ukradl tablety, ani jak dostal dovnitř ty papírky,“ přizná Cassia. „Ale nějak to udělat musel.“

	Xander. Zavrtím hlavou. Věčný hráč. Samozřejmě že se od něj Cassia neodřízla úplně. Je to její nejlepší kamarád. A pořád je jejím oficiálním partnerem. Ale ty tablety jí dávat neměl.

	„Vrátíš mi je?“ zeptá se Cassia Indie. „Nemyslím tablety. Jen ty papírky.“

	Na okamžik zahlédnu, jak se Indii zableskne v očích. Výzva na souboj. Nevím, jestli o ty papírky tak stojí, nebo jestli jenom nechce, aby jí někdo poroučel, co má udělat. Ale potom sáhne do batohu a vytáhne balíček. „Prosím,“ podá ho Cassie. „Beztak ho už nepotřebuju.“

	„Řekneš mi, co je na nich napsáno?“ zeptám se a pokouším se nedat najevo žárlivost. Indie mi věnuje rychlý pohled a mně je jasné, že jsem ji neoblafnul.

	„Jen takové věci jako jeho oblíbená barva nebo volnočasová aktivita,“ odpoví Cassia mírně. Vím, že i ona v mém hlase zaslechla falešný tón. „Nejspíš věděl, že jsem se na mikrokartu nikdy nepodívala.“

	A v tu chvíli se moje obavy rozplynou - spolknu je a zastydím se. Urazila takový kus cesty, jen aby mě našla-

	„Ten kluk v druhém kaňonu,“ ozve se Indie. „Když jsi řekla, že čekal příliš dlouho, myslela jsem si, že ti připadá, že příliš dlouho otálel se sebevraždou.“

	Cassia si zakryje ústa rukou. „Kdepak,“ vyhrkne. „Chtěla jsem říct, že čekal příliš dlouho, než si vzal tabletu, takže už ho nedokázala zachránit.“ Její hlas přejde v šepot. „Vážně jsem to nevěděla.“ Vyděšeně se ohlédne na Indii. „Myslíš, že on to věděl? Že chtěl umřít?“

	„Jaký kluk?“ zeptám se. Od té doby, co nás rozdělili, se toho událo tolik.

	„Kluk, který s námi běžel do Příčného řezu,“ vysvětluje Cassia. „To on nám ukázal, kam jsi šel.“

	„Jak to věděl?“ zeptám se.

	„Byl jedním z těch, které jsi nechal za sebou,“ řekne Indie bez obalu. Potom se vzdálí od uhasínajícího ohně. Světlo se sotva dotýká její tváře. Mávne rukou kolem sebe. „Tohle je ten obraz, vid?“ zeptá se. „Číslo devatenáct?“

	Chvíli mi trvá, než mi dojde, co má na mysli. „Ne, země vypadá podobně, ale kaňon na obrázku je ještě větší než tenhle. A leží víc na jih. Já ho nikdy neviděl, ale táta znal lidi, kteří tam byli.“

	Čekám, že Indie ještě něco řekne, ale ta už mlčí.

	„Ten kluk,“ začne Cassia znova.

	Indie se stočí na zemi k odpočinku. „Musíme na něj Zapomenout,“ nabádá Cassiu. „Ten už je pryč.“

	„Jak ti je?“ zašeptám Cassie. Sedím zády opřený o skálu. Cassia si opírá hlavu o moje rameno. Nemůžu spát. Indiina úvaha o tom, že tableta postupně přestala účinkovat, dává smysl a zdá se, že Cassia má síly dost. Přesto jí radši celou noc pozoruju, abych se přesvědčil, že je v pořádku.

	Eli sebou ve spánku hází, Indie se ani nepohne. Nepoznám, jestli spí nebo jestli poslouchá, proto promluvím potichu.

	Cassia neodpoví. „Cassie?“

	„Chtěla jsem tě najít,“ řekne tiše. „Vyměnila jsem kompas, protože jsem tě chtěla najít.“

	„Já vím,“ uklidňuju ji. „A taky jsi mě našla. I když tě podvedli.“

	„Nepodvedli,“ nesouhlasí Cassia. „Aspoň ne úplně. Dali mi příběh, který má hlubší význam.“

	„Jaký příběh?“ zeptám se.

	„Je podobný tomu, co jsi mi vyprávěl o Sisyfovi,“ začne Cassia. „Jenže mu říkají Kapitán a mluví se tam o rebelii.“ Přitulí se ke mně. „Nejsme jediní. Někde existuje něco, čemu se říká Vzpoura. Už jsi o tom slyšel?“

	„Ano,“ kývnu, ale nic víc neprozradím. O Vzpouře mluvit nechci. Řekla nejsme jediní, jako by na tom bylo něco dobrého. Ale v tuhle chvíli nechci nic jiného, než abychom byli jediní. V táboře. V Příčném řezu. Na celém světě.

	Vezmu do dlaně její tvář, kterou jsem se předtím pokoušel vytesat do kamene. „S kompasem si nedělej starosti. Já už taky nemám ten kousek zeleného hedvábí. 

	„Vzali ti ho?“

	„Ne, zůstal na Hůrce.“

	„Tys ho tam nechal?“ diví se Cassia.

	„Uvázal jsem ho na větev jednoho ze stromů,“ vysvětluju. „Nechtěl jsem, aby mi ho někdo vzal.“

	„Hůrka,“ zasní se Cassia. Chvíli oba mlčíme a vzpomínáme. A potom si mě Cassia začne dobírat: „Ještě jsi mi neřekl naši básničku.“

	Nakloním se k ní a tentokrát promluvím. Šeptám, ačkoliv mám chuť křičet. „Neodcházej tiše.“

	„Přesně tak,“ souhlasí Cassia a její hlas i pleť jsou té dobré noci jemné. A pak mě prudce políbí.
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	ívat se na Kye, jak se probouzí, je lepší než pozorovat východ slunce. V jednu chvíli se nehýbá a zhluboka oddychuje a v dalším okamžiku vidím, jak se vrací z temnoty, jak vyplouvá na povrch. Jeho výraz se změní, Ky pohne rty, otevře oči. A potom se usměje jako sluníčko. Když se ke mně skloní, natáhnu se k němu a naše teplé rty se střetnou.

	Povídáme si o Tennysonově básničce. Oba si ji pamatujeme. Vzpomínáme, jak mě Ky přistihl, když jsem si ji četla v lese, doma v Orii. Ky už jako kluk slyšel, že tahle básnička slouží jako heslo, a nedávno mu to potvrdil Vick.

	Vick. Ky mi tiše vypráví, že Vick byl jeho kamarád, že mu pomáhal pohřbívat zemřelé a že miloval holku jménem Laney. Potom popisuje svůj útěk a drsným, studeným tónem vykládá o tom, jak opustil ostatní vesničany. Je k sobě i ke svým činům nemilosrdný. Ale já nevidím ty, které nechal za sebou. Já vidím toho, koho s sebou vzal. Eliho. Ky udělal, co mohl.

	Pak mu řeknu, co si o Kapitánovi myslí Indie, a vyprávím mu o klukovi, který zmizel v druhém kaňonu Příčného řezu. „Něco hledal,“ dodám. Přemýšlím, jestli tušil, co je ve vedlejším kaňonu za zdí Společnosti. „A umřel.“

	Nakonec povím Kyovi o anomálech s modrými čárami, na které jsme narazily nahoře na Příčném řezu. Řeknu mu i to, že mě napadlo, jestli nepatřili ke Vzpouře.

	Pak jsme chvíli zticha. To proto, že nevíme, co bude dál.

	„Takže Společnost je i tady v kaňonech,“ hlesne Ky. Eli vykulí oči. „Je i v našich kabátech.“

	„Co tím myslíš?“ zeptám se a Ky s Elim mi povědí o drátech, které nás zahřívají a sbírají data.

	„Já svůj rozpáral,“ poznamená Ky a já si uvědomím, že to vysvětluje, proč má kabát samou díru.

	Podívám se na Eliho. Zkříží ruce na prsou a vypadá, že je připraven hájit svou pozici. „Já jsem si dráty nevyndal,“ prohlásí odhodlaně.

	„Na tom není nic špatného,“ uklidňuje ho Ky. „Je to jen tvoje rozhodnutí.“ Pak mi věnuje tázavý pohled. Čeká, co udělám.

	Usměju se na něj, sundám si kabát a podám mu ho. Ky si ho ode mě vezme a dívá se na mě, jako by stále nemohl uvěřit, že stojím přímo před ním. Neuhnu pohledem. Kyovi přelétne po tváři lehký úsměv. Potom položí kabát na zem a rychlými, jistými pohyby ho rozpárá.

	Když je hotov, podá mi změť modrých drátů a malý stříbrný disk.

	„Co jsi udělal se svými?“ zeptám se.

	„Pohřbili jsme je,“ odpoví.

	Přikývnu a pustím se do odhrabávání země, abych mohla zakopat i svoje dráty. Potom vstanu, Ky mi podrží kabát a já do něj vklouznu. „Teplo by ti mělo být i tak,“ poznamená. „Červené dráty jsem tam nechal.“

	„A co ty?“ zeptá se Eli Indie.

	Indie zavrtí hlavou. „Já si je taky nechám,“ řekne a Eli se pousměje.

	Ky kývne. Nezdá se, že by ho to překvapilo.

	„Co uděláme teď?“ ptá se Indie. „Myslím, že po tom, co se stalo vašemu kamarádovi, bychom přes pláň chodit neměli.“

	Eli sebou cukne, taková přímost ho zarazí. A Ky prohlásí přiškrceným hlasem: „To je pravda. Možná se vrátí, a i kdyby ne, je tam otrávená voda.“

	„Ale část jedu jsme vytáhli,“ připomene Eli. „Proč?“ zeptá se Indie.

	„Zkusili jsme zachránit řeku,“ vysvětluje Ky. „Byla to hloupost.“

	„Nebyla,“ ohradí se Eli.

	„Nevytáhli jsme toho tolik, aby to něco změnilo.“

	„To není pravda,“ trvá na svém Eli.

	Ky sáhne do batohu a rozbalí mapu - krásnou, barevnou a se spoustou značek. „Teď jsme tady,“ ukáže na místo na okraji Příčného řezu.

	Musím se usmát. Jsme tady, spolu. V tomhle obrovském, divokém světě jsme se dokázali znovu setkat. Natáhnu ruku a přejedu prsty po cestě, která mě k němu zavedla. Pak se naše ruce potkají na mapě.

	„Zkoušel jsem k tobě najít cestu,“ řekne Ky. „Chtěl jsem přejít pláň a nějak se vrátit do Společnosti. Vzali jsme si pár věcí z obce, abychom měli co směnit.“

	„Myslíš tu starou opuštěnou osadu?“ zeptá se Indie. „Tou jsme prošly taky.“

	„Není opuštěná,“ ozve se Eli. „Ky tam viděl světlo. Někdo tam zůstal.“

	Zachvěju se, protože si vzpomenu, jak se mi zdálo, že nás někdo nenápadně sleduje. „Co jste si vzali? zeptám se Kye.

	„Tuhle mapu,“ odpoví. „A ještě tohle.“ Sáhne do batohu a něco mi podá - knihy.

	„Jé,“ raduju se, přejíždím prsty po okrajích knih a nasávám jejich vůni. „Mají jich víc?“

	„Mají všechno,“ opáčí Ky. „Příběhy, knížky o dějinách, cokoliv, na co si vzpomeneš. Celá léta je schovávají v jeskyni ve skalní stěně.“

	„Tak pojďme zpátky,“ prohlásí Indie rozhodným tónem. „Na pláni stejně není bezpečno. A my potřebujeme něco, s čím se dá obchodovat.“

	„A můžeme vzít taky víc jídla,“ ozve se Eli. Potom se zamračí. „Jenže co to světlo -“

	„Dáme si pozor,“ uklidňuje ho Indie. „Určitě je to lepší, než se v tuhle chvíli vydat k horám.“

	„Co myslíš ty?“ zeptá se mě Ky.

	Vzpomenu si na ten den, kdy jsem dojela ke knihovně, kterou restauroval táta. V duchu vidím, jak dělníci kuchali knihu za knihou, jak se listy snášely k zemi. A představuju si, jaké by to bylo, kdyby se zvedly do vzduchu a odplachtily někam daleko, kde by se mohly bezpečně ukrýt. Pak mě napadne ještě něco: možná že jsou mezi těmi písemnostmi, které zachránili farmáři, i informace o Vzpouře. „Chci si to přečíst všechno,“ oznámím Kyovi a ten přikývne.

	Večer nám Ky a Eli ukážou místo, kde se utábořit. Ani já, ani Indie jsme si ho cestou z kaňonu nevšimly. Vlastně je to jeskyně, a když vejdeme dovnitř, zjistím, zeje překvapivě prostorná. Ky přejede po stěnách baterkou a já zatajím dech. Jsou tu malby.

	Takové obrázky vidím poprvé - jsou skutečné, nedívám se na ně na žádné obrazovce, nevylezly z portu.

	A těch barev! A jak jsou velké! Malby pokrývají celé stěny a sahají až na strop. Otočím se na Kye. „Jak je to možné?“ zeptám se.

	„Museli je namalovat farmáři,“ řekne Ky. „Uměli si vyrobit vlastní barvy z rostlin a minerálů.“

	„Jejich tady víc?“ zeptám se.

	„Jsou v mnoha domech v obci.“

	„A co tohle,“ zeptá se Indie. Ukáže na rytiny na jedné ze stěn, zobrazující jakési divoké, primitivní postavy v pohybu.

	„Tyhle rytiny jsou starší,“ spustí Ky. „Ale námět se neliší.“

	Má pravdu. Díla farmářů jsou propracovanější: celá jedna stěna je plná dívek v krásných šatech a bosých mužů v pestrých košilích. Ale pohyby lidí připomínají pohyby lidí z rytin.

	„Myslíte, že je to seznamovací večírek?“ zašeptám. Jakmile to vyslovím, připadám si jako hlupák. Tady žádné seznamovací večírky nejsou.

	Ale Indie se mi nesměje. Přejíždí prsty po stěnách a malbách a ve tváři má zvláštní výraz. V očích má vepsanou touhu, vztek i naději.

	„Co to dělají?“ zeptám se Kye. „Všechny postavy se... hýbají.“ Jedna z dívek zvedá ruku nad hlavu. Udělám to po ní a snažím se přijít na to, jaký to má význam.

	Ky mě pozoruje s tím svým výrazem plným smutku a lásky zároveň. Pohledem, kterým se na mě dívá, když ví něco, co já ne, něco, co mi bylo odepřeno.

	„Tancujou,“ řekne Ky.

	„Cože?“ zeptám se.

	„Někdy ti to ukážu,“ dodá něžným, hlubokým hlasem, až se celá zachvěju.
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	oje máma uměla tančit i zpívat a každý večer se chodila dívat na západ slunce. „V hlavních provinciích takovéhle západy slunce nebyly,“ říkávala. Na všem si vždycky našla něco pozitivního a obracela se k tomu, kdykoliv měla příležitost.

	Věřila tátovi a chodila na jeho schůze. A on ji zase doprovázel na procházky do pouště, když bylo po dešti, a dělal jí společnost, zatímco ona hledala prohlubně naplněné vodou, kterou potom kreslila. Táta chtěl dělat věci - změny -, které by vydržely do budoucna. Máma vždycky věděla, že její výtvory zmizí.

	Když se dívám na Cassiu, jak tančí, aniž by o tom věděla - otáčí se dokola ze samé radosti z maleb a rytin na stěnách jeskyně -, chápu, proč moji rodiče věřili, v co věřili.

	Je to krása a je to skutečné, ale čas, který strávíme společně, může být stejně pomíjivý jako sníh na náhorní plošině. Buď se pokusíme všechno změnit, nebo si budeme užívat času, který je nám vyměřený.
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	y nechá rozsvícenou baterku, abychom si ne povídali ve tmě. Když Eli s Indií usnou a zůstaneme vzhůru jen my dva, zhasne ji, aby ušetřil baterie. Dívky z nástěnné malby odtančí do tmy a my jsme doopravdy sami.

	Vzduch, který nás od sebe odděluje, jako by náhle ztěžkl.

	„Jedna noc,“ ozve se Ky. V jeho hlase slyším Hůrku. Slyším vítr i to, jak se o naše rukávy otírají větve. A slyším Kye, jak mi poprvé vyznává lásku. Už jednou jsme Společnosti ukradli čas. Můžeme to udělat znova. Ale nebude to tolik času, kolik bychom si přáli.

	Zavřu oči a čekám.

	Jenže Ky se odmlčí. „Pojď ven,“ řekne nakonec a vezme mě za ruku. „Nepůjdeme daleko.“ Nevidím ho, ale z jeho hlasu i dotyků čiší rozpolcené pocity. Láska, obavy a ještě něco - něco neobvyklého a hořkosladkého.

	Venku se vydáme po pěšině. Opřu se o skálu a Ky se postaví přede mě, vezme mě kolem krku a rukou mi zajede pod vlasy a límec kabátu. Má drsnou dlaň s mozoly od vyřezávání a lezení, ale jeho dotyk je něžný a horký. Noční vítr zpěvavě vane kaňonem a Kyovo tělo mě chrání před chladem.

	„Jedna noc...“ vybídnu ho. „Jak je to dál?“

	„Není to žádný příběh,“ řekne Ky tiše. „Chtěl jsem se tě na něco zeptat.“

	„Na co?“ Přitiskneme se k sobě pod noční oblohou. Kouří se nám od pusy a mluvíme potichu.

	„Jedna noc,“ zopakuje Ky, „snad nechci tak moc.“ Mlčím. Ky si mě přitáhne k sobě. Naše tváře se dotýkají. Jeho dech voní šalvěji a borovicemi, starým prachem, vodou a jím samotným.

	„Mohli bychom jednu jedinou noc myslet jen na sebe a zapomenout na Společnost, Vzpouru i naše rodiny?“

	„Ne,“ vyhrknu.

	„Proč ne?“ Jednou rukou mi vjede do vlasů a druhou mě pevně sevře.

	„Myslím, že to nejde, i když toho opravdu nechceš tak moc.“
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	Nikdy jsem, nedal název ničemu, co jsem napsal,

	 nebyl k tomu důvod, 

	protože

	všechno by se jmenovalo stejně

	- Pro Tebe.

	Ale tohle pojmenuju 

	Jedna noc.

	Ta noc, 

	kdy svět byl jen Ty 

	a já.

	Kolem nás se točila 

	zelená a modrá a červená, 

	hudba skončila, 

	ale my 

	zpívali 

	dál.
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	dyž na Příčný řez začne svítit slunce, už jsme na cestě. Pěšina je tak úzká, že musíme často postupovat v řadě za sebou, ale Ky se drží blízko mě. Kdykoliv k tomu máme příležitost, vezme mě kolem pasu nebo se dotýkáme prsty.

	Nikdy jsme nic takového nezažili - měli jsme celou noc pro sebe, povídali si, líbali se a leželi v objetí. Musím myslet na to, jestli to bylo poprvé a naposled. Ta myšlenka se mi neodbytně vrací, navzdory nádherným ranním paprskům dopadajícím na Příčný řez.

	Když se vzbudili ostatní, Ky nám řekl, jak si to představuje dál: do večera dojdeme zpátky do obce a pokusíme se vklouznout do jednoho z domů na opačném konci osady, než kde se tehdy svítilo. Potom budeme držet hlídky. Jestli bude rozsvíceno jen v jednom okně, můžeme se k němu ráno přiblížit. Jsme čtyři a Ky si myslí, že v obci nebude víc než jedna nebo dvě osoby.

	I když Eli je ještě kluk.

	Ohlédnu se na něj, ale on si toho nevšimne. Jde dál se sklopenou hlavou. Přestože jsem viděla, že se usmíval, vím, že ho ztráta Vicka hluboce zasáhla. Stejně jako Kye. „Eli chtěl, abych nad Víčkovým tělem zarecitoval Tennysonovu básničku,“ svěřil mi Ky. „Ale nešlo to.“

	V čele kráčí Indie. Posune si batoh na zádech a ohlédne se na nás, aby měla jistotu, že jdeme za ní. Přemýšlím, co by se s ní stalo, kdybych umřela. Brečela by, nebo by prohledala moje věci, vzala si, co by se jí mohlo hodit, a v klidu šla dál?

	Pod rouškou soumraku se vkrademe do obce. Tentokrát jde v čele Ky.

	Když jsme tudy procházely s Indií, ani jsem si to tu pořádně neprohlédla. Jediné, co mě zajímalo, bylo najít Kye. Teď mě přepadne zvědavost, a přestože spěcháme, pokukuju po domech. Lidé si je zřejmě stavěli sami, protože každý dům je trochu jiný než ty ostatní. A taky se mohli navštěvovat, mohli překročit práh sousedů, kdykoliv se jim zachtělo. To je vidět už z cestiček: v Javorovém okrsku vedly přímou čarou od vchodu k chodníku. Tyhle se klikatí, rozplétají do stran a přetínají se. Lidé nejsou pryč tak dlouho, aby zmizely všechny jejich stopy. Pořád je vidět, kudy chodili. Jako by kaňonem ještě zněly jejich hlasy a já slyšela, jak se zdraví: ahoj, na shledanou. Jak se máte?

	Naše čtveřice se nasouká do malinkého omšelého domku, kde je na dveřích označeno, kam až může vystoupat voda. „Myslím, že nás nikdo neviděl,“ řekne Ky-

	Sotva ho slyším. Zírám na malby na stěnách. Tyhle postavy maloval někdo jiný než ty v předchozí jeskyni, ale také jsou krásné. Nemají na zádech křídla, přesto nevypadají překvapeně, že vzlétly. Nedívají se vzhůru na nebe, naopak klopí oči k zemi, jako by si chtěly zapamatovat, jak vypadá, aby na ni nahoře nezapomněly.

	přesto si myslím, že je poznávám.

	„Andělé,“ zašeptám.

	„Ano,“ přitaká Ky. „Někteří farmáři v ně ještě věřili. Aspoň za časů mého táty.“

	Stmívá se a andělé se nám za zády promění ve stíny. Potom si Ky něčeho všimne. Ukáže nám světýlko v domku přes cestu. „Je to stejný dům jako posledně.“

	„Rád bych věděl, co se děje uvnitř,“ poznamená Eli. „Kdo myslíte, že tam je? Zloděj? Myslíte, že tady vykrádají domy?“

	„Ne,“ usoudí Ky. V nastalém šeru se otočí na mě. „Myslím, že ten, kdo tam je, je tady doma.“

	Jakmile se rozední, vyhlížíme s Kyem u okna, takže jsme první, kdo toho muže spatří.

	Vyjde z domu a něco nese po prašné cestě nedaleko od nás. Míří k hloučku stromů, kterého jsem si všimla, když jsme sem přicházeli. Ky nám naznačí, že máme být potichu. Indie s Eliem přejdou k přednímu oknu a taky se dívají ven. Sledujeme toho muže pozorně, s nosy těsně nad parapetem.

	Muž je vysoký a zdá se, že i silný. Má tmavé vlasy a je opálený. Něčím mi připomíná Kye: snad barvou pleti nebo rozvážnými pohyby. Ale vypadá unaveně a zřejmě se nezajímá o nic než o to, co nese. V tu chvíli rozpoznám, že je to holčička.

	Tmavé vlasy jí přepadávají přes paže a na sobě má bílé šaty. To je barva Správců, ale ona samozřejmě žádná Správkyně není. Šaty jsou rozkošné, jako by se chystala na seznamovací večírek. Jenže na to je moc malá.

	A taky příliš nehybná.

	Zakryju si ústa rukou.

	Ky se na mě otočí a přikývne. V očích má smutek únavu a laskavost.

	Je mrtvá.

	Ohlédnu se na Eliho. Nezhroutil se? Potom si vzpomenu, že smrt pro něj není nic nového. Možná že už viděl i mrtvé dítě.

	Ale já ne. Do očí mi vhrknou slzy. Někdo tak mladý, tak drobný. Jak se to stalo?

	Muž ji něžně položí na zem do uhynulé trávy pod stromy. Pak k nám vítr donese jakýsi zvuk. Zpěv.

	Pohřbívání trvá dlouho.

	Zatímco muž pomalým, pravidelným tempem kope hrob, znovu se rozprší. Není to žádný liják, ale kapky vytrvale buší do prachu a bláta. Proč ji vynesl ven? Možná chtěl, aby na její tvář ještě naposledy dopadl déšť.

	Možná jenom nechtěl být sám.

	Už to nemůžu vydržet. „Musíme mu jít pomoct,“ zašeptám Kyovi, ale ten zavrtí hlavou.

	„Ne, zatím ne,“ rozhodne se.

	Muž vyleze z výkopu a jde k holčičce. Ale nepoloží ji do hrobu. Donese ji k díře a položí ji vedle ní.

	A potom si všimnu modrých čar, které vedou po celé délce jeho paží.

	Skloní se dolů a vezme holčičku do náruče.

	Pak něco vytáhne. Je to modré. Snaží se označit její kůži. Déšť modrou barvu smývá, ale muž to nevzdává a zkouší to znovu a znovu. Není jasné, jestli zpívá i teď. Nakonec přestane pršet a modrá barva zůstane na kůži.

	Eli už se nedívá. Sedí zády opřený o zeď pod oknem- Přikrčím se, aby mě muž náhodou nezahlédl, připlížím se k Elimu a posadím se vedle něj. Položím mu ruku kolem ramen a on se přisune blíž ke mně.

	Indie s Kyem se dál dívají z okna.

	Tak malá, opakuju si. Pak zaslechnu jakési dunění a na okamžik si nejsem jistá, jestli je to tlukot mého srdce, nebo jestli tenhle zvuk vydává hlína padající do hrobu.

	„Jdu tam,“ zašeptá Ky nakonec. „Vy počkejte tady.“ Otočím se a překvapeně se na něj podívám. Zvednu hlavu, abych zase viděla z okna. Muž je u konce. Zvedne plochý šedivý kámen a položí ho na místo, které teď zaplňuje hlína. Zpěv už neslyším. „Ne,“ zašeptám.

	Ky pozvedne obočí.

	„Teď tam nechoď,“ žádám ho. „Počkáme do zítra. Vidíš, že má jiné starosti.“

	Kyův hlas je mírný, ale pevný. „Dali jsme mu tolik času, kolik jsme mohli. Teď musíme zjistit víc.“

	„Navíc je sám,“ přidá se Indie. „A zranitelný.“ Šokované se ohlédnu na Kye, ale zdá se, že s Indií souhlasí. „Je čas,“ přitaká.

	A než se zmůžu na slovo, je venku ze dveří.
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	dělej, co chceš,“ zavolá na mě muž, když se přiblížím k okraji hrobu. „Teď už je to jedno.

	„Já jsem poslední.“

	I kdybych nevěděl, že je to farmář, jeho přízvuk a tón řeči by mi to prozradil. Když se táta vracel z kaňonů, občas mluvil podobně.

	Řekl jsem ostatním, aby na mě počkali, ale Indie mě samozřejmě neposlechla. Slyším, že jde za mnou, a doufám, že Cassia s Elim měli dost rozumu a zůstali v domě.

	„Kdo jste?“ zeptá se muž.

	Indie odpoví dřív než já. Raději se neotočím. „Abnormálové, lidé, které chce Společnost pozabíjet.“

	„Přišli jsme do kaňonů hledat farmáře, protože jsme si mysleli, že byste nám mohli pomoct,“ doplním ji.

	„S tím jsme skoncovali,“ prohlásí muž. „To je pryč.

	Kroky. Za námi. Chci se otočit a zavolat na Cassiu a Eliho, aby se vrátili do domu, jenže se nemůžu obrátit k muži zády.

	„Takže jste čtyři,“ poznamená muž. „Nebo je vás víc?“

	Zavrtím hlavou.

	„Já jsem Eli,“ ozve se zpoza mých zad.

	Muž chvíli mlčí. Potom spustí: „Já jsem Hunter.

	pozorně si nás prohlíží. A já si stejně pozorně prohlížím jeho. Není o moc starší než my, uvědomím si, ale je na něm znát, že byl vystaven větru a nepřízni počasí. „Žil někdo z vás ve Společnosti?“ zeptá se. „Všichni,“ odpovím. „V jisté době.“

	„Fajn,“ kývne Hunter. „Možná od vás budu něco potřebovat.“

	„Výměnou za co?“ zeptám se.

	„Když mi pomůžete,“ začne Hunter, „zajistím vám přístup ke všemu, na co si vzpomenete. Máme jídlo. Písemnosti.“ Muž unaveně ukáže rukou směrem k jeskyním. Potom se na mě podívá. „I když to vypadá, že jste se na svolení neptali.“

	„Mysleli jsme si, že je to tu prázdné,“ omlouvá se Eli. „Všechno vrátíme.“

	Hunter netrpělivě mávne rukou. „Na tom nesejde. Co chcete? Něco, co se dá směnit?“

	„Ano,“ přisvědčím.

	Koutkem oka vidím, jak si Cassia s Indií vymění pohled. Hunter si toho všimne taky. „Co dál?“ zeptá se.

	Ozve se Indie. „Rádi bychom se dozvěděli něco víc o Vzpouře,“ spustí., Jestli je Vzpoura někde nedaleko, jak se tam dostaneme?“

	„A kdo je Kapitán?“ připojí se Cassia dychtivě. Samozřejmě že ji zajímá rebelie, když se o ní mluví v básničce, kterou dostala od dědy. Mrzí mě, že jsem jí neřekl všechno už na Hůrce. Třeba by to tehdy pochopila. Ale teď, když začala doufat, nevím, co mám dělat.

	„Na něco vám snad odpovědět můžu,“ začne Hunter. „Pomozte mi a pak vám řeknu, co vím.“

	„Tak do toho,“ vyzve ho Indie. „Co od nás potřebuješ?“

	„Není to tak jednoduché,“ pokračuje Hunter. „Musím vás někam zavést a teď už je tma. Vraťte se zítra za světla.“ Natáhne se pro lopatu, kterou odhazoval hlínu, a já naznačím ostatním, aby ustoupili.

	„Jak máme vědět, že ti můžeme věřit?“ zeptám se.

	Hunter se nevesele zasměje. Jeho smích se odráží od skalních stěn a prázdných domů. „Řekněte mi, vážně se lidi ve Společnosti dožívají osmdesátky?“

	„Ano,“ přikývne Cassia. „Ale jen občané.“

	„Osmdesát let,“ vydechne Hunter. „Tady se osmdesáti nedožije skoro nikdo. Myslíte, že to za to stojí?“ zeptá se nás. „Nemít na výběr, ale žít dlouho?“

	„Někdo si myslí, že jo,“ řekne Cassia tiše.

	Hunter si přejede přes obličej dlaní zamazanou od modré barvy a já najednou pochopím, že nám nelhal. On už skončil. „Zítra,“ připomene nám. Pak se otočí a odejde.

	Všichni spí v domku. Eli, Cassia, Indie. Já jsem vzhůru a poslouchám, jak oddychují. Zdá se mi, jako by se nadechoval i sám dům, ale stěny se samozřejmě ani nehnou. Vím, že Hunter nám neublíží, ale stejně nemůžu spát. Musím držet hlídku.

	Před svítáním, když stojím ve dveřích a dívám se ven, zaslechnu šramot z druhé strany místnosti. Někdo je vzhůru.

	Indie. Přijde ke mně.

	„Co chceš?“ snažím se o vyrovnaný tón. Indii jsem měl přečtenou na první pohled. Je jako já – přežila. Nevěřím jí.

	„Nic,“ odpoví Indie. V nastalém tichu slyším, jak šustí s batohem. Nikdy ho nespustí z očí.

	„Co tam schováváš?“ zeptám se.

	„Nic schovávat nepotřebuju,“ odsekne nakvašeně. „Všechno, co je uvnitř, je moje.“ Na okamžik se odmlčí. „Proč se nechceš přidat ke Vzpouře?“

	Neodpovím. Chvíli jen tak stojíme a nic neříkáme. Indie si hodí batoh přes rameno a přitiskne si ho k hrudníku. Zdá se, že je duchem jinde. A já taky. Představuju si, že jsem s Cassiou pod hvězdami v Příčném řezu. Nebo ve větru na Hůrce. Když jsem žil v okrsku, nikdy bych nevěřil, že by se cokoliv z toho mohlo stát. Nikdy se mi ani nesnilo o tom, že bych toho mohl Společnosti ukrást tolik.

	Slyším nějaký pohyb. Cassia.

	„Zdá se jí o Xanderovi,“ zašeptá Indie. „Volala ho ze spaní.“

	Říkám si, že na papírcích, které Xander ukryl pod tabletami, ani trochu nezáleží. Xandera Cassia znala, a přesto si vybrala mě. A papírky dlouho nevydrží. Papír z portu se rychle rozpadá. Stránky se promění ve vločky jemné jako sníh. Pomíjivé a tiché jako popel.

	Nemůžu ji ztratit.

	Většinu života prožil ve vnějších provinciích.

	0 % spolužáků označilo Kye Markhama za studenta, ke kterému nejvíce vzhlížejí.

	Informace o mně nikdy nikdo nedostane.

	Když máte někoho rádi, nechtěli byste, aby ho spárovali s někým, jako jsem já.

	Když někoho milujete, znamená to, že chcete, aby byl v bezpečí? Nebo aby měl možnost volby?

	„Co chceš?“ zeptám se znovu.

	„Chci znát Xanderovo tajemství,“ odpoví Indie.

	„Co tím myslíš?“

	V odpověď zvedne ruku s papírkem. „Tohle Cassie upadlo. A já jí to nevrátila.“

	Vím, že bych si ten papírek neměl brát, ale přesto to udělám. Rozsvítím baterku, ale dávám pozor, aby světlo nevzbudilo Cassiu a Eliho. Na papírku stojí:

	Na příští schůzce prozradí svojí partnerce, jaké má tajemství.

	Něco podobného by na Xanderově oficiální kartě nikdy uvedeno nebylo. Něco si přidal. „Jak to udělal?“ zeptám se proti vlastní vůli, jako by to Indie mohla vědět. Společnost pečlivě sleduje všechno, co kdo naťuká do portu nebo vytiskne. Že by riskoval a použil port ve škole? Nebo doma?

	„Nejspíš bude hodně chytrý,“ usoudí Indie.

	„To je,“ přisvědčím.

	„Tak jaké má tajemství?“ zeptá se Indie a nakloní se blíž.

	Zavrtím hlavou. „Z čeho usuzuješ, že to vím?“ Vím to, ale neřeknu.

	„Byli jste se Xanderem kamarádi,“ namítne Indie. „Cassia mi to řekla. A myslím, že toho víš mnohem víc, než přiznáváš.“

	„O čem?“

	„O všem.“

	„Já si myslím totéž o tobě,“ obrátím se na Indii. „Něco ukrýváš.“

	Posvítím na ni baterkou a ona zamrká. V jejím světle vypadá neskutečně nádherně. Její vlasy mají barvu, která se moc často nevidí - ohnivě červenou a zlatou. Je vysoká, silná a má klasické rysy. Je divoká. Chce přežít, ale znervózňuje mě, že nedokážu dopředu odhadnout, jak se zachová. „Chci znát to tajemství,“ naléhá Indie. „A taky chci vědět, kde najdu Vzpouru. Ty tyhle věci určitě víš. Cassie to neřekneš, a já myslím, že vím proč.“

	Zavrtím hlavou, ale mlčím. Rozhostí se ticho. Jestli chce, může ho narušit.

	Na chvíli si myslím, že to udělá. Ale Indie se otočí a vrátí se na místo, kde spala. Už se na mě ani nepodívá.

	Po pár minutách se vrátím ke dveřím a vykradu se ven. Otevřu pěst a pustím papírek po větru do zbytků noci.
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	a stěně proti andělům je úplně jiná malba. Předtím mě natolik zaujali andělé, že jsem si jí nevšimla. Všichni ostatní spí - dokonce i Ky se stočil u dveří, kde musí hlídkovat, jak říká.

	Vylezu z postele a přemýšlím o tom, co ta malba znamená. Vidím křivky, úhly a tvary, ale netuším, co by to mohlo být. Nepřipomíná to ani jeden ze zachované stovky. Je jasné, že jsou to lidi, místa, věci. Po chvíli slyším, jak se na druhé straně místnosti zavrtí Ky. Naše pohledy se potkají - dělí nás jen šedivá podlaha, na které se rýsují tmavé obrysy schoulených těl - Indie a Eliho. Ky tiše vstane a přijde si stoupnout vedle mě. „Vyspal ses dobře?“ zašeptám.

	„Ne.“ Ky se opře o zeď a zavře oči.

	Když je zase otevře, ani jednomu z nás se nedostává slov.

	Oba se díváme na malbu. Po chvíli se zeptám: „Je to kaňon?“ Ale okamžitě si uvědomím, že to může být cokoliv jiného. Otevřená rána nebo východ slunce nad řekou.

	„Je to láska,“ řekne Ky nakonec.

	„Láska?“ divím se.

	„Jo.“

	„Láska,“ zopakuju potichu. Pořád to nemůžu pochopit.

	„Když se na tu malbu dívám, myslím na lásku,“ snaží se mi to vysvětlit Ky. „Tobě to třeba připomíná něco jiného. Je to jako s Kapitánem z té básničky - každý si pod tím jménem představí něco jiného.“

	„A na co myslíš, když slyšíš moje jméno?“ zeptám se ho.

	„Na spoustu věcí,“ zašeptá Ky, až se zachvěju. „Na tohle. Na Hůrku. Na Příčný řez. Na místa, kde jsme byli spolu.“ Odtáhne se. Cítím, že se na mě dívá, a zatajím dech, protože vím, že toho vidí hrozně moc. „I na místa, kde jsme spolu nebyli - zatím.“ Když mluví o budoucnosti, jeho hlas zní divoce.

	Oba chceme na vzduch. Indie s Elim ještě spí. Dáváme pozor, abychom je nevzbudili - až se probudí, uvidí nás oknem.

	V tomhle kaňonu, o kterém jsem si myslela, že je holý a vyschlý, je překvapivě hodně zeleně, zvlášť blízko říčky. Rozbahněné břehy lemuje řeřicha, na červených skalách podél řeky se třpytí mech, země je porostlá trávou se zelenými a šedými stvoly. Dupnu na led u okraje říčky. Roztříští se a mně to připomene, jak jsem rozbila sklíčko chránící útržek zelené látky. Podívám se na místo, kam jsem stoupla, a vidím, že i bílý led ukrýval zelenou. Dokonce je to stejný odstín zelené, jakou jsem si oblékla na seznamovací večírek. Když jsem procházela kaňonem poprvé, vůbec jsem si vší té zeleně nevšimla. Soustředila jsem se jen na to, abych našla Kye.

	Zvednu hlavu a dívám se, jak jde Ky podél řeky. Uvědomím si, s jakou lehkostí se tu prochází, dokonce i tehdy, když stoupne na pohyblivé písky, které mu vítr navál do cesty. Otočí se na mě, zastaví se a usměje.

	Patříš sem, pomyslím si. Tady se pohybuješ jinak než i Společnosti. Tahle obec je pro něj jako stvořená - nádherně, neobvyklé malby, neuvěřitelná nezávislost cel osady.

	Chybí tu jen víc lidí, které by mohl vést. Má jen nás „Kyi,“ oslovím ho, když dorazíme ke skupince stromů.

	Ky se zarazí. Oči má jen pro mě. Jeho rty se setkali s mými, dotýkaly se mého krku, rukou, vnitřní straně zápěstí, každého prstu. Když jsme v noci stáli pod studeně zářícími hvězdami a objímali se, neměli jsme po cit, že si pro sebe krademe čas. Zdálo se nám, že nám patří.

	„Já vím,“ řekne Ky.

	Chvíli se díváme jeden druhému do očí a potom se sehneme a vlezeme si pod větve stromů. Mají zvětralou šedivou kůru a na zemi pod nimi povlává hnědé listí vířené větrem z kaňonu.

	Když listy popolétnou, spatřím ploché šedivé kameny, které vypadají jako ten, co ho Hunter včera položil na hrob. Dotknu se Kyovy paže. „Jsou to -“

	„Místa, kde jsou pohřbení lidé,“ doplní mě Ky. „Ano. Říká se tomu hřbitov.“

	„Proč je nepochovali někde výš?“

	„Protože na vyšších místech museli žít.“

	„Ale co ty knihy?“ divím se. „Ty uskladnili nahoře. A knihy nejsou lidské bytosti.“

	„Jenže knihy lidem ještě k něčemu byly,“ řekne Ky mírně. „Těla už ne. Když voda zatopí hřbitov, nikomu už to neublíží. S knihovnou je to něco jiného.“

	Přidřepnu si na zem a prohlížím si kameny. Hroby jsou označené porůznu. Jsou tu jména, data, tu a tam nějaký verš. „Co to znamená?“ ptám se.

	„Říká se tomu epitaf,“ vysvětluje Ky.

	„Kdo ho vybírá?“

	„Přijde na to. V některých případech si ho lidi vyberou sami, jestliže vědí, že brzy umřou. Často ho vyberou pozůstalí podle toho, co vystihuje život zemřelého nejlíp-“

	„To je smutné, ale krásné,“ poznamenám.

	Ky zvedne obočí a já se mu to rychle snažím vysvětlit. „Smrt krásná není, ale ty epitafy ano. Ve Společnosti rozhoduje o tom, co po nás zůstane, někdo cizí.“ Přesto mě mrzí, že jsem si neudělala čas a před odchodem jsem si pořádně neprohlédla dědovu mikrokartu. Ale pokud jde o vzorky DNA, děda se sám rozhodl, co po něm zbude: nic.

	„Tyhle kameny jste dávali na hroby i ve vaší vesnici?“ zeptám se Kye. Ale jakmile tu otázku vyslovím, nejradši bych ji vzala zpět. S touhle částí Kyova příběhu jsem měla ještě počkat.

	Ky se na mě podívá. „Rodiče je neměli,“ odpoví. „Na to nebyl čas.“

	„Kyi,“ oslovím ho, jenže on se ke mně otočí zády a přejde k další řadě kamenných desek. Když mě teď nedrží za ruku, zebou mě prsty.

	Měla jsem mlčet. Kromě dědy jsem viděla jen mrtvé, které jsem nemilovala. Je mi, jako bych nahlédla do dlouhého temného kaňonu, ve kterém nemám co pohledávat. Opatrně procházím mezi kameny, abych na žádný nešlápla. Zjišťuju, že Společnost i Hunter měli pravdu. Tady se lidi osmdesátky většinou nedožívají. A jsou tu i děti, pohřbené vedle holčičky, které vykopal hrob Hunter.

	„Umírá tady spousta dětí,“ řeknu nahlas. Doufala jsem, že včerejšek byl výjimka.

	„Mladí umírají i ve Společnosti,“ podotkne Ky. „Vzpomeň si na Matthewa.“

	„Matthew,“ opakuju po něm. Jakmile slyším jeho jméno, vzpomenu si na něj, opravdu si ho vybavím - poprvé za mnoho let na něj myslím jako na Matthewa, ne jen jako na toho prvního syna Markhamových, na syna, který zemřel rukou anomála, což je v naší Společnosti výjimečná tragédie.

	Matthew. Byl o čtyři roky starší než já a Xander - to tehdy znamenalo, že byl v našich očích nedotknutelný, zcela mimo náš dosah. Byl to milý kluk, který nám na ulici řekl ahoj, ale měl před námi nepřekonatelný náskok. Nosil u sebe tablety a chodil na střední školu. Kluk, kterého si vybavuju teď, když mi Ky připomněl jeho jméno, se vlastně Kyovi podobá - není divu, že byli bratranci. Ale Mathew byl vyšší, mohutnější, o něco pomalejší a ne tak obratný.

	Matthew. Jako by to jméno umřelo spolu s ním, jako by ztráta byla ještě větší, kdyby k ní patřilo konkrétní jméno.

	„Ale není jich tolik,“ namítnu. „Jen Matthew.“

	„On je jediný, koho si pamatuješ.“

	„Kde jsou ostatní?“ zděsím se.

	Vtom mě vyruší nějaký hluk. Otočím se a spatřím Eliho s Indií. Právě zavírají dveře domku, který jsme si na noc vypůjčili. Eli zamává a my jeho zamávání opětujeme. Už se úplně rozednilo - Hunter tu bude co nevidět.

	Podívám se na kámen na hrobě holčičky. Přejedu rukou po jméně, které je do něj vytesané. SARAH. Moc času jí dopřáno nebylo. Pouhých pět let. Pod letopočty je nějaký nápis. Uvědomím si, že zní jako verš z nějaké básničky, a po zádech mi přejede mráz:

	ČERVNOVÝM DNEM NÁHLE VÍTR PRSTY ODCHÁZÍ.

	Chytnu Kye za ruku a držím se ho, jak nejpevněji to jde. To proto, aby mě od něj neodnesl studený, nenasytný vítr, který kolem nás vane. Vítr, který krade jaru to, co mu má právem náležet.
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	dyž se konečně objeví Hunter, nese si vodu v čutoře a přes rameno má přehozenou hromadu provazů. Přemýšlím, co má asi za lubem. Než se zeptám, promluví Eli.

	„Byla to tvoje sestra?“ ukáže Eli na novou kamennou desku.

	Hunter se na hrob ani nepodívá. Po tváři mu přejede stín prozrazující rozrušení. „Viděli jste ji? Jak dlouho jste se dívali?“

	„Dlouho,“ odpoví Eli. „Chtěli jsme s tebou mluvit, ale čekali jsme, až skončíš.“

	„To je od vás hezké,“ řekne Hunter bezbarvým hlasem.

	„Je mi to líto,“ pokračuje Eli. „Ať to byl kdokoliv, je mi to líto.“

	„Byla to moje dcera,“ hlesne Hunter. Cassia vypoulí oči. Vím, co si myslí: Jeho dcera? Ale vždyť je tak mladý, není mu víc než dvaadvacet nebo třiadvacet let. Určité min než devětadvacet, což je ve Společnosti minimální věk pro někoho s pětiletým dítětem. Jenže tohle není Společnost.

	Indie prolomí ticho jako první. „Kam jdeme?“ zeptá se Huntera.

	„Do jiného kaňonu,“ odpoví Hunter. „Umíte všichni šplhat?“

	Když jsem byl malý, máma mě učila barvy. „Modrá,“ ukazovala na oblohu nebo na vodu. Později mi vyprávěla, že jsem vrtěl hlavou, protože nebeská modř nebyla vždycky stejná jako modrý odstín vody.

	Trvalo mi dlouho, než jsem uměl používat jedno slovo pro všechny odstíny jedné barvy - vlastně jsem se to naučil až v Orii.

	Vzpomínám na to, zatímco procházíme kaňonem. Příčný řez je oranžový a červený, aleje to jiná oranžová a červená, než jaké se vyskytují ve Společnosti.

	Také láska má různé odstíny. Když jsem Cassiu miloval v době, kdy jsem si myslel, že ona mě nikdy milovat nebude, byla to jiná láska, než když jsme stáli na Hůrce. A teď, když za mnou Cassia putovala až do kaňonu, je to ještě jiné. Jiné a hlubší. Už předtím jsem měl pocit, že ji miluju, ale teď si uvědomuju, že je tohle možná víc než jen nový odstín. Třeba je to úplně nová barva.

	Hunter zastaví a ukáže nahoru na útes. „Tady je to nejlepší,“ prohlásí. Rozhlédne se kolem a začne testovat skálu.

	Zastíním si oči proti slunci, abych viděl, jaká cesta nás čeká. Cassia se po mně ohlédne a udělá totéž. „Tudy jsme přišly s Indií,“ oznámí nám, když pozná, kde jsme.

	Hunter kývne. „Tady se leze nejlíp.“

	„Ve vedlejším kaňonu je jeskyně,“ obrátí se Indie na Huntera.

	„Já vím,“ opáčí Hunter. „Jmenuje se Sluj. Ale potřebuju, abyste mi řekli, co je uvnitř.“

	„Uvnitř jsme nebyly,“ ozve se Cassia. „Je uzavřená.“

	Hunter zavrtí hlavou. „Vypadá to tak. Ale my ji používali od chvíle, kdy jsme přišli do Příčného řezu.

	A i poté, co ji zabrala Společnost, jsme si našli cestu dovnitř.“

	Cassia se tváří nechápavě. „Ale v tom případě víš -“

	Hunter ji přeruší. „Ano, víme, co tam je. Jenže nevíme proč.“ Podívá se na Cassiu zkoumavým, ledově klidným pohledem. „Myslím, že ty to víš moc dobře.“

	„Já?“ žasne Cassia.

	„Strávila jsi ve Společnosti víc času než ostatní,“ podotkne Hunter. „To je vidět.“ Cassia zrudne a přejede si dlaní po předloktí, jako by se chtěla zbavit skvrny, kterou jí poznamenala Společnost.

	Hunter se podívá na Eliho. „Myslíš, že to zvládneš?“ Eli zírá nahoru na útes. „Jo,“ přitaká.

	„Dobře,“ kývne Hunter. „Technicky to není nijak zvlášť náročné. Zvládla by to i Společnost, kdyby se o to pokusila.“

	„A proč to neudělala?“ zeptá se Indie.

	„Udělala,“ odpoví Hunter. „Jenže tohle byla jedna z oblastí, které jsme velmi pečlivě střežili. Zneškodnili jsme každého, kdo se tudy pokusil lézt. A létající lodí se do kaňonu nedostanete. Je příliš úzký. Museli přijít pěšky, takže jsme měli výhodu.“ Hunter uváže další uzel a zachytí provaz za jednu z kovových skob ve skalní stěně. „Dlouho jsme je dokázali odrážet.“ Jenže teď jsou farmáři pryč. Odešli přes pláň nebo leží mrtví nahoře na Příčném řezu. Je jen otázkou času, než to Společnost zjistí a rozhodne se vrátit.

	Nikdo si to neuvědomuje líp než Hunter. Musíme si pospíšit.

	„Dřív jsme lezli všude,“ pokračuje Hunter. „Příčný řez patřil jen a jen nám.“ Podívá se na lano ve svých rukou. Nejspíš si znovu vzpomněl, že všichni ostatní odešli. Člověk by řekl, že se na to nedá zapomenout, ale jsou chvíle, kdy to možné je - aspoň na okamžik. Nikdy jsem se nedokázal rozhodnout, jestli je to dobře nebo ne. Když na chvíli zapomenete, necítíte bolest, ale o to horší je, když tahle chvíle pomine.

	Tolik to všechno bolí. Když mě někdy přepadne slabost, mrzí mě, že na mě červená tabletka neúčinkovala.

	„Viděly jsme těla nahoře na Příčném řezu,“ ozve se Indie. Podívá se na skálu a hodnotí obtížnost výstupu. „Měla na sobě modré značky, jako máš ty. Byli to taky farmáři? A proč chodili nahoru, když by bylo taktičtější počkat na Společnost tady dole?“ Proti své vůli ji musím obdivovat. Ptát se Huntera na takové věci vyžaduje odvahu. Odpovědi na tyhle otázky by zajímaly i mě.

	„Je to jediná plocha, která je dostatečně rovná a prostorná, aby na ní mohly přistát létající lodě Společnosti,“ vysvětluje Hunter. „Poslední dobou byly pokusy Společnosti vstoupit do Příčného řezu čím dál agresivnější. Už jsme nedokázali ohlídat všechny kaňony, ale jen ten, ve kterém leží naše obec.“ Hunter uváže další uzel a pečlivě upevní lano. „Poprvé v dějinách farmářů mezi námi došlo ke sporu, který se nám nepodařilo vyřešit. Někteří chtěli vylézt nahoru a bojovat o to, aby Společnost z kaňonů odešla. Jiní chtěli utéct.“

	„Cos chtěl ty?“ zeptá se Indie.

	Hunter neodpoví.

	„Takže ti, kteří přešli pláň, se připojili ke Vzpouře?“ naléhá Indie.

	„Myslím, že to prozatím stačí,“ prohlásí Hunter. Zatváří se tak, že to od dalšího vyptávání odradí i Indii. Zavře pusu a Hunter jí podá lano. „Ty máš s lezením nejvíc zkušeností,“ prohlásí. Není to otázka. Nějak to poznal.

	Indie přikývne, a když se podívá na skálu, trochu se pousměje. „Občas se mi povedlo na chvíli zmizet. Nedaleko našeho domu bylo vhodné místo.“

	„Společnost tě nechala šplhat?“ zeptá se Hunter. Indie mu věnuje pohrdavý pohled. „Neptala jsem se. Našla jsem si způsob, jak to dělat, aniž by o tom kdokoliv věděl.“

	„Ostatní se vyvezou za námi,“ rozhodne Hunter. „Tak to bude rychlejší. Zvládneš to?“

	Místo odpovědi se Indie zasměje.

	„Buď opatrná,“ nabádá ji Hunter. „Tahle skála je jiná než ty, na které jsi zvyklá.“

	„Já vím,“ souhlasí Indie.

	„Dokážeš šplhat sám?“ zeptá se mě Hunter. Přikývnu. Už mu neřeknu, že tomu dávám přednost. Kdybych se zřítil, aspoň bych nikoho nestrhl s sebou. „Budu to dělat po tobě.“

	Indie se otočí a podívá se na Cassiu a Eliho. „Kdo z vás půjde se mnou?“

	„Eli,“ ozve se Cassia. „Vyber si.“

	„Ky,“ vyhrkne Eli bez váhání.

	„Ne,“ zavelí Hunter. „Ky nemá tolik zkušeností jako my dva.“

	Eli chce protestovat, ale já zavrtím hlavou. Zlostné na mě zírá, ale potom si jde stoupnout vedle Indie- Zdá se mi, že na její tváři spatřím lehké pousmání. Pak se Indie otočí čelem ke skále.

	Dívám se, jak se Cassia zahákne za Hunterovo lano. Potom zkontroluju, jestli je dobře připnutý i Eli. Když zvednu hlavu, vidím, že Hunter je připravený vyrazit. Cassia má odhodlaný výraz.

	Já se výstupu nebojím. Hunter je z nás nejlepší. A Cassiu potřebuje, aby mu pomohla s jeskyní. Říka, že potřebuje vědět, proč se Společnost zachovala tak, jak se zachovala, a já mu věřím. Zatím si ještě myslí, že když se to dozví, nějak mu to pomůže. Ještě neví, že žádný důvod mu nebude dost dobrý.

	Jakmile vylezeme nahoru, dáme se do běhu. Držím Eliho za ruku a z druhé strany ho drží Cassia. Tiše, rychle oddechujeme a nohy nám kmitají nad zemí.

	Několik dlouhých vteřin utíkáme pod širým nebem ničím nechráněni.

	Ale mně to nestačí. Mám chuť pádit pořád dál.

	Podívejte! chce se mi křičet. Jsem naživu. Pořád ještě jsem tady. Ačkoliv vaše data a vaši Správcové by si přáli něco jiného.

	Kmitající nohy.

	Plíce plné vzduchu.

	Držím se lidí, které miluju.

	Miluju.

	To je ta nejneopatrnější věc ze všech.

	Když dorazíme k okraji, pustíme se. Musíme se přidržovat provazu.

	Druhý kaňon je drobný a úzký - menší než kaňon farmářů. Když všichni sešplháme k patě útesu, Cassia ukáže na dlouhou, hladkou stěnu. Vypadá, jako by byla z pískovce, aleje na ní něco divného. „Tam jsme viděly vchod,“ prohlásí. Pak sevře rty. „Tělo toho kluka Je támhle, pod keřem.“

	Předchozí pocit volnosti je pryč. V tomhle kaňonu visí v povětří přítomnost Společnosti jako potrhané mraky, které zůstanou na obloze po bouřce.

	Ostatní si toho všimnou také. Hunter se zatváří pochmurně a já vím, že pro něj je to nejhorší, protože tohle místo bývalo jeho.

	Hunter nás vede do malé jeskyně v místě pod skalním převisem. Naše pětice se jen tak tak vejde dovnitř. Zadní stěnu jeskyně tvoří hromada kamení. „Lezli jsme dovnitř tudy,“ prohlásí Hunter.

	„A Společnost na to nikdy nepřišla?“ zeptá se Indie a z jejího hlasu čiší skepse.

	„Nevěděli, kam se mají dívat,“ vysvětluje Hunter. Nadzvedne jeden z kamenů. „Za těmihle kameny je průrva. Jakmile se dostaneme dovnitř, můžeme projít až na kraj Sluje.“

	„Jak to uděláme?“ zeptá se Eli.

	„Odhrabeme tu hlínu,“ pokračuje Hunter. „A až se budete protahovat škvírou, zadržte dech.“ Hunter zvedne jeden z balvanů. „Až přijde čas, půjdu jako první,“ řekne přes rameno. „Potom Cassia. Budeme si radit. Půjdeme pomalu. Je tam místo, kde si musíte lehnout na záda a odstrkovat se nohama. Kdybyste se zasekli, zavolejte na mě. Nebudu daleko, uslyším vás. Řeknu vám, co dělat. Nejužší místo je těsně před koncem.“

	Chvíli váhám a přemýšlím, jestli to není past. Mohla ji nastražit Společnost? Nebo Indie? Nevěřím jí. Dívám se, jak pomáhá Hunterovi s kamením. Pustila se do toho s takovou vervou, až jí lítají vlasy sem tam. Co chce? Co skrývá?

	Ohlédnu se na Cassiu. Ocitla se na místě, kde je všechno jinak. Viděla lidi, kteří zemřeli strašnou smrti, zažila hlad, bloudila opuštěnou krajinou a vydala se za mnou vyprahlými kaňony. To jsou všechno věci, které by žádná dívka ze Společnosti zakoušet neměla-

	Vidím, jak jí jiskří v očích, a neubráním se úsměvu. Zadržet dech? jako by říkala. Pohnout zemí? To děláme už dávno.
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	rhlina je tak úzká, že se jí Hunter sotva protáhne. Zmizí, aniž by se otočil. Pak přijdu na řad já.

	Otočím se na Eliho. Je celý vykulený. „Možná by na nás měl počkat tady,“ navrhnu.

	Eli přikývne. „Jeskyně mi nevadí,“ vysvětluje. „Ale tohle je tunel."

	Neupozorním na to, že je z nás ze všech nejmenší, takže není pravděpodobné, že zrovna on by uvnitř uvízl. Rozumím mu. Zavrtat se do země odporuji všem přirozeným instinktům. „Nic se neděje,“ uklidňuju ho. „Nemusíš chodit s námi.“ Obejmu ho a stisknu mu ramena. „Předpokládám, že tam nebudem dlouho.“

	Eli znovu přikývne. Už vypadá líp, do obličeje se mu vrátila barva. „Za chvíli budu zpátky,“ ujistím ho znovu. „Přijdu.“

	Eli mi připomíná Brama. Toho jsem taky opustila.

	Nemám strach, dokud nezačnu přemýšlet, dokud n začnu vypočítávat, kolik tun skály mám nad sebou. Nevím ani, kolik takový metr krychlový pískovce vás, ale celková cifra je určitě obrovská. Zato vzduchu nám bude nedostávat. To proto nám Hunter řekl, ať zadržíme dech? Ví, že tam nebude dost vzduchu? Že může nastat situace, kdy se nadechnu, ale žádného kyslíku se nedočkám?

	Nemůžu se ani pohnout.

	Kámen, všude kolem mě. Tmavý tunel. Od hlíny mě dělí jen pár centimetrů. Ležím na zádech, tisknu se k zemi, za mnou i přede mnou jen tma, nade mnou, pode mnou i po stranách nehybná skála. Masa Příčného řezu se na mě tlačí ze všech směrů. Nejdřív jsem se bála jeho rozlehlosti a teď mi nahání strach, protože je těsný.

	Obličej mám obrácený k obloze, kterou nevidím, k modři kdesi nad kamením.

	Snažím se uklidnit. Říkám si, že všechno bude dobré. Živí tvorové dokážou vylétnout i z užších prostorů, než je tenhle. Jsem jako motýl, jako babočka uvězněná v kukle, se slepýma očima a slepenými křídly. A najednou se ptám sama sebe, jestli se kukla někdy neotevře sama od sebe, jestliže motýl nemá dost energie na to, aby ji prorazil vlastní silou.

	Vzlyknu.

	„Pomoc,“ zavolám.

	K mému překvapení se neozve Hunter, který leze přede mnou, ale Ky postupující za mnou.

	„Dopadne to dobře,“ ujišťuje mě. „Pořádně se odrážej.“

	A přestože se mě zmocňuje panika, v jeho hlubokém hlase slyším hudbu, slyším zpěv. Zavřu oči a představuju si, že dýcháme jedněmi plícemi, že jsme jedno tělo.

	„Jestli potřebuješ, chvíli si odpočiň,“ doporučuje mi Ky.

	V duchu si představuju, že jsem ještě menší než teď. Že zalézám do kukly, zabalím se do nijako do pláště nebo deky A potom už tam zůstanu. Stočím se uvnitř a snažím se vidět jen to, co můžu.

	Nejdřív nevidím nic.

	Ale potom to cítím. Přestože jsem ukrytá ve tmě, vím, že to tu je. Nějaká moje částečka je vždycky, za každých okolností volná.

	„Dokážu to,“ řeknu nahlas.

	„Dokážeš,“ ozve se Ky za mnou a já se začnu posunovat. A potom cítím, že mám nad sebou prostor, že se můžu nadechnout, že se můžu postavit.

	Kde to jsme?

	Ze tmy začnou vystupovat tvary a postavy osvětlené modrými světýlky podél dna jeskyně, která září jako drobné kapky. Ale na to, aby sem mohly jen tak dopadnout, mají mezi sebou příliš pravidelné rozestupy.

	Jiná světla dopadají na průhledné skříně a stroje, které vrčí a upravují teplotu v prostoru mezi kamennými zdmi. Vidím před sebou Společnost: kalibraci, organizaci, výpočty.

	Někdo se pohne a já málem zatajím dech, než si uvědomím, že je tady Hunter.

	„Je to tady obrovské,“ podotknu a on přikývne.

	„Tady jsme se scházeli,“ řekne tiše. „Nebyli jsme první. Sluj je stará.“

	Když zvednu oči, zachvěju se. Stěny toho obřího prostoru jsou poseté ulitami mrtvých zvířat a kostmi šelem vtištěnými do kamene, který býval bahnem. Tohle místo existovalo už před vznikem Společnosti. Možná je starší než lidstvo samo.

	Vtom do jeskyně vstoupí Ky, opráší si vlasy a já k němu přistoupím. Dotknu se jeho rukou, na omak studených a drsných, ale přesto ničím nepřipomínajících kámen. „Díky za pomoc,“ zašeptám s ústy u jeho krku, potom ustoupím na stranu, aby se mohl rozhlédnout kolem sebe.

	„Tohle je vážně Společnost,“ prohlásí Ky hlasem stejně tichým jako Sluj. Přejde na druhou stranu jeskyně a já s Hunterem ho následujeme. Ky položí ruku na dveře v protější stěně. „Ocel,“ oznámí nám.

	„Tady nemají co dělat,“ řekne Hunter přiškrceným hlasem.

	Něco tu nesedí: sterilita Společnosti nejde dohromady se zemitostí a farmařením. Jenže Společnost se neměla plést ani do mého vztahu s Kyem, pomyslím si a vybaví se mi, jak mi Správkyně řekla, že o něm věděli od samého počátku. Společnost se vkrade všude, proklouzne každou skulinou, je jako voda odkapávající na kámen tak dlouho, až ho ohladí a kámen změní tvar.

	„Musím se dozvědět, proč nás zabíjejí,“ vyhrkne Hunter a ukáže na skříně plné zkumavek. Zkumavky seřazené v řadách září v modrém světle. Krása jako moře, pomyslím si.

	Dovnitř vstoupí Indie. Rozhlédne se a vyvalí oči. „Co to je?“ zeptá se.

	„Musím si je pořádně prohlédnout,“ ozvu se a projdu mezi dvěma řadami zkumavek. Ky jde se mnou. Přejedu rukou po skříních z hladkého, průsvitného Plastu. Ke svému překvapení zjistím, že na dveřích nejsou zámky. Otevřu jednu ze skříní, abych se mohla Podívat zblízka. Ozve se tiché zasyčení. Dívám se na zkumavky před sebou a jsem ohromená jejich množstvím - jsou stejné, ale zároveň nabízejí velký výběr.

	Nechci na ně sahat pro případ, že by je Společnost chránila nějakým bezpečnostním systémem. Proto zakloním hlavu, dokud nespatřím nápis na zkumavce uprostřed jedné z řad. HANOVER, MARCUS. KA. Něčí jméno, to je jasné, a zkratka provincie Keya. A pod zkratkou jsou vyrytá dvě data a čárový kód.

	Tyhle vzorky jsou lidé. Lidé zakopaní v zemi, z nichž už zbyly jen kosti. Lidé, jejichž ostatky zkameněly na mořském dně. Rady a řady skleněných zkumavek, které se podobají té, jakou měl děda, té, která obsahovala vzorek jeho DNA.

	Jsem vyčerpaná, ale přesto cítím, že můj mozek pracuje na plné obrátky a hlavou se mi honí nejrůznější myšlenky. Snažím se porozumět číslicím a vůbec všemu, co vidím před sebou. Jeskyně je místem, kde jsou náhodně i záměrně uchovávány fosílie v kameni nad námi i vzorky DNA ve zkumavkách.

	Proč tady? ptám se sama sebe. Proč tady na okraji Společnosti? Určité by se našla lepší místa, desítky lepších míst. Tohle je opak hřbitova. Opak rozloučení. A já tomu rozumím. Přestože bych si přála, abych to nechápala, svým způsobem mi to dává větší smysl než pohřbívat lidi do země a nechat je zmizet navždy, jak to dělají farmáři.

	„Jsou to vzorky DNA,“ řeknu Kyovi. „Ale proč by je Společnost skladovala tady?“ přejede mi mráz po zádech. Ky mě obejme.

	„Já vím,“ řekne.

	Ale neví.

	Příčnému řezu jsme lhostejní.

	Žijeme, umřeme, proměníme se ve skálu nebo ležíme v zemi, odnese nás moře nebo nás spálí na popel.

	A příčnému řezu je to jedno. Přijdeme a odejdeme. Společnost přijde a odejde. Ale kaňony budou žít dál.

	„Víš, co to je?“ ozve se Hunter. Ohlédnu se na něj. Co si o tomhle může myslet někdo, kdo nikdy nežil ve Společnosti?

	„Ano,“ přitakám. „Ale nevím, proč je to tady. Počkej. Nech mě přemýšlet.“

	„Kolik jich tu je?“ zeptá se Ky.

	Pokusím se o rychlý odhad založený na počtu řad, které vidím před sebou. „Jsou jich tady tisíce,“ odpovím. „Stovky tisíc.“ Zkumavky jsou malé a je jich tu spousta. Skříně vyplňují celou ohromnou Sluj. „Ale ani sem by se nevešly všechny vzorky, které byly za celá ta léta odebrány. Tohle určitě není jediný sklad.“

	„Je možné, že by je přesouvali mimo Společnost?“ zeptá se Ky.

	Zavrtím hlavou. Nechápu to. Proč by to dělali? „Jsou rozdělené podle provincií,“ poznamenám, když si všimnu, že všechny zkumavky ve skříni přede mnou jsou označené písmeny KA.

	„Najdi Orii,“ napadne Kye.

	„Měla by být ve vedlejší řadě,“ řeknu a rychle přejdu k dalším skříním.

	Indie s Hunterem přihlížejí. Zahnu za roh a najdu zkumavky označené OR - zkratkou pro provincii Oria. Když spatřím na tomhle podivném místě důvěrně známou zkratku, mám z toho protichůdné pocity.

	Vtom se ozve hluk od vchodu do Sluje. Všichni se otočíme. Dovnitř vklouzne Eli a stejně jako Ky se zubí a vyklepává si prach z vlasů. Pospíchám k němu a pevně ho obejmu. Při pomyšlení, čím si v tom tunelu musel projít, se mi rozbuší srdce.

	„Eli,“ oslovím ho, „myslela jsem, že na nás počkáš.“

	„Zvládl jsem to,“ prohlásí. Pak se zadívá přes moje rameno na Kye.

	„Dokázal jsi to,“ zavolá na něj Ky a Eli se samou radostí napřímí jako pravítko. Zavrtím hlavou. Něco mi slíbil, ale pak si to rozmyslel a rozhodl se jinak. Bram by udělal totéž.

	Eli se rozhlédne a vyvalí oči. „Skladují tady zkumavky,“ vyhrkne.

	„Myslíme si, že jsou seřazené podle provincií,“ vysvětluju mu a pak si všimnu, že na mě mává Ky.

	„Cassie. Něco jsem našel.“

	Pospíchám k němu, zatímco Indie s Elim vykročí podél řad skříní a hledají svoje provincie. „Jestliže první letopočet znamená datum narození,“ spustí Ky, „potom druhý letopočet pravděpodobně...“ Odmlčí se a čeká, jestli dojdu ke stejnému závěru.

	„Pravděpodobně značí datum úmrtí. Datum, kdy byl odebrán vzorek,“ dokončím větu za něj. A potom si uvědomím, co má na mysli. „Letopočty jsou příliš blízko u sebe. Nedělí je osmdesát let.“

	„Neskladují jen vzorky starých lidí,“ uvažuje Ky. „Tihle lidé - nemůžou být přece všichni mrtví.“

	„Neodebírají vzorky jen těsně před smrtí,“ napadne mě. Hlavou mi víří myšlenky - vzpomínám na minulost: mají takových příležitostí. Naše vidličky. Naše lžíce. Naše oblečení. Možné je i to, že jim vzorky dáváme sami, přikývneme, vytřeme si ústa štětičkou, odevzdáme ji a potom spolkneme červenou tabletu. „Vzorek na konci života neznamená nic. Společnost už má zkumavku se vzorkem všech lidí, které chce zachovat. Možná že vzorky odebrané v mladším věku funguji kvalitněji. Ale protože o těchhle vzorcích nevíme, Společnost nás může udržovat v poslušnosti až do samého

	konce.“ Poskočí mi srdce. Je to zvrácené, ale jsem za to Společnosti vděčná.

	Možná že tu má vzorek i děda. Možná je jedno, že táta zničil ten, který byl odebrán při závěrečném banketu.

	„Cassie,“ ozve se Ky tiše. „Je tady Xander.“

	„Cože?“ Kde? Vydal se nás hledat? Jak se dozvěděl, kde jsme?

	„Tady,“ zopakuje Ky mírně a ukáže na modře osvícené zkumavky.

	Pochopitelně. Vyhnu se Kyovu pohledu a zadívám se na zkumavku. CARROW, XANDER. OR. Datum narození souhlasí. Tohle je Xanderův vzorek, ale Xander není mrtvý.

	Pokud vím.

	A potom s Kyem stojíme před skříní a očima přejíždíme po datech. Držíme se za ruce. Kdo tu je? Kdo je zachráněný?

	„Ty tady jsi,“ ukáže Ky. A opravdu, datum mého narození. A moje jméno: REYESOVÁ, CASSIA. Prudce se nadechnu. Moje jméno. Když ho tu teď vidím, vzpomenu si, jak mi bylo, když ho vyslovili na seznamovacím večírku. Je to důkaz, že patřím mezi ostatní. Že Společnost s velkou péčí zajistila moji budoucnost.

	„Já tady nejsem,“ poznamená Ky a dívá se, jak se na to zatvářím.

	„Třeba jsi v jiné provincii,“ napadne mě. „Mohli by tě dát do -“

	„Nejsem tady,“ přeruší mě Ky. A na okamžik, v šeru jeskyně, jako by využil své schopnosti splývat s prostředím, ztratil se ve stínech a doopravdy tu nebyl.

	O opaku mě přesvědčí jen pevný stisk jeho ruky.

	Hunter se postaví vedle mě a já se mu pokusím vysvětlit, o co jde. „Jsou to vzorky DNA,“ řeknu Hunterovi, „kousíčky kůže, vlasu nebo nehtu. Společnost je odebírá od občanů, aby nás jednou mohla zase oživit.“ S úlekem si uvědomím, že jsem použila slovo nás. Přitom je docela dobře možné, že jsem v téhle jeskyni jediná, kdo tu má uložený vzorek. A i to může být jen proto, že mi ještě nestačili změnit status. Přejedu pohledem po stěnách jeskyně - po kostech, zubech a ulitách. Jestliže naše podstata netkví v kostech, musí být v naší DNA. Musí být někde.

	Hunter se podívá nejdřív na mě a potom na zkumavky. Zírá na ně tak dlouho, že se užuž chystám otevřít pusu a znovu se pustit do vysvětlování. Jenže vtom Hunter sáhne do skříně, a než ho stačím zastavit, vyjme z ní jednu ze zkumavek.

	Žádné varovné houkání se neozve.

	To mě ovšem zneklidní ještě víc. Nerozblikalo se teď někde světýlko na stole nějakého Správce? Neví už Společnost, že někdo vnikl do jeskyně?

	Hunter zvedne zkumavku a zamíří na ni kužel světla z baterky. Vzorky jsou tak malé, že v roztoku nejsou téměř vidět.

	Křup. Zkumavka se rozbije a Hunterovi stéká po ruce červená krev. „Zabili nás, aby mohli zachovat sami sebe,“ prohlásí Hunter.

	Všichni se na něho otočíme. Pod dojmem okamžiku jsem v pokušení propadnout divokému běsnění, při' dat se k Hunterovi a začít ničit - mohla bych otevřít dvířka všech skříní a popadnout nějaký klacek. Mohla bych se rozběhnout uličkami mezi řadami zkumavek třpytících se v modravém, stříbřitém světle. Mohla bych po nich přejet klackem a zjistit, jestli nebudou melodické jako zvonkohra. Přemýšlím, jestli by životy ostatních zněly zakysle a nepěkně nebo silně, čistě, jemně. Ale nic nerozbiju. Zatímco všichni zírají na Huntera, udělám něco jiného.

	Hunter rozevře pěst a dívá se na krev a tekutinu na dlani. Proti své vůli zaznamenám jméno na nálepce: THURSTON, MORGAN. Znovu se podívám na Huntera. Rozbít zkumavku v ruce nebude jen tak, ale nezdá se, že by si to připouštěl. „Proč?“ zeptá se. „A jak? Přišli na to, jak oživovat lidi?“

	Všichni čekají na moje vysvětlení. Začíná se mě zmocňovat vztek a stud. Proč si myslí, že zrovna já znám na všechno odpověď? Protože mám v sobě víc ze Společnosti než kdokoliv jiný?

	Ale jsou věci, kterým opravdu rozumím, které jsou součástí Společnosti, které jsou součástí i mého já.

	Ky mi položí ruku na paži. „Cassie,“ řekne mírně.

	„Já nejsem Xander!“ vykřiknu a můj hlas se odrazí od stěn jeskyně. Ky při té ozvěně neklidně zamrká. „Nevím nic o lécích. Ani o tabletách nebo skladu vzorků. Nevím nic o tom, co Společnost umí nebo neumí v oblasti medicíny. Prostě nevím.“

	Chvíli je ticho. Pak promluví Indie. „Xanderovo tajemství,“ otočí se na Kye. „Má to s tímhle něco společného?“

	Ky otevře pusu a chystá se něco říct, ale než dostane šanci, vidíme to všichni - nahoře na skříni, kterou Hunter otevřel, bliká červené světýlko.

	Znovu mě zachvátí strach - nevím, čeho se děsím víc: Společnosti, nebo Sluje, která nás uvěznila ve svých útrobách?
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	unter sáhne po další zkumavce a rozdrtí ji v ruce jako tu předchozí.

	„Utíkejte odsud,“ vykřiknu na Cassiu i všechny ostatní. „Běžte!“

	Indie neváhá. Otočí se, pospíchá ke vchodu do jeskyně a v příští chvíli už zmizí v tunelu.

	„Nemůžeme ho tady nechat,“ namítne Cassia s pohledem upřeným na Huntera, který nevidí, neslyší a drtí na padrť zkumavku za zkumavkou.

	„Zkusím ho přimět, aby šel s námi,“ slibuju. „Ale ty musíš jít. Hned teď.“

	„Budeme ho potřebovat při šplhání,“ podotkne Cassia.

	„Indie ti pomůže. Běž. Nezdržím se dlouho.“

	„Počkáme na skále,“ slíbí Cassia. „Společnost se sem hned tak nedostane.“

	Pokud už tady někde není, pomyslím si. Potom by tu mohla být za pár minut.

	Jakmile jsou pryč, otočím se k Hunterovi. „Musíš toho nechat,“ naléhám na něj. „Pojď s námi.“

	Hunter zavrtí hlavou a rozbije další zkumavku. „Můžeme se pokusit dohonit farmáře, kteří odešli přes pláň,“ navrhnu.

	„Třeba už jsou všichni mrtví,“ poznamená Hunter.

	„Odešli proto, aby se přidali ke Vzpouře?“ zeptám se ho.

	Hunter neodpoví.

	Už se ho nesnažím zastavit. Jedna zkumavka nebo tisíc - jaký je v tom rozdíl? Společnost se o tom dozví tak jako tak. Sám bych se k němu rád připojil. Když ztratíte všechno, proč nezničit, co se dá, než vás polapí? Na ten pocit si vzpomínám. A temnější část mého já mi našeptává: Když s námi nepůjde, Cassia se od něj nedozví, kde hledat Vzpouru. Jsem si jistý, že on to ví.

	Vrátím se k trhlině tvořící vchod do jeskyně, seberu kámen a donesu ho Hunterovi. „Zkus to s tímhle,“ poradím mu. „Půjde ti to rychleji.“

	Hunter neřekne nic, ale kámen si vezme a zvedne ho nad hlavu. Potom jím rychle mrští do řady zkumavek. Slyším, jak se rozletí na kusy. Protáhnu se trhlinou a spěchám pryč.

	Když vylezu ven, poslouchám, jestli neuslyším létající lodě.

	Nic.

	Zatím.

	Počkali na mě. „Měli jste jít napřed,“ řeknu Cassie, ale na víc není čas - všichni jsme zajištění provazy a začínáme šplhat. Nahoru. Přes hřeben. Když jsem nahoře na holé skále, napadne mě, jestli mám běžet před ní nebo za ní - jak bych ji nejlépe ochránil? Nakonec to dopadne tak, že běžíme bok po boku.

	„Najdou nás?“ sýpe Eli, když se dostaneme do druhého kaňonu.

	„Kde to půjde, poběžíme po kamenech,“ udílím instrukce.

	„Ale někde je jen písek,“ panikaří Eli.

	„Nevadí,“ uklidňuju ho. „Věčně tady prší.“

	Zvedneme oči k obloze. Nebe nad námi je něžně modré. Barva začátku zimy. V dálce visí šedivá mračna, ale to nám tady nepomůže.

	Cassia nezapomněla, na co se Indie ptala v jeskyni. Přistoupí ke mně a položí mi ruku na paži. „O čem to Indie mluvila?“ zeptá se bez dechu. „Jaké Xanderovo tajemství?“

	„Co já vím?“ zalžu.

	Po Indii se neohlédnu. Slyším, jak dupe za námi, ale proti mému tvrzení nic nenamítne. A já vím proč.

	Indie chce najít Vzpouru a z nějakého důvodu si myslí, že já vím, kde ji hledat. Rozhodla se vsadit na mě, ačkoliv mě nemá o nic víc ráda než já ji.

	Vezmu Cassiu za ruku a nastražím uši, jestli nezaslechnu hukot létajících lodí. Zatím tu ještě nejsou.

	A déšť taky ne.

	Když jsme si tehdy s Xanderem vzali červenou pilulku, napočítali jsme do tří a pak ji naráz spolkli. Díval jsem se na jeho tvář. Nemohl jsem se dočkat chvíle, až zapomene.

	Ale netrvalo mi dlouho, než jsem pochopil, že na něj nezabrala. Že i on je vůči ní imunní. Do té doby jsem si myslel, že jsem to jen já.

	„Máš zapomenout,“ řekl jsem Xanderovi.

	„Nestalo se,“ opáčil.

	Cassia mi pověděla, co následovalo toho dne, kdy mě odvedli z Javorového okrsku - jak se dozvěděla, že na Xandera červené tablety nezabírají. Ale jeho další tajemství nezná. A já jí ho neprozradím, protože by to nebylo správné, říkám si v duchu. Protože to by jí měl říct sám. Mně to nepřísluší.

	Nechci jí ho prozradit ještě z jiného důvodu, ale to si radši nepřipouštím.

	Kdyby jeho tajemství znala, třeba by na něj změnila názor. A třeba by změnila názor i na mě.
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	ndie si dává na svůj batoh ještě větší pozor než dřív. Napadne mě, jestli se jejímu vosímu hnízdu cestou do Sluje něco nestalo. Vzala si batoh s sebou, a přestože je hubená, nechápu, jak ho dokázala bezpečně procpat nejužšími místy tunelu. Neumím si představit, jak by se jí mohlo podařit křehké hnízdo nerozdrtit.

	Na Indiině vyprávění o matce a její lodi je něco divného - zní jako ozvěna, která se odrazí od skalní stěny a zopakuje jen část původního sdělení. Přemýšlím, jak dobře Indii znám. Ale potom si přesune batoh z jedné části zad na druhou a já v duchu vidím křehké hnízdo, vzpomenu si na obrázek, který se rozpadl na kousíčky, a na uschlé, vybledlé lístky růží. Indii jsem potkala v pracovním táboře a ještě nikdy mě nezklamala.

	Ky se otočí a zavolá na nás, ať si pospíšíme. Indie se na něj podívá a po tváři jí přelétne hladový výraz.

	Než začne v kaňonu pršet, cítíte déšť ve vzduchu. Kyovou nejmilejší vůní z vnějších provincií je vůně šalvěje, ale já mám asi nejradši vůni tohohle dávnověkého, a přesto svěžího deště - je v něm skála, nebe, řeka i poušť. Vítr sem zahnal mraky, které jsme předtím za' hlédli v dálce, a nebe dostalo fialově šedomodrou barvu. Do osady dorazíme při západu slunce.

	„Nemůžeme tady zůstat dlouho, viďte?“ ptá se Eli, když lezeme po pěšině k jeskyním, které slouží jako skladiště. Oblohu rozčísne bílý blesk a kaňonem zaduní hrom.

	„Ne,“ přitaká Ky. S tím souhlasím. Nebezpečí, že se v kaňonech objeví Společnost, je teď ještě větší, než jaké nám hrozí při přechodu pláně. Musíme odsud zmizet.

	„Ale musíme se zastavit v jeskyni,“ ozvu se. „Potřebujeme víc jídla a já a Indie si musíme nabrat nějaké knížky nebo písemnosti.“ A třeba se dozvíme něco o Vzpouře.

	„Díky bouřce máme trochu víc času,“ usoudí Ky.

	„Kolik?“ zeptám se ho.

	„Pár hodin,“ odpoví. „Společnost není jediné nebezpečí, které nás může potkat. Takováhle bouřka může způsobit bleskové záplavy a potom se nedostaneme přes řeku. Byli bychom tady jako v pasti. Zůstaneme tady jen, dokud se nepřestane blýskat.“

	Taková dlouhá cesta, a o tom, jestli najdeme Vzpouru nebo ne, může rozhodnout několik hodin. Ale já jsem nepřišla hledat Vzpouru, připomenu si, já přišla hledat Kye, a toho jsem našla. Ať se stane, co se stane, budeme spolu.

	Pospíchám s Kyem do jeskynní knihovny, která ukrývá hromadu krabic. Indie jde za námi.

	„Je tady toho tolik,“ žasnu, když zvednu víko jedné krabice a spatřím hromadu papírů a knih. Tohle je úplně jiné třídění, než na jaké jsem zvyklá - takových stránek, takové historie. Takhle to vypadá, když Společnost neprovede výběr a nevyřadí nadbytečné věci.

	Některé stránky jsou potištěné, jiné popsané nejrůznějšími rukopisy. Každé písmo je jiné, charakteristické tím či oním, stejně jako lidé, kterým patřilo. Všichni uměli psát. Najednou mě zachvátí panika. „Jak poznám, co je důležité?“ zeptám se Kye.

	„Zaměř se na určitá slova,“ poradí mi, „a hledej jen ta. Co potřebujeme vědět?“

	Společně sestavíme seznam. Vzpoura. Společnost. Nepřítel. Kapitán. Kromě toho potřebujeme informace o vodě, řece, úniku, jídle a. přežití.

	„Pro tebe to platí taky,“ řekne Ky Indii. „Když někde objevíš tahle slova, polož to sem,“ ukáže doprostřed stolu.

	„Dobře,“ souhlasí Indie. Na chvíli se upřeně dívá Kyovi do očí. Ale nakonec uhne pohledem jako první - otevře jednu z knížek a začne zkoumat stránku za stránkou.

	Pak narazím na něco, co vypadá slibně - je to tištěná brožurka. „To už máme,“ ozve se Eli. „Vick jich našel spoustu.“

	Odložím brožurku stranou. Potom otevřu jinou knížku a začtu se do básničky, která mě okamžitě zaujme.

	Padali jak vločky, padali jak hvězdy,

	jako lístky na mlází,

	červnovým dnem náhle

	vítr prsty odchází.

	Je to ta básnička, z níž si Hunter vypůjčil verš na hrob své dcerky Sarah.

	Stránku někdo vytrhl a pak ji vložil zpátky - všechny stránky jsou zpřeházené a knížka se rozpadá. Vypadá to, že byla určená ke spálení na nějakém restauračním místě, ale někdo ji našel a poskládal její kostičky dohromady. Některé stránky přesto chybí a přebal zřejmě nebude původní. Je to jen obyčejný tvrdý papír přišitý ke stránkám. Není tu ani jméno autora.

	Otočím stránku a pustím se do čtení další básničky:

	Nedosáhnu Tebe,

	leč mé nohy blíží se

	přes tři řeky a kopec,

	poušť, moře a nebe;

	nesleduji, kudy jdu,

	když oslovím Tebe.

	Hůrka. A poušť a putování - je to jako můj a Kyův příběh. Přestože vím, že bych měla hledat jiné věci, čtu dál, abych se dozvěděla, jak to skončí:

	Dvě pouště, ale chladný Rok,

	písek zaroste travou,

	jedna poušť za mnou,

	druhou poušť

	přejdu jak zemi vlahou;

	Sahara je nízká daň

	za Tvou ruku Pravou.

	Za to, abych byla s Kyem, bych byla ochotná zaplatit téměř jakoukoli daň. Myslím, že vím, co ta slova znamenají, přestože o Sahaře nevím vůbec nic. Zní to trochu jako Sarah, jméno Hunterovy dcerky, ale dítě by bylo příliš vysokou daní za něčí ruku, ať by to byl kdokoliv.

	Smrt. Dědova smrt v provincii Oria: okolek na talíři, básnička v pudřence, čistá bílá prostěradla, hezká poslední slova. Smrt nahoře na Příčném řezu: černé vypálené značky, doširoka otevřené oči. Smrt dole v kaňonu: modré čáry, déšť na obličeji holčičky.

	A v jeskyni řady třpytících se zkumavek.

	Nikdy už to nebudeme my. I kdyby vytáhli naše těla z vody nebo ze země a přinutili nás pracovat a chodit, nikdy by to nebylo jako poprvé. Něco by scházelo. Tohle nám Společnost zařídit nemůže. A nemůžeme to zařídit ani my. Na prvním životě je něco zvláštního a nenahraditelného.

	Ky jednu knížku odloží a vezme si jinou. Byl prvním klukem, do kterého jsem se zamilovala?

	Nebo jsem nejdřív milovala toho, kdo mi dal první opravdovou pusu? Každý útržek, který jsem od Xandera dostala, mi něco připomíná, něco tak jedinečného, že se toho téměř můžu dotknout, ochutnat to nebo cítit. Div že neslyším, jak mě volá zpátky.

	Vždycky jsem si myslela, že Xander je ten, kterému přeje štěstí, protože se narodil v okrsku, ale teď si tím nejsem jistá. Ky toho hodně ztratil, ale zůstalo mu něco podstatného. Dokáže tvořit. Dokáže psát vlastní slova. Nic z toho, co kdy napsal Xander - co naťukal do portu nebo do psačky -, mu doopravdy nepatří. K jeho myšlenkám má vždycky přístup ještě někdo jiný.

	Střetnu se s Kyovým pohledem a moje pochybnosti, které mě přepadly, když jsem viděla, jak se Indie po Kyovi podívala, jsou ty tam. Z jeho očí nečiší nic než jistota. „Cos našla?“ zeptá se.

	„Básničku,“ odpovím. „Měla bych se víc soustředit.

	„Já taky,“ přizná Ky. Usměje se: „První pravidlo tří' dění. To by si měl člověk snadno zapamatovat.“

	„Ty taky umíš třídit?“ podivím se. O tom se nikdy nezmínil. Je to specializovaná dovednost, kterou neovládá jen tak někdo.

	„Naučil mě to Patrick,“ odpoví Ky tiše.

	Patrick? Z mého výrazu je vidět, jak mě to zaskočilo. „Mysleli si, že Matthew bude jednou třídičem,“ vysvětluje Ky. „Patrick chtěl, abych věděl jak na to. Věděl, že na dobrou pracovní pozici nemám šanci. Chtěl, abych měl čím zaměstnat mozek, až už nebudu chodit do školy.“

	„Ale jak tě to naučil? Kdyby ti to ukazoval na portu, Společnost by to zaznamenala.“

	Ky přikývne. „Přišel na jiný způsob.“ Ky polkne a zalétne pohledem na druhou stranu jeskyně, kde stojí Indie. „Tvůj táta Patrickovi vyprávěl, co jsi udělala pro Brama - jak jsi to zařídila tak, aby mohl na psačce hrát hry. To Pa trička přivedlo na myšlenku, že by mohl vymyslet něco podobného.“

	„A Správci si toho nikdy nevšimli?“

	„Nenechal mě pracovat na mojí psačce,“ pokračuje Ky. „Získal jednu od archivářů. Dal mi ji v ten den, kdy mě zařadili na práci do centra na likvidaci potravinářského odpadu. Tak jsem se taky dozvěděl o archivářích v Orii.“

	Ky nasadí kamenný výraz, mluví, jako by byl duchem jinde. Tenhle pohled znám. Ky se tak tváří, když vypráví něco, co už dlouho nikomu neřekl. Co třeba neřekl ještě vůbec nikomu. „Věděli jsme, že mi nepřidělí dobrou práci. Nijak mě to nepřekvapilo. Ale když Správce odešel, tak jsem-“ Ky se odmlčí. „Šel jsem do svého pokoje a vytáhl kompas. Seděl jsem tam a držel ho v ruce.“

	Ráda bych se ho dotkla, objala ho a vložila mu kompas zpátky do dlaně. Do očí mi vyhrknou slzy. Poslouchám, co mi vypráví - teď mluví ještě tišším hlasem než předtím.

	„Potom jsem vstal, oblékl si novou modrou soupravu a šel do práce. Aida s Patrickem neřekli ani slovo. A já mlčel taky.“

	Podívá se na mě a já se natáhnu po jeho ruce. Doufám, že se mě Ky bude chtít dotknout. Ano. Sevře moje prsty a já začnu vstřebávat další pokračování jeho příběhu. Tohle se Kyovi stalo, zatímco já seděla v domě ve stejné ulici, jedla jsem dodané jídlo, poslouchala hučení portu a snila o dokonalém životě, který mi Společnost zařídí tak, jako zařizovala vždycky všechno.

	„Toho večera přišel Patrick domů se psačkou z černého trhu. Byla stará a těžká. Obrazovku měla tak zastaralou, až to bylo k smíchu. Nejdřív jsem mu řekl, ať ji jde vrátit. Myslel jsem si, že je to moc velké riziko. Ale Patrick mi řekl, ať si s tím nedělám starosti. Když umřel Matthew, můj táta prý Patrickovi poslal list se starým písmem. A Patrick ho teď vyměnil za psačku. Říkal, že ho vždycky chtěl použít v můj prospěch.

	Šli jsme do kuchyně. Patrick se domníval, že hukot spalovny přehluší všechno ostatní. Postavili jsme se na místo, kde na nás z portu nebylo vidět. No a tak jsem se naučil, jak třídit - většinou beze slov - Patrick mi všechno ukazoval. Psačku jsem měl schovanou u sebe v pokoji spolu s kompasem.“

	„Ale co toho dne, kdy chodili Správci dům od domu a zabavovali všechny artefakty?“ divím se. „Kdes ji ukryl tehdy?“

	„To už jsem ji u sebe neměl. Vyměnil jsem ji za tu básničku, kterou jsem ti dal k narozeninám.“ Ky se na mě usměje, už je zase se mnou i v myšlenkách. Vrátil se duchem do vnějších provincií. Ušli jsme pěkný kus cesty.

	„Kyi,“ zašeptám. „To bylo strašně nebezpečné. Co kdyby tě s tou básničkou chytili?“

	Ky se usměje. „Vlastně jsi mě zachránila už tenkrát. Kdybys mi na kopci neřekla tu Thomasovu básničku, nikdy bych nešel za archiváři a nevyměnil bych psačku za básničku pro tebe. Přistihli by mě i Patricka. Ukrýt jeden list papíru bylo mnohem snazší, než kdybych měl schovat psačku.“ Pohladí mě po tváři.

	„Díky tobě nám v domě nic nenašli. Kompas už jsi měla ty.“

	Obejmu ho. Nic u nich nenašli, protože už všechno vyměnil nebo daroval - kvůli mně. Oba chvíli mlčíme.

	Potom se Ky zavrtí a ukáže na stránku v otevřené knize před námi. „Podívej,“ řekne. „Řeka. To je jedno ze slov, které potřebujeme.“ A když slyším jeho hlas, když se dívám, jak pohybuje rty, nejradši bych na tyhle papíry zapomněla a strávila zbytek života v téhle jeskyni, nebo v jednom z domků dole u vody a celé dny bych se pokoušela rozluštit záhadu jménem Ky.

	



	


TŘICÁTÁ PÁTÁ KAPITOLA 

	KY

	L


	istuju knihami, v nichž jsou sepsány dějiny farmářů, a vybavuju si vlastní minulost. Vzpomínky se mi vracejí náhle jako blesk, který rozčísl nebe před jeskyní. Jsou jasné a rychlé. Nevím, jestli vidím víc, nebo jestli mě naopak oslepují. Z nebe padají provazce vody a já si představuju, jak stoupá hladina v řece. Jak voda zalívá jméno Sarah vyryté na plochém kameni položeném na hrobě Hunterovy dcery a obnažuje její kosti.

	Začíná mě zachvacovat panika. Nemůžu tady uvíznout. Nemůžu dopustit, abych se dostal tak blízko k svobodě a nakonec si ji nechal vzít.

	Najdu notes plný linkovaných stránek pokrytých neumělým rukopisem: S. S. S. To je na začátek těžké písmeno. Učila se ho Hunterova dcerka?

	„Myslím, že už máš na to věk,“ prohlásil táta a podal mi kousek topolového dřeva, které přinesl domů z kaňonu. Sám měl taky klacík a udělal s ním jakousi značku do bláta, které po sobě zanechal déšť z předchozí noci. „Je to něco, co jsem se naučil v kaňonech. Podívej. K. Na tohle písmeno začíná tvoje jméno. Říká se, že svoje jméno se máš naučit jako první. Protože i kdyby ses nenaučil nic jiného, zůstane ti něco cenného.“

	Později mi táta oznámil, že bude učit i ostatní děti.

	„Proč?“ ptal jsem se. Tehdy mi bylo pět. Nechtěl jsem, aby učil kohokoli jiného.

	Táta přesně věděl, na co myslím. „Znalost písma ještě nic neznamená,“ vysvětloval mi. „Jde o to, co píšeš.“

	„Ale když bude umět psát každý, nebudu ničím výjimečný,“ namítl jsem.

	„To taky není to nejdůležitější,“ opáčil táta.

	„Ale ty chceš být výjimečný,“ bránil jsem se. Už tenkrát jsem to věděl. „Chceš být Kapitán.“

	„Chci být Kapitán, abych mohl pomáhat lidem,“ řekl táta.

	A já přikývl. Věřil jsem mu. Myslím, že on tomu nejspíš věřil taky.

	Další vzpomínka: den, kdy jsem obíhal vesnici se vzkazem od táty. Běžel jsem od domu k domu, aby si ho všichni mohli přečíst. Vzkaz oznamoval místo a čas další schůze, a jakmile jsem se vrátil domů, táta ho spálil.

	„O čem budete mluvit?“ ptal jsem se táty.

	„Farmáři se znovu odmítli přidat ke Vzpouře,“ odpověděl táta.

	„Co budeš dělat?“ zeptala se máma.

	Táta farmáře miloval. To oni ho naučili psát - Vzpoura s tím neměla nic společného. Jenže lidi ze Vzpoury se na tátu obrátili ještě v době, kdy jsme byli rádnými občany. Chtěli bojovat a táta bojoval rád. „Zůstanu věrný Vzpouře,“ prohlásil. „Ale obchodovat s farmáři budu dál.“

	Indie se předkloní a zachytí můj pohled. Pousměje se. Ruku má položenou na batohu, jako by tam právě něco zandala. Co našla?

	Dívám se na ni, dokud se neodvrátí. Ať je to, co je to, neukáže to ani Cassia. Budu to muset zjistit později.

	Pár měsíců před posledním útokem mě táta naučil spravovat různé přístroje. Byla to jeho práce - opravoval cokoliv, co se ve vesnici porouchalo. Poruchy byly na denním pořádku a byli jsme na ně zvyklí. Veškeré naše zařízení tvořily přístroje, kterých se zbavila Společnost - stejně jako se zbavila nás. Zvlášť často špatně fungovaly ohřívače jídla. Dokonce se povídalo, že jídlo, které nám Společnost posílá, se vyrábí hromadně a obsahuje standardní vitamíny - na rozdíl od individuálně připravovaných jídel pro lidi v ostatních provinciích.

	„Jestliže budeš schopen zastat moji práci ve vesnici a zvládneš opravy ohřívačů a topení v domácnostech, budu mít čas na cesty do kaňonu. Společnosti nikdo neřekne, že za mě pracuješ ty.“

	Přikývl jsem.

	„Každý nemá šikovné ruce,“ pokračoval táta a pohodlně se usadil. „Ale ty ano. Zdědil jsi to z obou stran.“

	Podíval jsem se na mámu, která zrovna něco malovala, a potom jsem se vrátil ke spojování drátů.

	„Já vždycky věděl, co chci dělat,“ pokračoval táta. „Věděl jsem, že musím získat nízký počet bodů, aby mě zařadili mezi opraváře.“

	„To bylo nebezpečné.“

	„To ano,“ přitakal táta, „ale vždycky jsem se dostal tam, kam jsem chtěl.“ Usmál se na mě a jeho úsměv patřil i vnějším provinciím, které miloval a do kterých patřil. Potom zvážněl. „Tak a teď se podíváme, jestli zvládneš to co já.“

	Pospojoval jsem dráty, svorky a časový spínač, jak mě to táta naučil. Změnil jsem jen jednu drobnost.

	„Dobře,“ pochválil mě táta. „Máš intuici. Společnost říká, že nic takového neexistuje, ale není to pravda.“

	Další kniha, kterou vezmu do ruky, je těžká a na přední straně má vyrytá dvě slova: ÚČETNÍ KNIHA. Opatrně v ní listuju. Začnu od konce a postupuju k začátku.

	Přestože jsem to napůl čekal, bolí mě, když to teď vidím na vlastní oči. Tátovy obchodní transakce poznám podle jeho podpisu a podle uvedeného data. Byl jedním z posledních, kteří nepřestali obchodovat s farmáři, ani když byl život ve vnějších provinciích stále nebezpečnější. Myslel si, že kdyby nechal obchodování, byla by to známka slabosti.

	Jak stojí v brožurce, vždycky je nějaký Kapitán a vždycky jsou tu další lidé, kteří se připravují na to, aby ho mohli v případě potřeby nahradit. Můj táta se Kapitánem nikdy nestal, ale byl jedním z kandidátů.

	„Dělej, co po tobě chce Společnost,“ řekl jsem mu, když jsem byl starší a viděl jsem, co všechno riskuje. „Potom se nedostaneme do maléru.“

	Jenže on si nemohl pomoct. Byl chytrý a lstivý, ale Pořád musel něco podnikat, dělal to příliš okázale a nikdy nevěděl, kdy přestat. To jsem pochopil už jako

	malý kluk. Nestačilo mu, že chodil do kaňonů obchodovat - musel se tam naučit psát. Nestačilo mu, že naučil psát i mě - musel to naučit všechny děti a potom i jejich rodiče. Nestačilo mu vědět o Vzpouře - musel ji podporovat a šířit.

	Za svou smrt si mohl sám. Zašel příliš daleko a vystavoval se příliš velkému nebezpečí. Nebýt jeho, lidi by neseděli všichni pohromadě na schůzi.

	A kdo přišel zachránit přeživší po tom posledním útoku?

	Společnost. Žádná Vzpoura. Zažil jsem, jak se k člověku Vzpoura otočí zády, jakmile ho nepotřebuje. Vzpoura mi nahání strach. A ještě víc se bojím toho, co by se ze mě stalo, kdybych se k ní připojil.

	Přejdu na místo, kde stála Indie, když si něco ukládala do batohu. Na stole před sebou spatřím nepromokavou bednu plnou map.

	Ohlédnu se po Indii. Už se přesunula jinam. Obrací stránky nějaké knihy a její sklopená hlava mi připomíná květ juky skloněný k zemi.

	„Nezbývá nám moc času,“ ozvu se a zvednu bednu. „Najdu každému jednu mapu pro případ, že bychom se rozdělili.“

	Cassia přikývne. Zdá se, že našla další zajímavost. Nevidím, co to je, ale z jejího výrazu a držení těla pochopím, že má z něčeho velkou radost. Pouhé pomyšlení na Vzpouru jí vlévá energii do žil. Chce se k ní přidat. Možná že si to přál i její děda.

	Vím, že ses vydala do Příčného řezu kvůli mně, Cassie. Ale obávám se, že já se do Vzpoury zapojit nemůžu - dokonce ani kvůli tobě ne.
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	y položí mapu na stůl a natáhne se po malé černé tužce z dřevěného uhlí. „Našel jsem další použitelnou,“ oznámí mi a začne dělat značky na stránce před sebou. „Musím ji aktualizovat. Je trochu zastaralá.“

	Vezmu do ruky další knihu a listuju v ní. Hledám něco, co by se nám mohlo hodit, ale nakonec začnu v hlavě skládat vlastní básničku. Není pro Kye, aleje o něm. Přistihnu se při tom, že se snažím napodobit styl toho utajeného básníka.

	Na mapě značím každou smrt, 

	každou bolest a zranění.

	Můj svět byl černočerný list 

	bez bělostného sněžení.

	Podívám se na Kye. Při označování mapy mu ruce kmitají stejně rychle a svědomitě, jako když píše, stejně sebejistě, jako když se dotýká mě.

	Má skloněnou hlavu a mě přepadne touha. Toužím Po něm. A chci vědět, co si myslí a co cítí. Proč musí sedět potichu, neztrácet klid a vidět víc než ostatní?

	Jak je možné, že si mě k sobě připoutává a zároveň si drží odstup?

	„Musím na chvilku na vzduch,“ ozvu se o něco později a frustrovaně si povzdychnu. Zatím jsme nenašli nic konkrétního - jen spoustu propagandistických materiálů o historii Vzpoury, Společnosti a farmářů. Nejdřív mě to fascinovalo, ale teď si čím dál víc uvědomuju, že venku stoupá hladina řeky. Bolí mě záda, bolí mě hlava a začínám pomalu panikařit. Je možné, že ztrácím schopnost třídit? Nejdřív jsem se mýlila a nevěřila jsem, že jsou modré tablety otrávené, a teď tohle. „Ještě se tam blýská?“

	„Myslím, že už ne,“ odpoví Ky. „Pojď se podívat.“ Eli se v jeskyni plné jídla uložil ke spánku. Kolem sebe má batohy napěchované jablky.

	Vyjdu s Kyem ven. Pořád prší, ale povětří už není zelektrizované. „Můžeme vyrazit, až nebude pršet tak hustě,“ navrhne Ky.

	Podívám se na jeho tmavý profil vystupující ze tmy naředěné pouze mdlým světlem baterky. Tohle by Společnost na mikrokartu uložit nedokázala. Patří ke své rodné hroudě. Ví, jak utíkat. Společnost by nikdy nedokázala popsat, jaký doopravdy je.

	„Zatím jsme nic nenašli,“ pokouším se o lehký tón. „Jestli se někdy vrátím do Společnosti, budou muset změnit moji mikrokartu a vymazat z ní poznámku mimořádný talent pro třídění.“

	„Děláš mnohem víc než pouhé třídění,“ podotkne Ky. „Brzy bychom si měli odpočinout. Jestli to půjde.

	Informace o Vzpouře ho nezajímají tolik jako mě, uvědomím si. Snaží se mi pomoct, ale kdybych tady nebyla, sám od sebe by nehledal, jak se ke Vzpouře připojit.

	Náhle si vybavím slova té básničky. Nedosáhnu Tebe. Nechci na ta slova myslet. Jsem unavená, to Je všechno. Připadám si zranitelná. A pak mi dojde, že jsem ještě neslyšela konec Kyova příběhu. Určitě má ke svému chování důvody, ale já je ještě neznám.

	Vypočítávám všechny věci, které Ky dokáže - psát, vyřezávat, malovat - a najednou, když se dívám, jak stojí ve tmě na okraji vylidněné osady, mě zaplaví vlna zvláštní lítosti. Pro někoho, jako je on, pro někoho tvůrčího není ve Společnosti místo, pomyslím si. Umí tolik věcí nevyčíslitelné hodnoty, věcí, které nikdo jiný neumí, ale to je Společnosti naprosto jedno.

	Napadne mě, jestli si Ky při pohledu na tuhle prázdnou obec myslí, že by se sem hodil. Že by tu mohl s ostatními psát a být obklopen malbami krásných dívek, které umí tancovat.

	„Kyi,“ ozvu se, „chtěla bych slyšet zbytek tvého příběhu.“

	„Až do konce?“ zeptá se vážným hlasem.

	„Chci slyšet všechno, co mi chceš říct,“ ujistím ho.

	Podívá se na mě. Přiložím si jeho ruku ke svým rtům a políbím ho na klouby a odřenou dlaň. Ky zavře oči.

	„Máma malovala vodou,“ spustí. „A táta si hrál s ohněm.“
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	rší a já si představuju, jak by mohl vypadat náš příběh. Příběh, který bych sepsal, kdybych k tomu měl příležitost.

	Ti dva zapomněli na Vzpouru a zůstali o samotě v obci. Procházeli se opuštěnými budovami. Na jaře zaseli a na podzim sklízeli. Máčeli si nohy v řece. Poezie měli, co hrdlo ráčí. Šeptali si slůvka, která se odrážela od skalních stěn. Líbali se a drželi se za ruce, kdykoliv a jak dlouho chtěli.

	Ale ani v mojí verzi budoucnosti nemůžu změnit, kým doopravdy jsme, a nemůžu přehlédnout skutečnost, že milujeme i jiné lidi.

	Netrvalo dlouho a začali vzpomínat na ostatní. V duchu viděli smutného, vyčkávajícího Brama. Jindy se objevil Eli nebo spatřili rodiče, kteří prošli kolem a natahovali krky, aby svoje milované děti aspoň zahlédli.

	A byl tu i Xander.

	Mezitím se vzbudil Eli a spolu s Indií prohledává písemnosti. „Nemůžeme se tím probírat věčně,“ poznamená. Z jeho hlasu čiší panika. „Společnost nás najde.

	„Ještě chviličku,“ prosí Cassia. „Jsem si jistá, že tady něco je.“

	Indie odloží knihu, kterou listovala, a hodí si přes rameno svůj batoh. „Já jdu dolů,“ prohlásí. „Podívám se znovu do domů, jestli nám předtím něco neuniklo.“ Když vychází z jeskyně, naše oči se potkají. Vím určitě, že Cassia si toho všimla.

	„Myslíte, že chytli Huntera?“ zeptá se Eli.

	„Ne, myslím, že Hunter vzal svůj konec do svých rukou,“ odpovím.

	Eli se zachvěje. „Ta Sluj - bylo to tam divné.“

	„Já vím,“ přisvědčím. Eli si protře oči hřbetem ruky a natáhne se po další knize. „Měl by sis ještě trochu odpočinout, Eli,“ doporučím mu. „My budeme hledat dál.“

	Eli zírá na stěny jeskyně a pak se podívá na nás. „Proč nenamalovali nic sem?“ podiví se.

	„Eli, spát,“ řeknu ráznějším tónem.

	Eli se zabalí do deky. Tentokrát zůstane v koutě jeskynní knihovny, aby nám byl blíž. Cassia dává pozor, aby ho nerušila světlem baterky. Svázala si vlasy z čela a pod očima má stíny z vyčerpání.

	„Ty by sis taky měla odpočinout,“ řeknu jí.

	„Něco tady je,“ trvá na svém. „Musím to najít.“ Usměje se na mě. „Stejný pocit jsem měla, když jsem hledala tebe. Někdy si myslím, že jsem nejsilnější, když po něčem pátrám.“

	Je to pravda. A já to mám na ní rád.

	Právě proto jí nemůžu prozradit, že znám Xanderovo tajemství. Kdybych jí to řekl, nedala by pokoj, dokud by ze mě nedostala, co to je.

	Vstanu. „Půjdu pomoct Indii,“ oznámím Cassie. Je načase zjistit, co ta holka schovává.

	„Dobře,“ kývne Cassia. Zvedne ruku od knihy a nechá neoznačenou stránku dopadnout mezi ostatní. „Buď opatrný.“

	„Budu,“ slíbím. „Za chvíli jsem zpátky.“

	Indii není těžké najít. Prozradí ji mihotající se světýlko v jednom z domů, čehož si je dobře vědoma. Sejdu z útesu po kluzké, mokré pěšině.

	Když dorazím k domu, nejdřív nahlídnu dovnitř oknem. Skleněná tabule je zkroucená stářím a dlouhodobým působením vody, ale Indii přesto rozeznám. Baterku má položenou vedle sebe a v ruce drží něco, z čeho se line jiné světlo.

	Miniport.

	Slyší moje kroky. Vyrazím jí port z ruky, ale nestačím ho sevřít. Port spadne na zem. Nerozbije se. Indie si oddychne. „Posluž si,“ vyzve mě. „Klidně se na něj podívej.“

	Mluví potichu. Z jejího hlasu vycítím, že po něčem strašně touží. Kromě toho slyším, jak kaňonem proudí řeka. Indie mi položí ruku na předloktí. Je to poprvé, co zažívám, že se někoho dobrovolně dotýká. Natolik mě to zarazí, že nepraštím miniportem o podlahu, jak jsem se to chystal udělat.

	Podívám se na obrazovku a spatřím známou tvář.

	„Xander,“ vyhrknu překvapeně. „Ty máš fotku Xandera. Ale jak-“ Je to jen chvilka, než mi dojde, co se stalo. „Tys ukradla Cassie mikrokartu.“

	„Pomohla mi ji schovat v létající lodi,“ přizná Indie beze stopy provinilosti. „Nevěděla o tom. Přidala jsem ji k tabletám a pak jsem ji měla u sebe, dokud jsem neměla možnost podívat se, co na ní je.“ Natáhne se přese mě a port vypne.

	„A ten miniport jsi našla v jeskynní knihovně?“ zeptám se.

	Indie zavrtí hlavou. „Ten jsem ukradla ještě dřív, než jsme přišly do kaňonů.“

	„Jak?“

	„Sebrala jsem ho vůdci kluků z té vesnice, odkud jsme utekly. Měl být opatrnější. Všichni abnormálové vědí, jak něco ukrást.“

	Všichni ne, Indie, pomyslím si. Jen někteří z nás.

	„Vědí, kde jsme?“ zeptám se. „Vysílá to naši pozici?“ S Vickem jsme si nikdy nebyli jistí, co všechno miniporty dokážou.

	Indie pokrčí rameny. „Nejspíš ne. I když po tom, co se odehrálo ve Sluji, sem Společnost přijde tak jako tak. Ale chtěla jsem ti ukázat něco jiného. S miniportem jsem jenom zabíjela čas, dokud nepřijdeš.“ Spustím něco o tom, že neměla Cassie nic krást, ale pak Indie sáhne do batohu a vytáhne přeložený čtverec jakési silné látky. Plátno.

	„Vidět bys měl tohle.“ Rozbalí ho a já spatřím mapu. „Myslím, že je to cesta ke Vzpouře,“ prohlásí Indie. „Podívej!“

	Slova na mapě jsou šifrovaná, ale krajina vypadá povědomě: okraj Příčného řezu a pláň, která na něj navazuje. Ale místo hor, do nichž odešli farmáři, pokračuje ve směru řeky, u které zemřel Vick. Reka vede přes pláň a dál na jih. Končí v inkoustově černé temnotě, přes kterou se táhne bílý zašifrovaný nápis. „Myslím, že je to moře,“ poznamená Indie a dotkne se černého prostoru na mapě. „A tahle slova označují ostrov.“

	„Proč jsi to nedala Cassie?“ zeptám se. „Je to třídička.“

	„Chtěla jsem to dát tobě,“ zdůrazní Indie. „Vzhledem k tomu, kdo jsi.“

	„Na co narážíš?“ zeptám se.

	Indie netrpělivě zakroutí hlavou. „Vím, že tuhle šifru dokážeš rozluštit. Vím, že umíš třídit.“

	Indie má pravdu. Třídit umím. Už jsem přišel na to, co znamenají bílá slova: odebrat se domů.

	Pocházejí z Tennysonovy básničky. Je to území, na kterém operuje Vzpoura. Říkají mu domov. A dostaneme se tam, jestliže půjdeme podél řeky, u níž umřel Vick a kterou Společnost otrávila.

	„Jak víš, že umím třídit?“ zeptám se Indie a odložím mapu. Předstírám, že jsem šifru ještě nerozluštil.

	„Mám uši všude,“ opáčí Indie. A potom se předkloní. Když tu takhle sedíme jen ve dvou a v záři baterky, zdá se, jako by zbytek světa pohasnul a já zůstal jen s ní, vystavený jejímu hodnocení. „Vím, kdo jsi.“ Nakloní se ke mně ještě o něco blíž. „A vím, kým se máš stát.“

	„Kým?“ zeptám se jí, ale neodtáhnu se. Indie se usměje.

	„Kapitánem,“ odpoví.

	Zasměju se a poposednu si. „To ne. Vzpomeň si na tu básničku, kterou jsi recitovala Cassie. Neříká se tam, že Kapitánem bude žena?“

	„Není to žádná básnička,“ ohradí se Indie prudce. „Tak písnička,“ uvědomím si svůj omyl. „Slova bývala doprovázená melodií.“ Mělo mě to napadnout dřív.

	Indie frustrovaně vzdychne. „Nejde o to, jestli je Kapitán žena nebo muž, ani o to, jestli přiletí nebo připluje po moři. To na podstatě nic nemění. Já už to pochopila.“

	„Přesto - já Kapitán nejsem.“

	„Jsi,“ nedá se Indie. „Nechceš jím být, proto před Vzpourou utíkáš. Je potřeba, aby tě někdo přivedl zpátky k rebelii. A o to se snažím.“

	„Vzpoura není taková, jak šíjí představuješ,“ namítnu. „Není to nějaké společenství abnormálů, anomálů, rebelů a odpadlíků, kteří si dělají, co si zamanou. Vzpoura má strukturu a systém.“

	Indie pokrčí rameny. „Ať je to, co je to, chci k ní patřit. Toužím po tom celý život.“

	„Jestli si myslíš, že tahle mapa nás dovede na území Vzpoury, proč ji dáváš mně?“ ptám se Indie. „Proč jsi ji nedala přímo Cassie?“

	„Protože my dva, ty a já, jsme stejní,“ zašeptá Indie. „Máš se mnou víc společného než s Cassiou. Můžeme odejít hned teď.“

	Má pravdu. Vidím v ní sebe. Lituju ji tak hluboce, že to už možná není lítost, ale něco docela jiného. Empatie. Jestliže chcete přežít, musíte v něco věřit. Ona si vybrala Vzpouru. Já Cassiu.

	Indie byla dlouho nenápadná. Ukrývala se. Utíkala. Přesouvala se z místa na místo. Položím svou ruku vedle její. Naše prsty se nedotýkají, ale Indie vidí moje jizvy, které žádný občan ze Společnosti nemá. Jsou pozůstatkem z doby, kdy jsem žil tady na venkově.

	Indie se podívá na moji ruku. „Jak dlouho?“ zeptá se.

	„Co máš na mysli?“

	„Jak dlouho už jsi abnormál?“

	„Od dětství,“ odpovím. „Když nám změnili status, byly mi tři roky.“

	„A kdo to způsobil?“

	Nechci na to odpovědět, ale cítím, že se pohybujeme na samém okraji. Jako by se přidržovala stěn kaňonu. Jestli udělám špatný krok, ohlédne se přes rameno, pustí se a začne padat. Musím jí prozradit aspoň kousek svého příběhu.

	„Táta,“ přiznám po pravdě. „Byli jsme občané Společnosti. Žili jsme v jedné z hraničních provincií. Potom ho Společnost obvinila ze styků s rebely, a všechny nás poslala do vnějších provincií.“

	„A byl to rebel?“ zeptá se Indie.

	„Ano,“ přitakám. „A když nás přesunuli do vnějších provincií, přesvědčil celou vesnici, aby se k němu přidala. Skoro všichni umřeli.“

	„Ale rád ho máš pořád,“ poznamená Indie. Pohybujeme se na hraně. A ona to ví. Jestli ji mám zachránit před pádem, musím jí říct pravdu. Zhluboka se nadechnu. „Samozřejmě že mám.“ Přiznal jsem to.

	Její ruka spočívá vedle mě na podlaze z tlejících prken. Déšť za oknem dopadá na zlaté a stříbrné odlesky, které vrhá světlo baterky. Bez přemýšlení se zlehka dotknu jejích prstů.

	„Indie,“ oslovím ji. „Já nejsem Kapitán.“

	Indie zavrtí hlavou. Nevěří mi. „Podívej se na mapu,“ vybídne mě. „Pak budeš vědět všechno.“

	„Ne,“ nesouhlasím. „Nebudu vědět všechno. Tvůj příběh se nedozvím.“ Je to ode mě kruté, protože jakmile někdo zná váš příběh, má vás přečteného. A může vám ublížit. Proto se toho svého vzdávám po částech, dokonce i v případě Cassii. „Jestli mám jít s tebou, musím tě doopravdy poznat.“ Lžu. Ať se stane, co se stane, ke Vzpouře se s ní nepřidám. Uvědomuje si to Indie?

	„Začalo to, když jsi utekla,“ povzbuzuju ji.

	Indie se na mě podívá a rozmýšlí se. Najednou mám chuť vzít ji do náruče - přestože je napružená. Ale je to něco jiného než s Cassiou. Indii chci obejmout jako někdo, kdo ví, jaké to je být abnormálem.

	„Začalo to, když jsem utekla,“ zopakuje po mně Indie.

	Nakloním se blíž k ní. Indie vzpomíná a mluví tišším hlasem než obvykle. „Chtěla jsem uprchnout z pracovního tábora. Když mě dovlekli do létající lodi, myslela jsem si, že jsem promeškala poslední příležitost k útěku. Bylo mi jasné, že ve vnějších provinciích umřeme. Potom jsem zaregistrovala Cassiu. Ta neměla na palubě co dělat. Vlastně neměla být ani v táboře. Prohledala jsem jí věci a věděla jsem, že není abnormálka. Jenže proč se vetřela do létající lodi? Co se vydala hledat?“

	Zatímco Indie vypráví, dívá se mi přímo do očí. Poznám, že mluví pravdu. Poprvé je naprosto upřímná. Když se neuzavírá do sebe, moc jí to sluší.

	„Poté, co jsme přistáli ve vesnici, slyšela jsem, jak Cassia mluví s tím klukem o Kapitánovi a o tobě. Chtěla tě najít. Tehdy mě poprvé napadlo, že bys mohl být Kapitán. Myslela jsem si, že Cassia to ví určitě, ale že to přede mnou tají.“

	Indie se zasměje. „Později jsem si uvědomila, že mi nelhala. Neřekla mi, že jsi Kapitán, protože jí samotné to nedošlo.“

	„To je jen dobře,“ připomenu Indii. „Protože já Kapitán nejsem.“

	Indie mě odbude mávnutím ruky. „Fajn. A co teda ta červená tableta?“

	„Na co narážíš?“

	„Neúčinkuje na tebe, viď?“ zeptá se mě. Neodpovím jí, ale ona ví, že se trefila.

	„Na mě taky ne,“ pokračuje Indie. „A vsadím se, že nezabírá ani na Xandera.“ Nečeká, až to potvrdím nebo vyvrátím. „Myslím, že někteří z nás jsou výjimeční.

	Vzpoura si nás vybrala. Jak jinak bychom přišli k imunitě?“ Z jejího hlasu čiší dychtivost. I teď jí rozumím. Každý abnormál sní o tom, že se ze skupiny zavržených dostane mezi vyvolené.

	„Jestli je to tak, uvědom si, že Vzpoura neudělala nic pro to, aby nás zachránila, když nás Společnost poslala sem,“ upozorním ji.

	Indie mi věnuje pohrdlivý pohled. „A proč by měla?“ zeptá se. „Pokud se nedokážeme dostat k rebelii sami, nebyli bychom jí nic platní.“ Indie zvedne hlavu. „Téhle mapě sice přesně nerozumím, ale vím, že nám ukazuje cestu ke Vzpouře. Je to přesně, jak předpokládala máma. Tahle černá skvrna označuje moře. A ta slova - říkají, že je to ostrov. Jenom se tam musíme dostat. A tu mapu jsem našla já. Ne Cassia.“

	„Žárlíš na ni,“ poznamenám. „To proto jsi dopustila, aby si vzala modrou pilulku?“

	„Ne,“ ohradí se Indie překvapeně. „Neviděla jsem ji při tom. Byla bych ji zastavila. Nechtěla jsem, aby umřela.“

	„Ale klidně bys ji nechala tady. I Eliho.“

	„To není totéž,“ brání se Indie. „Společnost ji najde a odveze ji tam, kam patří. Nic se jí nestane. Ani Elimu. Je to ještě dítě. Určitě tady skončil omylem.“

	„A co když ne?“ zeptám se.

	Indie se na mě zadívá pátravým pohledem. „Tys taky opustil svoje nejbližší a utekl jsi. Netvař se, že mi nerozumíš.“

	„Ale já Cassiu neopustím,“ prohlásím rozhodně. „To jsem ani nečekala,“ opáčí Indie. Ale ještě to nevzdává. „I z toho důvodu jsem ti dala ten proužek papíru, kde se mluví o Xanderově tajemství. Jako připomínku, kdyby nebylo zbytí.“

	„Připomínku čeho?“

	Indie se usměje. „Že se do Vzpoury zapojíš v každém případě. Nechceš se připojit ke mně. Fajn. Jenže ke Vzpouře se přidáš tak jako tak.“ Indie se natáhne pro miniport a já jí v tom nezabráním. „Přidáš se ke Vzpouře, protože chceš být s Cassiou, a ona na tom bude trvat.“

	Zakroutím hlavou. Ne.

	„Nemyslíš si, že by pro tebe bylo lepší patřit k rebelům?“ zeptá se Indie na rovinu. „Kdyby ses stal jejich vůdcem? Protože proč by si jinak vybrala tebe, když mohla mít Xandera?“

	Proč si mě Cassia vybrala?

	Předpokládaná pracovní pozice: pracovník v likvidaci potravinového odpadu, nasazený vesničan.

	Předpokládaná šance na úspěch: nevztahuje se na abnormály.

	Předpokládaná délka života: 17. Poslán na smrt do vnějších provincií.

	Cassia by namítla, že ona mě nevidí očima Společnosti. Řekla by, že na jejím seznamu nezáleží.

	A pro ni opravdu důležitý není. I proto ji tolik miluju.

	Jenže si nemyslím, že by si mě vybrala i v případě, že by znala Xanderovo tajemství. Indie mi ten útržek papíru ukázala, protože mě chtěla znervóznit. Ví, že se vztahem mezi Cassiou a Xanderem cítím ohrožený. Ale ten papírek - a to tajemství - znamená ještě víc, než Indie tuší.

	Můj výraz zřejmě prozrazuje, co si myslím - potvrzuje, že se Indie nemýlí. Indie vykulí oči a já úplně vidím, jak si v hlavě srovnává myšlenky: zdráhám se připojit ke Vzpouře. Mikrokarta s Xanderovou fotkou.

	Indiina posedlost Xanderem a touha najít rebely. Ve víru Indiiny bystré, odhodlané a výjimečné mysli zapadají tyhle jednotlivé dílky do sebe a skládají se v pravdivý obrázek.

	„Je to takhle,“ prohlásí sebejistě. „Nemůžeš ji nechat, aby se přidala ke Vzpouře bez tebe, protože bys ji mohl ztratit.“ Indie se usměje. „Protože Xanderovým tajemstvím je, že on sám ke Vzpouře patří.“

	Stalo se to týden před seznamovacím večírkem.

	Oslovili mě, když jsem se vracel domů. „Neunavuje tě, že pořád prohráváš? Nechtěl by ses přidat k nám, abys měl šanci taky někdy vyhrát?“ ptali se mě. A já odpověděl, že ne. Řekl jsem jim, že jsem byl svědkem jejich proher a sám budu radši prohrávat ve vlastní režii.

	Druhého dne večer mě vyhledal Xander. Sázel jsem na zahradě novorůže s Patrickem a Aidou. Xander se postavil vedle záhonu, usmál se a choval se, jako bychom si povídali o běžných záležitostech.

	„Přidal ses k nim?“ zeptal se.

	„Ke komu?“ opáčil jsem. Otřel jsem si pot z čela. Tenkrát jsem se v hlíně rýpal rád. Netušil jsem, co mě čeká v blízké budoucnosti.

	Xander se sklonil ke mně a předstíral, že mi pomáhá. „K rebelům,“ řekl tiše. „K lidem, kteří bojují proti Společnosti. Na mě se obrátili minulý týden. Taky k nim teď patříš, ne?“

	„Ne,“ odpověděl jsem stručně.

	Xander vypoulil oči. „Myslel jsem, že budeš souhlasit. Byl jsem si tím jistý.“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Myslel jsem si, že se zapojíme oba,“ pokračoval Xander. Jeho hlas zněl podivně a zmateně. Takhle jsem Xandera ještě neslyšel. „Domníval jsem se, že o tom víš odjakživa.“ Pak se odmlčel. „Myslíš, že se zeptali i jí?“

	Oba jsme věděli, koho má na mysli. Cassiu. Samozřejmě.

	„Těžko říct,“ odpověděl jsem Xanderovi. „Nejspíš ano. Zeptali se nás. Určitě mají seznam lidí z Javorového okrsku, na které se chtějí obrátit.“

	„A co se stane těm, kdo řeknou ne?“ zeptal se mě Xander. „Dali ti červenou tabletu?“

	„Ne,“ odpovím stručně.

	„Možná že k červeným tabletám nemají přístup,“ uvažoval nahlas Xander. „Pracuju ve zdravotnickém centru, ale sám nevím, kde je Společnost skladuje. Vím jen, že jsou oddělené od modrých a zelených.“

	„Nebo oslovují jen lidi, kteří je nenahlásí,“ uvažuju.

	„Jak to poznají?“

	„Někteří stále žijí ve Společnosti,“ připomenu mu. „Mají k dispozici naše data. Můžou předpovědět, co uděláme.“ Na chvíli se odmlčím. „A mají pravdu. Ty je neprozradíš, protože ses k nim přidal. A já je neprozradím, protože jsem je odmítl.“ A protože jsem abnormál, pomyslel jsem si pro sebe. Strhnout na sebe něčí pozornost je to poslední, po čem toužím. Rozhodně nebudu podávat hlášení o rebelii.

	„Proč ses k nim nedal?“ zeptal se Xander. V jeho hlase nebyl žádný výsměch. Pouze chtěl vědět proč. Poprvé za celou dobu, co jsem ho znal, jsem v jeho očích viděl strach.

	„Protože v rebelii nevěřím,“ odpověděl jsem.

	Ani Xander, ani já jsme si nebyli jistí, jestli se rebelie obrátila i na Cassiu. A nevěděli jsme, jestli jí dali červenou tabletu. Protože jsme ji nechtěli ohrozit, nemohli jsme jí položit ani jednu z těch dvou otázek.

	Když jsem ji později přistihl v lese při čtení básniček, myslel jsem si, že jsem se rozhodl špatně. Myslel jsem si, že má Tennysonovu básničku, protože je to heslo Vzpoury, a že jsem propásl příležitost zapojit se do rebelie spolu s ní. Ale potom jsem zjistil, že doopravdy si zamilovala druhou básničku. Vybrala si vlastní cestu. A já se do ní zamiloval ještě víc.

	„Vážně se chceš přidat ke Vzpouře?“ zeptám se Indie.

	„Ano,“ odpoví Indie. „Ano.“

	„Ne,“ odporuju. „Chceš to teď. A je možné, že prvních několik měsíců tam budeš šťastná. Možná i několik let. Ale nebudeš to ty.“

	„Neznáš mě,“ brání se Indie.

	„Ale ano,“ trvám na svém. Nakloním se k ní a znovu se dotknu její ruky. Indie zatají dech. „Pusť to všechno z hlavy,“ domlouvám jí. „Vzpouru nepotřebujeme. Jsou tady farmáři. Můžeme odejít všichni společně - ty, já, Cassia a Eli. Usadíme se na nějakém novém místě. Co se stalo té dívce, která chtěla odejít a ztratit břeh z dohledu?“ Chytnu Indii za ruku a pevněji sevřu.

	Indie zvedne hlavu. Tváří se užasle. Když mi Cassia vyprávěla Indiin příběh, došlo mi, co se odehrálo. Indie opakovala verzi, v níž na moře vypluje matka, tak často, že jí sama téměř uvěřila.

	Ale teď si připomněla, jak to bylo doopravdy. V loďce neseděla její máma. O útěk se pokusila sama Indie. Celý život poslouchala matčinu píseň, až se rozhodla postavit loď. Za přeřazení mezi abnormály si mohla sama. Ale Vzpouru nenašla. Nikdy ani neztratila z dohledu břeh. A nakonec ji Společnost poslala přes moře na smrt ve vyprahlé zemi.

	Vím, že se to stalo takhle, protože Indii znám. Není typ člověka, který by pozoroval, jak si někdo staví loď a odjíždí bez ní.

	Indie tolik touží najít Vzpouru, že nic jiného nevidí. Určitě nevidí ani mě. Jsem ještě horší, než tuší.

	„Je mi to líto, Indie,“ řeknu po pravdě. Bolí mě srdce z toho, co se chystám udělat., Jenže Vzpoura nemůže zachránit nikoho z nás. Viděl jsem, co se stane, když se přidáš k rebelům.“ Škrtnu sirkou nad okrajem mapy. Indie vykřikne, ale já ji odstrčím. Oheň olízne kraj plátna.

	„Ne“ křičí Indie a znovu se mi pokusí mapu vytrhnout. Nedám jí šanci. Rozhlédne se kolem sebe, ale oba jsme nechali čutory v jeskyni. „Ne,“ vykřikne znovu a protáhne se přese mě ke dveřím.

	Nesnažím se ji zastavit. Ať zkusí cokoliv, nachytat dešťovou vodu nebo dojít k řece, nestihne to včas. Mapa je pryč. Vzduch naplní odér spáleniny.
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	ěžko se soustředím na slova před sebou, protože musím myslet na to, co se děje venku, v noci, mimo jeskyni. Znovu se vrátím k poezii, k další sloce básničky Nedosáhnu Tebe:

	Pak přijde Moře - zvesela,

	tak pozdě, že musíme jít.

	Chceme se spolu pobavit,

	leč teď máme jiný úkol.

	Poslední úsek bude nejlehčí

	z těch, jež nám třeba překlenout.

	Tady básnička končí, ačkoliv je zřejmé, že po téhle sloce následují další. Další stránka v knize chybí. Ale i těch několik krátkých veršů stačí k tomu, aby mě básník oslovil. Přestože je po smrti, básník nebo básnířka stále promlouvá k lidem.

	Proč to neumím já?

	Najednou si uvědomím, že právě proto mě tahle poezie tolik přitahuje. Nejde jen o samotná slova, ale také o to, že je básník mohl zapsat a přivlastnit si je.

	Teď na to není čas, připomenu si. Další bedna je plna knížek, které se podobají jedna druhé - na všech je do kožené vazby vyrytý nápis ÚČETNÍ KNIHA. Vezmu jednu z nich do ruky a přečtu si pár řádků:

	Třináct stránek z historie za pět modrých tabletek. Poplatek za zprostředkování obchodu: jedna modrá tableta.

	Jedna báseň, Rita Doveová, původní tisk, zajeden datapod a čtyři tabulky skla z restaurovaného objektu. Poplatek za zprostředkování obchodu: dvě tabulky skla.

	Jedna stránka z Knihy za tři ampulky s lékem. Poplatek za zprostředkování obchodu: nic. Zprostředkovatel uzavřel obchod ve svůj prospěch.

	Takže takhle se obchodovalo. Proto má tolik knih vytrhané nebo uvolněné listy. Farmáři ty knihy shromažďovali, ale když stanovili jejich hodnotu, začali je postupně, po částech rozprodávat. Je mi z toho smutno, přestože vím, že jim nic jiného nezbývalo.

	Totéž dělají archiváři. A totéž jsem udělala já, když jsem si nechala tablety a vyměnila jsem kompas.

	Tablety. Informace o Xanderovi. Ukryl v nich nějaké tajemství? Roztrhnu balíček a rozdělím jeho obsah do dvou řad: do jedné seřadím modré pilulky, do druhé proužky papíru.

	Na žádném z nich není o tajemství ani slovo.

	Předpokládaná pracovní pozice: Správce.

	Předpokládaná šance na úspěch: 99,9%.

	Předpokládaná délka života: 80 let.

	To jsou všechno věci, které už vím nebo si je umím domyslet.

	Cítím na sobě něčí pohled. Někdo stojí ve vchodu do jeskyně. Zvednu hlavu, posvítím si baterkou na podlahu posetou pískem a začnu smetávat pilulky a papírky do batohu. „Kyi,“ spustím. „Já jen

	Jenže tahle postava je vyšší než Ky. Vyděsím se a posvítím postavě do obličeje. Muž si zastíní oči rukou. Paže má potřísněné zaschlou krví.

	„Huntere,“ vyhrknu. „Ty ses vrátil.“

	„Chtěl jsem utéct,“ prohlásí Hunter.

	Nejdřív si myslím, že mluví o Sluji, ale potom si uvědomím, že odpovídá na otázku, kterou mu položila Indie před výstupem - Cos chtěl?

	„Ale nemohl jsi,“ doplním ho, protože ho konečně pochopím. Přiblíží se ke mně a rozvíří stránky na stole. „Kvůli Sarah.“

	„Umírala,“ přikývne Hunter. „Cesta nepadala v úvahu.“

	„Ostatní na tebe nepočkali?“ zeptám se užasle. „Nebyl čas,“ odpoví Hunter. „Mohlo by to ohrozit celý plán. Ti, kteří nebyli dost rychlí, aby se mohli pustit přes pláň, se rozhodli bojovat, ale ona byla ještě dítě a navíc vážně nemocné.“ V obličeji mu zacuká, a když mrkne, po tváři mu stékají slzy. Nevšímá si toho. „Dohodl jsem se s těmi, kteří zůstali, že jim pomůžu vytáhnout výbušniny nahoru na Příčný řez, a pak mě nechají odejít za Sarah - dřív, než začne bitva.“ Hunter potřese hlavou. „Nechápu, proč to nevyšlo. Létající lodě tam měly přistát.“

	Nevím, co na to říct. Hunter ztratil dceru i všechny ostatní lidi, které znal. „Můžeš se přidat k těm, co odešli přes pláň,“ navrhnu. „Na to ještě pozdě není.“

	„Vrátil jsem se, protože je tu něco, co jsem slíbil udělat,“ ozve se Hunter. „Ve Sluji jsem přišel o rozum. Přejde k jedné z dlouhých nízkých beden na stole a sundá z ní víko. „Když jsem tady, můžu ti ukázat, jak se dostaneš k rebelii.“

	Z toho očekávání pocítím mravenčení v prstech. Odložím básničku na stůl. Konečně. Je tady někdo, kdo ví o Vzpouře něco konkrétního. „Díky,“ hlesnu. „Půjdeš s námi?“ Nemůžu se smířit s tím, že by zůstal sám.

	Hunter zvedne oči od bedny. „Bývala tady mapa,“ prohlásí. „Někdo ji musel sebrat.“

	„Indie,“ uvědomím si. Určitě to byla ona. „Před chvílí odešla. Ale kam, to nevím.“

	„V jednom z domů se svítí,“ upozorní mě Hunter. „Půjdu s tebou,“ zalétnu pohledem do kouta jeskyně, kde spí Eli.

	„Tady bude v bezpečí,“ ujistí mě Hunter. „Společnost ještě nedorazila.“

	Vyjdu za ním z jeskyně a sestupuju po rozmáčené pěšině. Nemůžu se dočkat, až najdeme Indii a vezmeme si zpátky, co před námi ukryla.

	Jenže když otevřeme dveře domku, spatříme Kye. Po jeho obličeji tančí plamínky ohně pohlcujícího mapu, která mě měla dovést do vysněného cíle.
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	ejdřív zahlédnu Cassiu a potom Huntera. V tu chvíli pochopím, že jsem prohrál. I když tahle mapa shoří, Hunter může Cassie říct, kudy se dostane na území Vzpoury.

	Cassia mi vytrhne mapu z ruky, hodí ji na zem a snaží se zašlapat plameny. Okraje se krabatí a rozpadnou se na popel, ale většina mapy je zachráněná.

	Cassia se přidá ke Vzpouře.

	„Chtěl jsi mi to zatajit,“ vyčte mi Cassia. „Kdyby se nevrátil Hunter, nikdy bych se nedozvěděla, jak se dostat k rebelům.“

	Neodpovím. Nemám, co bych řekl.

	„Co dalšího přede mnou tajíš?“ zeptá se mě Cassia třesoucím se hlasem. Zvedne mapu a drží ji v rukou. Opatrně. Jako když na Hůrce držela básničky. „Lhal jsi mi i ohledně Xanderova tajemství, viď? O co jde?“

	 „To ti říct nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„Protože mi to nepřísluší,“ odpovím. „Je to jeho tajemství.“ Nevedou mě k tomu jen sobecké důvody. Vím, že jí to chtěl Xander povědět sám. Dlužím mu to. Xander znal moje tajemství - můj status abnormála - a taky ho nikdy nikomu neprozradil. Dokonce ani Cassie.

	Tohle není hra. Xander není můj soupeř a Cassia není hlavní cena.

	„Ale o tomhle sis rozhodl sám,“ řekne Cassia s pohledem upřeným na mapu. „Chtěl jsi mě - nás - připravit o možnost volby.“

	Dům je prosycen štiplavým kouřem z ohořelého plátna. S mrazením v zádech cítím, že se na mě Cassia dívá pohledem třídičky. Probírá se fakty. Dělá výpočty. Rozhoduje se. Vím, co vidí - kluka na obrazovce a vedle něj seznam informací dodaných Společností. Už nejsem ten, s kým stála na Hůrce, ani ten, kdo ji držel za noci v kaňonu ve světle měsíce.

	„Kde je Indie?“ zeptá se Cassia.

	„Šla ven,“ odpovím.

	„Jdu ji sehnat,“ nabídne se Hunter a rychle zmizí. Zůstanu s Cassiou sám.

	„Kyi,“ ozve se Cassia. „Tohle je Vzpoura.“ Z jejího hlasuje patrné, jak je nadšená. „Copak se nechceš podílet na něčem, co může všechno změnit?“

	„Ne,“ odpovím stručně a Cassia couvne, jako bych na ni vztáhl ruku.

	„Nemůžeme přece utíkat věčně,“ namítne.

	„Celá léta jsem se snažil být nenápadný,“ spustím. „Co myslíš, že jsem dělal, když jsem žil ve Společnosti?“ Vodopád slov se dere na povrch a já ho nedokážu zastavit. „Zamilovala ses do své představy o Vzpouře, Cassio. Ale ve skutečnosti netušíš, o čem mluvíš. Nevíš, jaké to je stavět se na odpor a vidět, jak kolem tebe všichni umírají. Nevíš nic.“

	„Společnost nesnášíš,“ poznamená Cassia. Pořád se pokouší dát si dvě a dvě dohromady. „Ale do Vzpoury se zapojit nechceš.“

	„Nevěřím Společnosti, ale nevěřím ani rebelům,“ vysvětluju. „Nechci si vybrat ani jednu z těchhle možností. Viděl jsem, čeho jsou schopni lidé z obou stran.“

	„A co jiného chceš dělat?“ zeptá se.

	„Můžeme se přidat k farmářům,“ odpovím.

	Ale myslím, že mě ani neslyší.

	„Řekni mi proč“ naléhá. „Proč jsi mi lhal? Proč jsi mě chtěl připravit o možnost volby?“

	Teď má mírnější výraz. Zase se na mě dívá jako na Kye, na někoho, koho miluje, což je z nějakého důvodu ještě horší. Hlavou mi běží všechny důvody, pro které jsem se jí rozhodl lhát: protože tě nechci ztratit, protože jsem žárlil, protože nikomu nevěřím, protože nemůžu věřit ani sobě, protože, protože, protože.

	„Ty víš proč,“ vyhrknu a najednou dostanu vztek. Na všechno a na všechny. Na Společnost, na Vzpouru, na tátu, na sebe, na Indii, Xandera i Cassiu.

	„Nevím,“ začne Cassia, ale já ji nenechám domluvit.

	„Ze strachu,“ přiznám a dívám se jí do očí. „Oba jsme se báli. Já se bál, že tě ztratím. Ty ses bála taky, když jsme byli ještě v Javorovém okrsku. Když jsi o volbu připravila ty mě.“

	Cassia ustoupí o krok dozadu. Z jejího výrazu poznám, že ví, o čem mluvím. Ani ona na to nezapomněla.

	V tu chvíli se v duchu přenesu do té horké, zářivé místnosti. Mám zarudlé ruce a na sobě modrou soupravu. Po zádech mi stéká pot. Stydím se. Nechci, aby mě viděla při téhle práci. Rád bych zvedl hlavu a střetl se pohledem s jejíma zelenýma očima, abych jí dal najevo, že jsem to pořád já, Ky. Že jsem se neproměnil v pouhé číslo.

	„Třídila jsi mě,“ vyčtu jí.

	„Co jiného jsem měla dělat?“ zašeptá Cassia. „Pozorovali mě.“

	Probrali jsme to na Hůrce, ale tady v kaňonech je to jiné. Najednou mám pocit, že nikdy nebude moje.

	„Chtěla jsem to napravit,“ pokračuje Cassia. „Přišla jsem za tebou až sem.“

	„Za mnou, nebo za Vzpourou?“ zeptám se.

	„Kyi,“ zašeptá Cassia. A pak už jenom mlčí.

	Vyslovil jsem to.

	Její tvář vypadá v zšeřelém domě pobledle. Z oblohy padá déšť a já myslím na sníh. Na obrázky malované vodou. Na básničky odříkávané mezi polibky. Bylo to příliš krásné, než aby to vydrželo.
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	unter strčí do dveří a vstoupí dovnitř. Indie jde s ním. „Na tohle nemáme čas,“ prohlásí Hunter. „Vzpoura existuje. Můžeš ji najít, když se budeš držet téhle mapy. Dokážeš ji rozšifrovat?“

	Přikývnu.

	„Potom je ta mapa tvoje. Za to, že jsi mi řekla, co je v jeskyni.“

	„Díky,“ řeknu stručně. Pečlivě mapu sroluju. Je ze silného plátna, malovaná tmavými barvami. Dá se používat i za deště a vydrží, i kdybych ji upustila do louže. Ale ohni se neubrání. Podívám se po Kyovi a píchne mě u srdce. Přála bych si umět překlenout, co se mezi námi stalo, tak jednoduše, jako je možné zakreslit na mapu most.

	„Já vyrážím do hor za ostatními,“ pokračuje Hunter. „Ti z vás, kteří se nechtějí přidat ke Vzpouře, můžou jít se mnou.“

	„Já chci najít Vzpouru,“ ozve se Indie rozhodným tónem.

	„K pláni můžeme jít všichni společně,“ navrhnu. Urazili jsme takový kus cesty - zdá se mi nemožné, abychom se tak rychle rozdělili.

	„Měli byste vyrazit hned teď,“ doporučí nám Hunter. „Já vás dohoním, až zatarasím vchod do jeskyně.

	„Ty chceš zatarasit vchod?“ diví se Indie.

	„Měli jsme v plánu uzavřít přístup k jeskyni tak, aby to vypadalo, že se tam sesula půda,“ spustí Hunter. „Nechceme, aby se Společnost dostala k našim písemnostem. Slíbil jsem ostatním farmářům, že to udělám. Ale bude mi chvíli trvat, než všechno připravím. S tím vás nemůžu zdržovat.“

	„Jaképak zdržování. Můžeme počkat,“ navrhnu. Nemůžeme v tom zase nechat Huntera samotného. Přestože vím, že naše skupinka - malá a roztříštěná -, která vznikla vlastně náhodně, se musí nakonec rozpadnout, nechci, aby se to stalo už teď.

	„To proto sis nechal část výbušnin,“ poznamená Ky. Z jeho výrazu nepoznám, co se mu honí hlavou - uzavřel se do sebe. Zase je z něj Ky, jak si ho pamatuju ze Společnosti. Najednou mě přepadne smutek. Mrzí mě, že jsem ztratila Kye z Příčného řezu. „Můžu ti pomoct.“

	„Umíš to se zápalnými dráty?“ zeptá se Hunter.

	„Ano,“ kývne Ky. „Pomůžu ti výměnou za něco, co jsem našel v jedné z jeskyní.“

	„Výměnný obchod, fajn,“ souhlasí Hunter.

	Co chce Ky získat? Co viděl v jeskyni? A proč se na mě ani nepodívá?

	Nikdo už se nechce rozdělovat. Zůstaneme spolu.

	Aspoň prozatím.

	Zatímco Ky s Hunterem odnášejí výbušninu a dráty, já s Indií pospícháme do jeskyně vzbudit Eliho a nabrat si do batohů zásoby na cestu. Abychom připravily jeskyni na explozi, na bedny položíme víka a vyskládáme je podél zdi. Tak by se jim nemělo nic stát. Z nějakého důvodu mě přitahují stránky, které se uvolnily z některých knížek. Nemůžu si pomoct: spolu s jídlem, vodou a sirkami strčím do batohu i pár popsaných listů. Hunter nám ukázal, kde najdeme čelovky a další vybavení na cestu, a dal nám i další batohy. Naplníme je všechny.

	Eli si kromě jídla zabalí také štětce a nějaké papíry. Nemám to srdce říct mu, že je má vyhodit a radši si vzít víc jablek.

	„Myslím, že můžeme jít,“ prohlásím.

	„Počkej,“ zastaví mě Indie. Moc jsme toho nenamluvily a já jsem ráda. Nejsem si jistá, co bych jí měla říct. Nerozumím jí - proč tu mapu ukázala nejdřív Kyovi? Co dalšího přede mnou tají? Považuje mě vůbec za kamarádku?

	„Musím ti něco dát.“ Indie sáhne do batohu a vytáhne křehké vosí hnízdo. I po tom všem je jako zázrakem nepoškozené. Drží ho opatrně v rukou a já si v duchu představuju, jak zvedá z kraje moře zářivou mušli.

	„Měla by sis ho nechat ty,“ řeknu dojatě. „To tys ho donesla až sem.“

	„O to nejde,“ přeruší mě Indie netrpělivě. Strčí ruku do hnízda a něco z něj vyndá.

	Mikrokarta.

	Chvíli mi trvá, než mi to dojde.

	„Tys mi ji ukradla,“ zašeptám. „V pracovním táboře.“

	Indie kývne. „To byla ta věc, kterou jsem schovávala na palubě. Potom jsem předstírala, že jsem neschovávala nic, ale nebyla to pravda.“ Indie natáhne ruku. „Vezmi si ji.“

	Poslechnu.

	„A tohle jsem sebrala někomu ve vesnici.“ Znovu sáhne do batohu a tentokrát vytáhne miniport. „Teď se na tu mikrokartu můžeš podívat,“ vyzve mě. „Chybí ti už jen jeden útržek papíru. Ale za to si můžeš sama. Upustila jsi ho, když jsme mířily k pláni.“

	Nestačím se divit. Vezmu si od ní i miniport. „Tys našla jeden z mých papírků?“ zeptám se. „A přečetla sis ho?“

	Samozřejmě že ano. Indie se ani nenamáhá na takovou otázku odpovědět. „Proto jsem věděla, že má Xander tajemství,“ oznámí mi místo toho. „Stálo tam, že má tajemství a že ti ho prozradí, až se příště uvidíte.“

	„Kde ho máš?“ zeptám se Indie. „Vrať mi ho.“

	„To nemůžu. Už ho nemám. Dala jsem ho Kyovi a ten ho zničil.“

	„Proč?“ V ruce držím miniport a mikrokartu. „Proč jsi to všechno udělala?“

	Nejdřív si myslím, že mi Indie neodpoví. Odvrátí se ode mě. Ale potom se na mě znovu podívá a přece jen se rozpovídá. Má divoký pohled a je napjatá jako struna. „Tys k nám nepatřila,“ spustí. „Poznala jsem to na první pohled, jakmile jsem tě spatřila v pracovním táboře. A tak jsem se chtěla dozvědět, kdo jsi a co děláš. Nejdřív jsem si myslela, že špehuješ pro Společnost. Potom mě napadlo, že třeba pracuješ pro Vzpouru. A měla jsi u sebe spoustu modrých tablet. Netušila jsem, co s nimi hodláš provést.“

	„Takže jsi mi kradla věci,“ ozvu se. „Celou dobu, v pracovním táboře i v Příčném řezu.“

	„Jak jinak bych něco zjistila?“ Indie ukáže na miniport. „Teď jsem ti všechno vrátila. A přidala jsem ještě něco navíc. Teď si můžeš tu mikrokartu prohlížet, kdy si zamaneš.“

	„Všechno ne,“ připomenu jí. „Na něco jsi zapomněla. Papírek od Xandera je pryč?“

	„Řekla jsem ti, co na něm stálo,“ brání se Indie. Nejradši bych se rozkřičela. „A co ta stříbrná krabička?“ zeptám se. „Tu sis vzala taky!“ Nedává to smysl, ale najednou chci tuhle upomínku na Xandera zpátky. Chci zpátky všechno, o co jsem přišla, ať už mi to někdo ukradl, zabavil nebo jsem to s někým vyměnila. Kyův kompas. Bramovy hodinky. A nejvíc ze všeho pudřenku od dědy i s básničkami. Kdybych ji dostala zpátky, nikdy bych ji znovu neotevřela. Stačilo by mi vědomí, že básničky jsou uvnitř v bezpečí.

	Něco podobného bych chtěla udělat i s Kyem: ráda bych všechno krásné, co jsem s ním zažila, zavřela do nějaké krabice, a všechny chyby, kterých jsme se oba dopustili, bych odstrčila stranou.

	„Tu krabičku jsem nechala v pracovním táboře,“ přizná Indie. „Upadla mi, když jsem utíkala.“

	Vzpomenu si, jak Indie vždycky chtěla, abych jí ukázala obrázek: jak ho zahodila, když se rozpadl, a já z jejího výrazu poznala, že ji to mrzí. Jak stála v jeskyni s malbami a zírala na dívky v krásných šatech. Indie mi kradla moje věci, protože chtěla mít totéž co já. Podívám se na ni a připadá mi, že se dívám na svůj odraz v rozčeřené hladině. Není to přesná podoba - je trochu pokřivená a nejasná -, ale tolik se zas neliší. Indie je rebelka, která má v sobě i kus opatrnosti, a se mnou je to naopak - jsem opatrná, ale tak trochu i rebelka.

	„Jak jsi to udělala s mikrokartou?“ zeptám se. „Když mě našli, neprohledávali mě,“ vysvětluje Indie. „To udělali až na lodi. A to jsme vyřešily společně.“ Indie si odhrne vlasy z čela. Tohle gesto je pro ni typické: prudké, ale zároveň ladné. Nikdy jsem nepotkala nikoho, kdo by si šel tak přímo za svým cílem i nijak se za to nestyděl. „Ty se na ni ani nepodíváš?“ zeptá se.

	Nemůžu si pomoct. Vsunu Xanderovu mikrokartu do miniportu a čekám, až se objeví jeho tvář.

	Tyhle informace jsem si měla prohlížet doma v okrsku, kde za oknem šumělo listí v korunách javorů. Bram by si ze mě utahoval a rodiče by se usmívali. Mohla jsem se dívat na Xanderův obličej a nevidět nic jiného.

	Jenže na obrazovce problikla Kyova tvář a všechno bylo jinak.

	„Tady ho máme,“ uklouzne Indie proti její vůli.

	Xander.

	Úplně jsem zapomněla, jak vypadá, přestože jsem ho naposledy viděla jen před několika dny. Ale pak se mi rychle všechny vzpomínky vrátí a na obrazovce se vedle fotky objeví seznam s různými informacemi.

	Seznam na mikrokartě se naprosto shoduje s tím, který Xander po kouskách ukryl v tabletách - chtěl, abych ho viděla. Jako by říkal: Podívej se na mě. Tolikrát, kolikrát bude potřeba.

	Nevím, jak se mu podařilo přidat k nim ten proužek papíru, který našla Indie. Je možné, že by mi lhala? To si nemyslím. Napadne mě, proč mi své tajemství nesvěřil ten den, kdy jsme navštívili archiváře. Myslela jsem si, že ho už nikdy neuvidím. Tušil, co se stane?

	Ale určitě nechtěl, aby si o něm četl někdo jiný. Proklikám se zpátky k menu. Na mikrokartu se někdo díval už před dnešním večerem - včera, předevčírem i den předtím.

	Indie si ji prohlížela znovu a znovu. Kdy? Když jsem spala?

	„A ty víš, jaké má Xander tajemství?“ zeptám se jí.

	„Myslím, že ano.“

	„Tak mi ho řekni,“ vyzvu ji.

	„To mi nepřísluší,“ zopakuje po Kyovi. Jako obvykle se za nic neomlouvá. Ale něčeho si všimnu - když se dívá na fotku na obrazovce, jako by celá zjihla.

	A potom tomu porozumím. Nemiluje Kye.

	„Ty ses zamilovala do Xandera,“ řeknu nehezky ostrým, nemilosrdným tónem.

	Indie to nepopře. Xander je ten typ člověka, na kterého abnormál nikdy nedosáhne. Zlatý chlapec, podle všech měřítek Společnosti dokonalost sama.

	Taky ho nespárovali s ní, ale se mnou.

	S Xanderem jsem mohla mít rodinu a dobrou práci. Mohla jsem být milovaná a šťastná a žít nekomplikovaný život v okrsku s čistými ulicemi. S Xanderem jsem mohla prožít všechno, co jsem si vždycky přála.

	Ale s Kyem podnikám věci, o nichž se mi nikdy ani nesnilo.

	Ráda bych měla obojí.

	Jenže to není možné. Znovu se podívám na Xanderův obličej. A přestože se mi zdá, že se nezmění, vím, že to není pravda. Vím, že jsou věci, o kterých nic netuším. Věci odehrávající se v Camas, které nevidím, a tajemství, která neznám a která mi bude muset prozradit sám. I on dělá chyby - například když mi dal modré tablety, dárek, kvůli kterému tolik riskoval a který byl ve skutečnosti něčím jiným, než si myslel. Modré tablety mě nezachránily.

	Kdybych byla s Xanderem, měla bych jednodušší život, ale pořád by to byla láska. A já jsem zjistila, že s láskou se člověk dostane na nejrůznější místa.

	„Jaké jsi měla plány s Kyem?“ zeptám se Indie. „O co ses pokoušela, když jsi mu ukázala ten papírek a dala mu mapu?“

	„Poznala jsem, že toho ví o Vzpouře víc, než dává najevo,“ vysvětluje Indie. „Chtěla jsem ho přimět, aby mi řekl všechno.“

	„A proč jsi mi vrátila tohle?“ zeptám se a zamávám mikrokartou. „Proč teď?“

	„Musíš si vybrat,“ odpoví Indie. „Myslím, že ani jednoho z nich nevidíš takového, jaký doopravdy je.“

	„Zato ty ano,“ vyhrknu. Začíná se mě zmocňovat vztek. Nezná Kye. Ne tak jako já. A Xandera nikdy ani nepotkala.

	„Já jsem si Xanderovo tajemství domyslela.“ Indie se přesune blíž k východu z jeskyně. „Kdežto tebe ani nenapadlo, že by Ky mohl být Kapitánem.“

	Indie se vytratí ven.

	Někdo se dotkne mé paže. Eli. Vyděšeně poulí oči, až mě to probere z transu. Eliho musíme dostat pryč. A rychle. Všechno ostatní počká.

	Zandávám mikrokartu do batohu, když vtom si všimnu jedné tablety utopené mezi spoustou modrých.

	Červená tableta.

	Indie, Ky i Xander jsou vůči ní imunní.

	Ale jak je to se mnou?

	Zaváhám. Mohla bych si červenou pilulku položit na jazyk a nečekat, až se rozpustí. Rozkousla bych ji napůl. Možná bych stiskla zuby s takovou vervou, že by se s červenou tabletkou smíchala moje krev. Byla by to moje volba, ne volba Společnosti.

	Když bude tableta účinkovat, zapomenu na všechno, co se stalo za posledních dvanáct hodin. Nebudu si pamatovat, co se přihodilo mezi mnou a Kyem. Nebudu mu muset odpouštět, že mi lhal, protože o tom nebudu vědět. A nebudu si pamatovat ani to, co řekl o tom, že jsem ho třídila.

	Když fungovat nebude, budu s konečnou platností vědět, že jsem vůči ní imunní. Že jsem výjimečná stejně jako Ky, Xander a Indie.

	Zvednu tabletku k ústům. A potom uslyším hlas, který se vynoří z hloubi mých vzpomínek.

	Jsi dost silná, abys to zvládla i bez ní.

	Dobře, dědo, pomyslím si. Budu dost silná na to, abych to zvládla i bez tablety. Ale jsou věci, bez kterých se neobejdu a za které jsem rozhodnutá bojovat.
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	ést člun je stejné jako nést tělo - člun je těžký, objemný a nepřizpůsobí se. „Dovnitř se vejdou jen dva,“ varuje mě Hunter.

	„Na tom nesejde,“ ujistím ho. „Právě takový chci.“

	Podívá se na mě, jako by se chystal něco říct, ale potom se rozhodne, že si to nechá pro sebe.

	V domku při kraji obce, kde na nás čekají Cassia, Indie a Eli, položíme člun na zem. Ozve se hlasité žuchnutí.

	„Co to je?“ zeptá se Eli.

	„Člun,“ odpoví Hunter. Víc to nerozvede. Indie, Cassia a Eli nevěřícně zírají na těžkou plastovou roli.

	„Takový člun jsem ještě nikdy neviděla,“ žasne Indie.

	„Já vidím člun prvně v životě,“ ozvou se Cassia a Eli jedním dechem. Cassia se na Eliho usměje.

	„Může se plavit po řece,“ uvědomí si Indie. „Někteří z nás se můžou dostat na území Vzpoury rychleji.“

	„Ale řeka je přehrazená,“ vzpomene si Eli.

	„To už teď neplatí,“ vysvětluju mu. „Takový liják napadanou hlínu spláchl.“

	„A kdo pojede ve člunu?“ zeptá se Indie.

	„To ještě nevíme,“ prohlásím. Na Cassiu se nepodívám. Od té doby, co mě přistihla při pálení mapy, se jejímu pohledu vyhýbám.

	Eli mi podá batoh. „Tohle jsem vzal pro tebe,“ oznámí mi. „Jídlo a pár dalších věcí z jeskyně.“

	„Díky, Eli,“ řeknu.

	„A mám ještě něco,“ pošeptá mi Eli. „Můžu ti to ukázat?“

	Přikývnu. „Pospěš si.“

	Eli se ujistí, že ostatní mají zakrytý výhled, a potom natáhne ruku s -

	Se zkumavkou z modře osvětlené Sluje.

	„Eli,“ vydechnu překvapeně. Vezmu si od něj zkumavku a přetočím ji v ruce. Uvnitř se přelije tekutina ze strany na stranu. Když si přečtu, jakým jménem je označená, prudce se nadechnu. „Tohle jsi brát neměl.“

	„Nemohl jsem si pomoct,“ prohlásí Eli.

	Měl bych tu zkumavku roztříštit o zem nebo zahodit do řeky. Místo toho ji strčím do kapsy.

	Déšť uvolnil kameny a zem proměnil v bláto. Způsobit sesuv půdy bude docela jednoduché a cesta k jeskyním bude neprůchodná. Ale musíme taky zatarasit vchody, a to tak, abychom nezničili nic uvnitř.

	Hunter mi ukáže plán: pečlivě připravený nákres, z kterého lze vyčíst, jaký drát kam zapojit. Udělá to na mě dojem. „To jsi nakreslil sám?“ zeptám se.

	„Ne,“ přizná se Hunter. „Nakreslila ho Anna. Naše vůdkyně.“

	Anna, pomyslím si. Jestlipak ji táta znal?

	Na víc se nezeptám. Řídím se Anniným plánem a Hunterovými úpravami. Pořád lije jako z konve a my děláme, co můžeme, aby výbušniny nenamokly.

	„Běž dolů a řekni ostatním, že zapálím rozbušku,“ vyzve mě Hunter.

	„Já to udělám,“ nabídnu se.

	Hunter se na mě podívá. „Tohle je můj úkol,“ prohlásí. „Anna mi ho svěřila, protože věděla, že ho projedu dobře.“

	„Znáš to tady líp než já,“ namítnu. „A znáš taky farmáře. Když se něco stane, jsi jediný, kdo dokáže všechny ostatní dostat do bezpečí.“

	„A neříkáš to jen proto, že se cítíš provinile, protože ¡si chtěl spálit tu mapu?“ ptá se Hunter.

	„Ne, říkám to proto, že je to pravda.“

	Hunter si mě změří zkoumavým pohledem a kývne.

	Zapnu časový spínač a utíkám. Je to instinkt - času bych měl mít dost. Dopadnu na zem nedaleko řeky a pádím za ostatními. Ještě mi kus cesty zbývá, když vtom uslyším výbuch.

	Nedá mi to, abych se neotočil.

	Pár stromků přichycených k útesu vyletí do povětří jako první - jejich kořeny uvolní kameny a hlínu kolem. Na okamžik spatřím tmavý spletenec jednotlivých umírajících stromů a potom si uvědomím, že se sesouvá celý útes. Pěšina se rozpadne na kusy, překrytá vodou, bahnem a kamením.

	A sesuv pokračuje.

	Valí se příliš daleko, uvědomím si, příliš daleko a příliš blízko. Brzy dorazí do obce.

	Jeden z domů zaskřípe, rozlomí se a nechá se převálcovat bahnem.

	Po něm další.

	Zem se valí obcí, vytrhává prkna z podlah, tříští sklo a láme stromy vedví.

	Potom dorazí k řece a zastaví se.

	Kus obce skončil pod červeným bahnem a kamením a řeka je nanovo přehrazená. Hladina stoupne a může zaplavit kaňon. Sotva si to pomyslím, vidím, jak z domu vybíhají ostatní a pospíchají pryč.

	Utíkám pomoct Hunterovi se člunem. Dělám to pro ni. Jestli se chce doopravdy připojit ke Vzpouře, udělám všechno pro to, aby se jí to povedlo.
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	esta ven je pomalá a neveselá - co chvíli uklouzneme a padáme. Než dorazíme k jeskyni, která je dost velká na to, abychom se tam všichni vešli, jsme obalení blátem. Člun dovnitř nedáme. Musíme ho nechat na pěšině a poslouchat, jak do jeho plastového povrchu bubnují kapky. Až do jeskyně s tančícími dívkami jsme se nedostali - tahle jeskyně je malá a posetá kamením a odpadky.

	V jeden moment jsme všichni tak vyčerpaní, že nikdo nic neříká. Vedle nás leží naše batohy. Při výstupu těžkly s každým krokem a já si říkala, jak by bylo pěkné zbavit se jídla, vody, a dokonce i knih. Ohlédnu se po Indii. Když jsme poprvé lezly nahoru, bylo mi špatně. Většinu cesty nesla i můj batoh.

	„Díky,“ řeknu jí teď.

	„Za co?“ Zní překvapeně a obezřetně.

	„Za to, že jsi mi nesla věci, když jsme sem lezly poprvé,“ vysvětluju.

	Ky zvedne hlavu a podívá se na mě. Je to poprvé od chvíle, kdy jsme se nepohodli dole v obci. Jsem ráda, že zase vidím jeho oči. V ponuré jeskyni jsou černé jako uhel.

	„Musíme si promluvit,“ prohlásí Hunter. Má pravdu. Všichni víme, že do člunu se vejde jen někdo, přestože jsme o tom doposud mlčeli. „Co se kdo chystá udělat?“

	„Já chci najít Vzpouru,“ ozve se Indie okamžitě.

	Eli potřese hlavou. Neví, co má dělat, a já mu rozumím. Oba se chceme přidat ke Vzpouře, ale Ky v ni nevěří. Jenže já i Eli věříme jemu - přestože se pokusil zničit mapu.

	„Já se pokusím najít ostatní farmáře,“ řekne Hunter.

	„Obejdeš se bez nás,“ poznamená Indie. „Ale pomáháš nám. Proč?“

	„Protože jsem rozbil ty zkumavky,“ začne Hunter. „Kdybych to neudělal, třeba by sem Společnost nevyrazila tak rychle.“ Ačkoliv je jen o pár let starší než my, zdá se, že má mnohem víc rozumu. Snad je to tím, že měl dítě. Nebo tím, že žije v drsných podmínkách. Ale je možné, že by se choval stejně i ve Společnosti, i kdyby vedl jednoduchý, pohodlný život. „Kromě toho, když my poneseme člun, vy nám pomůžete s batohy,“ dodá Hunter. „Je v zájmu nás všech, abychom spolupracovali, dokud se nedostaneme z Příčného řezu. Potom si každý může jít svou cestou.“

	Ky mlčí.

	Venku pořád prší a já si vzpomenu na část příběhu, který jsem od Kye dostala ještě v Javorovém okrsku. Když prší, vzpomenu si, stálo tam. A já přísahala, že si vzpomenu taky. Pak si vybavím, jak mi Ky řekl, že můžu básničky použít k výměnnému obchodu. Nevaroval mě před tou od Tennysona, přestože věděl, že ji mám taky, přestože věděl, že mi může pomoct najít Vzpouru. Rozhodnutí, co vyměním a jak naložím s tím, co zjistím, nechal na mně.

	„Řekni mi, co máš proti Vzpouře, Kyi?“ zeptám se ho mírně. Nechci to rozebírat před ostatními, ale co jiného mi zbývá? „Musím se rozhodnout, kam půjdu. A musí se rozhodnout i Eli. Pomohlo by nám, kdybys nám vysvětlil, co ti na Vzpouře tak strašně vadí.“

	Ky sklopí oči, dívá se na svoje ruce a já si vzpomenu na obrázek, který mi dal ještě ve Společnosti, ten, na kterém držel slova máma a táta. „Nepřišli nám na pomoc,“ spustí Ky. „Vzpoura znamená, že umřeš ty i všichni, které jsi milovala. A ti, kteří rebelii přece jen přežijí, se promění v někoho jiného.“

	„Ale tvojí rodinu zabil nepřítel,“ vloží se do toho Indie. „Nezabila je Vzpoura.“

	„Nevěřím jim,“ trvá na svém Ky. „Táta jim věřil.“

	„Jane.“

	„A co ty?“ zeptá se Indie Huntera.

	„Já nevím,“ odpoví Hunter. „Už je to dlouho, co se rebelové naposledy ukázali v kaňonu.“ Všichni se předkloníme a nastražíme uši - dokonce i Ky. „Říkali, že mají svoje lidi všude, i v Centrálu, a snažili se nás přemluvit, ať se k nim přidáme.“ Hunter se pousměje. „Ukázalo se, že Anna je příliš paličatá. Celé generace jsme si žili po svém a ona se domnívala, že to tak má zůstat.“

	„To oni sem poslali ty brožurky,“ podotkne Ky. Hunter přikývne. „I mapu. Doufali, že si to rozmyslíme a vydáme se za nimi.“

	„Jak věděli, že budete umět rozluštit šifru?“ zeptá se Indie.

	„Je to naše vlastní šifra,“ vysvětluje Hunter. „Občas jsme ji používali, když jsme nechtěli, aby nám rozuměl někdo cizí.“

	Hunter sáhne do batohu a vytáhne jednu z čelovek. Venku už se úplně setmělo.

	„Jim tu šifru prozradil jeden z našich mladých, který odešel z obce, aby se zapojil do Vzpoury.“ Hunter rozsvítí světlo a položí ho na zem, abychom na sebe viděli. „Farmáři jako celek se ke Vzpouře nikdy nepřipojili, ale tu a tam k ní přešel někdo z mladých. Já jsem je taky jednou vyrazil hledat.“

	„Vážně?“ divím se.

	„Ale nikdy jsem je nenašel,“ přizná Hunter. „Nedošel jsem dál než k řece, co protéká plání. Pak jsem se zase vrátil.“

	„Proč?“ zeptám se.

	„Kvůli Catherine,“ odpoví Hunter přiškrceným hlasem. „Matce mojí dcerky. Ale tehdy pochopitelně Sarah ještě nebyla na světě. Catherine nemohla opustit obec a já nedokázal a nechtěl opustit ji.“

	„Proč nemohla odejít?“

	„Měla se stát příští vůdkyní,“ pokračuje Hunter. „Byla to Annina dcera, a taky se jí ve všem podobala. Po Annině smrti by se hlasovalo, jestli obec přijme její nejstarší ratolest jako novou vůdkyni. Všichni bychom pro Catherine zvedli ruku. Všichni jsme ji milovali. Jenže umřela při porodu.“

	Světlo v jeskyni dopadá na naše zablácené boty, zatímco naše obličeje se topí ve tmě. Slyším, jak Hunter sáhne pro něco do batohu.

	„Anna tě tady nechala,“ řeknu ohromeně. „Nechala tě tady a stejně tak i svoji vnučku -“

	„Neměla na vybranou,“ vysvětluje Hunter. „Měla další děti a další vnoučata a musela řídit obec.“ Hunter se odmlčí. „Abyste pochopili, proč nesoudíme Vzpouru příliš přísně. Oni chtějí to, co je dobré pro ně. Nemůžeme jim to vyčítat, protože my děláme totéž.“

	„Není to totéž,“ nesouhlasí Ky. „Vy jste tady od Samých počátků Společnosti. Rebelové přijdou a zase odejdou.“

	„Jak se vám tehdy povedlo utéct?“ zeptá se Indie dychtivě.

	„Neutíkali jsme,“ odpoví Hunter. „Nechali nás jít.“ Vypráví příběh farmářů a přitom si kreslí po pažích kouskem tmavě modré křídy, kterou vytáhl z batohu.

	„Nesmíte zapomínat, že tenkrát si lidi zvolili Společnost a její omezení, aby zabránili dalšímu oteplování a vyhladili nemoci. My byli proti, tak jsme odešli. Nechtěli jsme se zapojit do Společnosti, takže jsme nemohli těžit z jejích výhod a těšit se její ochraně. Farmařili jsme a starali se sami o sebe. A Společnost nás nechávala na pokoji. Tak to šlo celá léta. A když už se někdo objevil, rychle jsme s ním skoncovali.“

	Hunter pokračuje. „Než umřeli všichni původní vesničané z vnějších provincií, chodili si sem do kaňonů pro pomoc. Vyprávěli o tom, že je vykázali ze Společnosti proto, že se zamilovali do nesprávné osoby, nebo proto, že chtěli dělat jiné povolání, než jaké jim určili. Někteří se přidali k nám a jiní s námi obchodovali. Po ustavení Stovkových výborů šla hodnota našeho zboží prudce nahoru.“ Hunter vzdychne. „Archiváři nebo jím podobní tu byli vždycky. A jsem si jistý, že existují i dnes. Ale když vesničané vymřeli, ztratili jsme s archiváři kontakt.“

	„Za co jste svoje zboží vyměňovali?“ zeptá se Eli. „Měli jste tady v kaňonech všechno.“

	„Neměli,“ zavrtí hlavou Hunter. „Ve Společnosti byly vždycky lepší léky a kromě toho jsme potřebovali ještě pár dalších věcí.“

	„Ale jestli mají všechny vaše písemnosti takovou hodnotu, jak je možné, že jste odešli bez nich?“ ptá se Eli.

	„Bylo jich moc,“ odpoví Hunter. „Přes pláň jsme nemohli vláčet všechno. Hodně lidí si vytrhlo nějaké stránky, někdo si vzal knížku, o kterou měl zvláštní zájem. Ale odnést všechno nebylo možné. Proto jsem musel uzavřít vchod do jeskyně, aby se ke knihám nikdo nedostal. Nechtěli jsme, aby Společnost všechno zničila nebo to zabavila pro sebe.“

	Hunter si přestane kreslit po pažích a chce schovat křídu do batohu.

	„Co ty čáry znamenají?“ zeptám se a Hunter se zarazí.

	„Co připomínají tobě?“

	„Řeky,“ odpovím. „Nebo žíly.“

	Hunter přikývne. Je vidět, že ho to zaujalo. „Vypadají tak. Klidně je můžeš považovat za jedno i za druhé.“

	„Ale co znamenají pro tebe?“ vyptávám se dál.

	„Sítě,“ řekne Hunter.

	Nechápavě zavrtím hlavou.

	„Cokoliv, co se navzájem spojuje,“ vykládá Hunter. „Když je kreslíme, obvykle to děláme společně. Takhle.“ Hunter natáhne ruku, takže se dotýkáme prsty. Málem nadskočím leknutím, ale dokážu se ovládnout. Hunter přejede křídou po svých prstech a potom pokračuje po mých. Nakreslí mi modrou čáru přes ruku a pak podélně přes celou paži.

	Když se odtáhne, podíváme se na sebe. „A dál bys pokračovala sama,“ dodá. „Pokreslila bys sebe a pak by ses dotkla někoho jiného a začala bys čáru pro něj. A tak dál.“

	Ale co když se spojení přeruší? chci se zeptat. Jako když umřela tvoje dcerka?

	„A když není nikdo, na koho by ses mohl napojit, uděláš tohle.“ Hunter vstane a přitiskne ruku na pískovcovou stěnu převisu. Představuju si síť tenounkých trhlinek vycházející z místa, na které Hunter tlačí. „Spojíš se aspoň s něčím.“

	„Ale Příčnému řezu je to jedno,“ namítnu. „Kaňony jsou lhostejné.“

	„To ano,“ přitaká Hunter. „Ale i tak jsme na ně napojení.“

	„Vzala jsem si tohle,“ obrátím se na Huntera a sáhnu do batohu. Trochu se stydím. „Napadlo mě, že bys o to třeba stál.“

	Je to ta básnička, jejíž verš Hunter vyryl na hrob své dcerce. Ta, kde se říká, že červnovým dnem náhle vítr prsty odchází. Vytrhla jsem ji z knihy.

	Hunter si ji vezme a čte nahlas:

	„Padali jak vločky, padali jak hvězdy, jako lístky na mlází, červnovým dnem náhle vítr prsty odchází.“

	Hunter se odmlčí.

	„Podobá se to tomu, co se nám stalo ve vesnicích,“ podotkne Eli. „Takhle tam lidé umírali. Padali jako hvězdy.“

	Ky si položí hlavu do dlaní.

	Hunter pokračuje.

	„Zahynuli v husté trávě, bez svědků a bez růže, ale ze své kruté listiny Bůh svolává všechny muže.“

	Někteří z nás věřili, že jednou přijde jiný život,“ řekne Hunter. „Věřily tomu i Catherine a Sarah.“

	„Ale ty ne,“ poznamená Indie.

	„Já ne,“ přitaká Hunter. „Ale Sarah jsem to nikdy nepřiznal. Jak bych ji mohl připravit o naději? Sarah mi byla vším.“ Hunter polkne. „Každou noc jsem ji držel v náručí, všechny ty roky.“ Po tváři mu stékají slzy, jako předtím v jeskynní knihovně. Ani tentokrát si jich nevšímá.

	„Odcházel jsem od ní pozvolna,“ vypráví Hunter. „Zvedl jsem jednu ruku. Odtáhl jsem tvář od jejího krčku. Zvedl jsem hlavu, aby jí můj dech přestal čeřit vlasy. Dělal jsem to krůček po krůčku, takže když jsem odešel, ani o tom nevěděla. Vyprovodil jsem ji do noci.

	Ve Sluji jsem si myslel, že porozbíjím všechny zkumavky a potom umřu ve tmě,“ pokračuje Hunter. „Ale nedokázal jsem to.“

	Hunter se znovu podívá na stránku s básničkou a přečte verš, který vytesal Sarah na hrob. „Červnovým dnem náhle vítr prsty odchází, “ zazpívá smutným, tichým hlasem. Pak vstane a strčí si básničku do batohu. „Půjdu se podívat, jestli je tam ještě pořád takový liják,“ oznámí nám a vyjde z jeskyně ven.

	Když se Hunter vrátí, všichni kromě mě a Kye už spí. Slyším jak Ky oddechuje. Mezi námi leží Eli. Jsme tu namačkaní - kdybych natáhla ruku, mohla bych se Kye dotknout. Ale ovládnu se. Je to zvláštní pocit. Podstupujeme spolu takovou cestu, a přitom nás dělí velká vzdálenost. Nemůžu zapomenout na to, co udělal. A nemůžu zapomenout ani na to, co jsem udělala já. Proč jsem ho třídila?

	Od vchodu do jeskyně slyším Huntera. Mrzí mě, že jsem mu tu básničku dala. Nechtěla jsem rozjitřit jeho bolest.

	Kdybych tady umřela a někdo chtěl na můj hrob vytesat epitaf, nevím, co by tam měl napsat.

	Jaký epitaf by si vybral děda?

	Neodcházej tiše.

	Nebo doufám stanout Kapitánu tváří v tvář.

	Děda, který mě znal líp než kdokoliv jiný, se pro mě stal záhadou.

	Stejně jako Ky.

	Najednou si vzpomenu, jak jsme byli na promítání a Ky v sobě ukrýval bolest, o které nikdo z nás nic netušil. Smáli jsme se, zatímco on plakal.

	Zavřu oči. Miluju Kye. Ale nerozumím mu. Nepouští mě k sobě. I já jsem chybovala, to si uvědomuju, ale jsem unavená. Věčně ho naháním v kaňonech a po pláních, a když k němu natáhnu ruku, někdy ji přijme a jindy ne. Takhle to dál nejde. Možná že je to ten pravý důvod, proč je abnormál. Možná že ani Společnost nedokázala dopředu odhadnout, jak se Ky zachová.

	Ale kdo zařadil Kye mezi možné kandidáty na spárování? Moje Správkyně předstírala, že to ví, ale nevěděla nic. Usoudila jsem, že na tom nezáleží - to já si vybrala, že ho budu milovat, já si vybrala, že ho najdu -, ale přesto se mi tahle otázka vrací.

	Kdo to mohl být? Napadl mě Patrick. Nebo Aida.

	A potom s úžasem zjistím, že existuje ještě jedna varianta, i když je ze všech možných nejméně pravděpodobná a skoro neuvěřitelná: Co když to byl sám Ky?

	Nevím, jak by to mohl udělat, ale zrovna tak nevím, jak se Xanderovi podařilo schovat papírky v přihrádkách pro tablety. Láska hory přenáší a dokáže i věci, které se zdají velmi nepravděpodobné. Vzpomínám si, co přesně říkal Ky, když jsme si ještě doma v okrsku povídali o párování a o té chybě na mikrokartě. Neříkal, že pokud ho doopravdy miluju, nezáleží na tom, kdo tam jeho jméno přidal?

	Pořád neznám celý jeho příběh.

	Možná že zůstaneme v bezpečí jen tehdy, když známe ze všech příběhů jen tu a tam nějaký útržek. Celé příběhy bychom nedokázali unést - ať už jde o dějiny Společnosti nebo rebelie nebo o osud jednoho člověka.

	Cítí to stejně i Ky? Že nikdo nechce slyšet všechno? Že pravda je příliš velké břímě?
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	šichni ostatní spí.

	Kdybych chtěl utéct, teď by byla vhodná chvíle. Cassia mi jednou řekla, že pro mě chce napsat básničku. Dostala se někdy dál než k prvnímu verši? Jaký zvolila konec?

	Před usnutím plakala. Dotkl jsem se konečků jejích vlasů. Nevšimla si toho. Nevěděl jsem, co mám dělat. Její pláč mě bolel. Cítil jsem, že i mně po tvářích stékají slzy. A když jsem nechtěně zavadil o Eliho obličej, zjistil jsem, že i ten je mokrý od slz.

	Všechny nás poznamenal žal. Vyřízl v nás propast hlubokou jako kaňon.

	Často jsem vídal rodiče, jak se líbají. Vzpomínám si, jak se jednou táta vrátil z kaňonů. Máma právě malovala. Táta k ní přišel a ona se smála a štětcem namočeným ve vodě přejela po jeho tváři. Byla to lesklá šmouha. A když se políbili, máma ho objala a nechala spadnout štětec na zem.

	Od táty bylo hezké, že Markhamovým poslal tu stránku. Kdyby to neudělal, Patrick by se možná nikdy nedozvěděl o archivářích a nemohl by mi poradit, jak se s nimi v Orii spojit. Nikdy bychom neměli starou psačku a já bych se nikdy nenaučil třídit ani obchodovat. Nemohl bych Cassie darovat básničku k narozeninám.

	Nemůžu dopustit, aby moji rodiče upadli v zapomnění.

	Opatrně, abych na nikoho nešlápl, se přesunu do zadní části jeskyně. Zanedlouho najdu, co hledám - můj batoh a v něm barvy, které mi sehnal Eli. A taky štětec. Sevřu jeho štětiny v pěsti.

	Otevřu sklenice s barvou a seřadím je vedle sebe. Natáhnu ruku před sebe, abych se přesvědčil, že mám před sebou skalní stěnu.

	Potom namočím štětec, zvednu ho nad hlavu a rozmáchnu se. Cítím, že mi barva kape na obličej.

	Zatímco čekám, až se rozední, namaluju svět a uprostřed něj svoje rodiče. Mámu a tátu. Mámu, jak se dívá na východ slunce. Tátu, jak učí nějakého kluka psát. Možná jsem to já. V té tmě si nemůžu být jistý.

	Namaluju řeku, u které zemřel Vick.

	A nakonec namaluju Cassiu.

	Kolik toho musíme prozradit lidem, které milujeme?

	Jak velkou část svého života musím odhalit, vytrhnout ji ze svého příběhu a naservírovat ji Cassie přímo před nos? Copak nestačí, že jsem jí naznačil, kým jsem?

	Musím jí vyprávět, že jsem někdy v Javorovém okrsku záviděl ostatním a s hořkostí si uvědomoval, jak se od nich liším? Že jsem si přál, abych byl jako Xander nebo jako ostatní kluci, kteří mohli pokračovat ve studiu a měli aspoň nějakou naději, že je spárují s ní?

	Musím jí vyprávět o té noci, kdy jsem se otočil zády k ostatním nasazeným a vzal s sebou jen Vicka a Eliho?

	Vicka, protože jsem věděl, že nám pomůže přežít, a Eliho, abych se zbavil pocitu viny?

	Musím říct Cassie pravdu, jenže zatím ji nedokážu přiznat ani sám sobě.

	Roztřesou se mi ruce.

	V den, kdy moji rodiče zemřeli, jsem byl na planině sám. Viděl jsem, jak se k zemi snášejí kulky. Potom jsem je běžel hledat. Potud jsem nelhal.

	Když jsem spatřil první těla, udělalo se mi zle. Zvracel jsem. A pak jsem zjistil, že něco přece jen přežilo. Lidé ne, jen věci. Bota tady, neporušená vanička s jídlem támhle. Štětec s čistými štětinami. Zvedl jsem ho.

	Teď se mi to vybavuje přesně tak, jak to bylo. Celou dobu jsem si něco nalhával.

	Sebral jsem štětec, rozhlédl jsem se kolem a spatřil své rodiče. Leželi na zemi, mrtví. Ani jsem se je nepokusil odnést stranou a někde je pohřbít.

	Jakmile jsem je uviděl, dal jsem se na útěk.
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	robudím se jako první. Do jeskyně proniká paprsek slunečního světla. Ohlédnu se po ostatních a nemůžu uvěřit, že se ještě neprobudili, ačkoliv je venku bílý den a přestalo pršet.

	Dívám se na Kye, Eliho a Huntera a přemýšlím o tom, kolik neviditelných poranění může člověk unést. Rány poznamenají naše srdce, mysl i kosti. Jak to všechno zvládnout? ptám se sama sebe. Co nám dává sílu jít dál?

	Když vyjdu z jeskyně ven, oslepí mě obloha. Zastíním si oči tak, jak to dělá Ky, a když dám ruku dolů, na okamžik se mi zdá, že jsem na nebi nechala svůj otisk - vlnité čárečky zakrývající modré nekonečno. Potom se ten otisk pohne a otočí a já si uvědomím, že to nejsou stopy po mých prstech, ale hejno ptáků letících vysoko nade mnou. Jak jsem si mohla myslet, že je možné dotknout se nebe? Musím se tomu smát.

	Když se otočím, abych probudila ostatní, zatajím dech.

	Zatímco jsem spala, Ky maloval. Rychlými, lehkými tahy, až mu ze štětce odkapávala barva.

	Zadní stěnu jeskyně pokryl mořem hvězd. Namaloval skály a stromy a kopce. A taky řeku, mrtvou, ale se stopami života podél břehu, a hrob označený kamennou rybkou, jejíž šupiny nemůžou vrátit světu světlo.

	A doprostřed namaloval svoje rodiče.

	Pracoval potmě a poslepu. Jednotlivé výjevy se překrývají a splývají. Některé barvy jsou překvapivé. Zelené nebe, modré kameny. A já - stojím tam a na sobě mám šaty.

	Mají červenou barvu.
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	lunce rozpaluje člun, až mi zrudnou ruce. Doufám, že si toho Cassia nevšimne. Nechci, aby si znovu vzpomněla na ten den, kdy mě třídila. Co se stalo, nedá se odestát. Musíme se dívat do budoucnosti.

	Doufám, že to Cassia cítí stejně, ale nezeptám se jí. Nejdřív proto, že to nejde - jdeme po úzké cestě v jednom šiku a všichni by nás slyšeli - a potom proto, že jsem moc unavený, než abych se dokázal správně vyjádřit. Cassia, Indie a Eli nesou můj a Hunterův batoh, ale svaly mě přesto pálí a bolí.

	Slunce nepřestává pražit a na obzoru se shlukují mračna.

	Nevím, co by pro nás bylo lepší - sucho, nebo déšť?

	V dešti se hůř jde, ale zase po nás nezůstávají žádné stopy. Jsme jako provazochodci nad propastí. Ale já udělal, co jsem mohl, aby Cassia bezpečně přešla na druhou stranu. Proto jsme s sebou vzali ten člun.

	Tu a tam se hodí i na souši - když je cesta příliš rozbahněná a narušená, než aby se po ní dalo jít, položíme ho na zem a přejdeme po něm. Vždycky po sobě zanechá úzký otisk v půdě. Kdybych nebyl tak unavený, nejspíš bych se tomu smál. Co si asi pomyslí Společnost, až uvidí tyhle stopy? Že z nebe slétlo něco ohromného, sebralo nás a vypochodovalo s námi pryč z Příčného řezu?

	Dnes v noci se někde utáboříme. Potom si s ní promluvím. Do večera si rozmyslím, co jí chci říct. Teď jsem příliš vyčerpaný, než abych dokázal najít slova, která by všechno napravila.

	Snažíme se dohnat čas, který jsme ztratili předchozího dne. Nikdo neodpočívá. Všichni se plahočíme vpřed a cestou se posilňujeme vodou a chlebem. Když se začne smrákat a znovu se rozprší, jsme už skoro na okraji Příčného řezu.

	Hunter zastaví a položí svůj konec člunu na zem. Já udělám totéž. Pak se ohlédne na Příčný řez za námi. „Měli bychom jít dál,“ prohlásí.

	„Už je skoro tma,“ namítne Eli.

	Hunter zavrtí hlavou. „Nezbývá nám moc času,“ pokračuje., Jakmile zjistí, co se stalo, nic jim nezabrání v tom, aby přelezli ze Sluje sem. A co když mají miniporty? Můžou zavolat pro posily a odříznout nás od pláně.“

	„A kde je náš miniport?“ zeptám se.

	„Hodila jsem ho do řeky těsně předtím, než jsme odešli z obce,“ ozve se Cassia. Indie se hlasitě nadechne.

	„To je dobře,“ pochválí ji Hunter. „Nepotřebujeme nic, co by nás mohlo prozradit.“

	Eli se zachvěje.

	„Zvládneš to ještě?“ zeptá se ho Cassia starostlivým tónem.

	„Snad jo,“ kývne Eli a obrátí se na mě. „Myslíš, že máme jít dál?“

	„Ano,“ odpovím stručně.

	„Máme čelovky,“ dodá Indie.

	„Tak jdeme.“ Cassia se sehne, aby nám pomohla zvednout člun.

	Pospícháme ke břehu, jak nejrychleji to jde. Našlapujeme na kameny, které vyvrhla řeka. Napadne mě, jestli je tu i ten ve tvaru ryby, který měl označovat Vickův hrob. Ve tmě všechno vypadá jinak. Nejsem si jistý, kde přesně ležel.

	Zato vím, co by udělal Vick, kdyby ještě žil. Cokoliv, o čem by se domníval, že ho to dovede k Laney.

	Mezi stromy ve světle čelovky sklopené k zemi hbitě s Hunterem rozložíme člun a zapojíme pumpu. Člun rychle dostává tvar.

	„Vejdou se tam dva,“ začne Hunter. „Pokud se chtějí na území Vzpoury dostat i ostatní, budou to muset vzít pěšky po břehu podél řeky, což je podstatně pomalejší.

	Vzduch proudí do člunu a dává mu konečnou podobu.

	Na okamžik stojím bez hnutí.

	Znovu se rozprší. Déšť je mrazivý a očistný. Je to něco jiného, než co jsme zažili při bouřce - tohle je přeháňka, žádný slejvák. Brzy se zase přežene.

	„Někde ve vyšších polohách je tahle voda sněhem,“ říkávala moje máma. Vždycky natáhla ruku a chytala do dlaně kapky.

	Myslím na její obrázky a na to, jak rychle usychaly.

	„Někde je tahle voda ničím,“ řeknu nahlas a doufám, že mě máma slyší. „Je lehčí než vzduch.“

	Cassia se otočí čelem ke mně.

	Představuju si, jak dešťové kapky dopadají na šupiny pískovcové rybky, kterou jsem vytesal pro Vicka. Každá kapka pomáhá ozdravit otrávenou řeku, pomyslím si a zvednu ruce dlaněmi vzhůru. Ale nesnažím se chytat déšť, nechci ho zastavit - prsty mám roztažené od sebe. Nechávám kapky, aby se dotkly mých rukou a skanuly na zem.

	Nechávám je jít. A nechávám jít i své rodiče a bolest, kterou mi způsobil jejich osud. Nechávám jít všechna svá selhání, všechny lidi, které jsem nedokázal zachránit nebo pohřbít. Nechávám jít žárlivost vůči Xanderovi a pocit viny plynoucí z toho, že jsem nezabránil Vickově smrti. Nechávám jít obavy z toho, že nejsem tím, kým být nemůžu a kým jsem nikdy nebyl.

	Nechávám jít úplně všechno.

	Nevím, jestli se mi to podaří, ale mám radost i z toho, že se o to aspoň pokouším. Déšť mi buší do dlaní a stéká po mých prstech do hlíny. Každá kapka mi pomáhá, pomyslím si. Zakloním hlavu a snažím se dát všanc obloze.

	Možná že všichni ti lidé umřeli kvůli mému tátovi. Ale táta se snažil o to, aby vedli snesitelnější život. Dal jim naději. Dřív jsem si myslel, že na tom nezáleží, ale není to pravda.

	Dobro a špatnost. Dobro v mém otci, špatnost ve mně. Toho mě nezbaví žádný ohňový déšť. Toho se musím zbavit sám.

	„Omlouvám se,“ řeknu Cassie. „Neměl jsem ti lhát.“

	„Já se taky omlouvám,“ řekne Cassia. „Neměla jsem tě třídit.“

	Díváme se na sebe v dešti.

	„Je to tvůj člun,“ ozve se Indie. „Kdo v něm pojede?“

	„Směnil jsem ho pro tebe,“ obrátím se na Cassiu. „Můžeš si vybrat, koho vezmeš s sebou.“

	Připadám si stejně jako před seznamovacím večírkem. Čekám. Přemýšlím, jestli jsem udělal dost pro to, aby mě doopravdy viděla.
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	yi,“ začnu. „Nemůžu zase třídit lidi.“ Jak to po mně může chtít?

	„Pospěšte si,“ vloží se do toho Indie.

	„Posledně ses rozhodla správně,“ namítne Ky. „Já patřím sem, na venkov.“

	Je to pravda. Patří sem. A přestože cesta za ním pro mě znamenala nejtěžší zkoušku mého života, jsem teď silnější než dřív.

	Zavřu oči a zvažuju všechny podstatné faktory.

	Hunter chce jít do hor, nechce se plavit po řece.

	Eli je nejmladší.

	Indie umí řídit loď.

	Miluju Kye.

	Kdo by měl jet se mnou?

	Tentokrát je to jednodušší, protože existuje jen jedna možnost, která mi připadá správná.

	„Je čas,“ připomene mi Hunter. „Koho sis vybrala?“

	Podívám se na Kye a doufám, že mě pochopí. Vím, že mě pochopí. On by udělal totéž. „Eliho,“ oznámím všem své rozhodnutí.
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	li zamrká. „Vybrala sis mě?“ zeptá se. „A co Ky?“

	„Tebe,“ zopakuje Cassia. „A Indii. Nevybrala jsem sebe.“

	Indie překvapeně zvedne hlavu.

	„Někdo musí řídit člun, aby se Eli dostal bezpečně do cíle,“ vysvětluje Cassia. „Hunter a Indie jsou jediní, kteří vědí něco o řece, jako je tahle. A Hunter chce odejít do hor.“

	Hunter zkontroluje člun. „Už je skoro připravený.“

	„Zvládneš to, ne?“ zeptá se Cassia Indie. „Postaráš se o Eliho? Je to nejrychlejší cesta, jak ho dopravit do bezpečí.

	„Zvládnu to,“ kývne Indie beze stopy pochybnosti. „Řeka je jiná než moře,“ varuje ji Hunter.

	„Řeky jsme měli taky. Vlévaly se do moře,“ ujistí ho Indie. Natáhne se po jednom z pádel, jež leží zabalená uvnitř člunu, a zasune jeho díly dohromady. „Pádlovala jsem na nich po nocích, abych získala cvik. Dokud jsem nevyplula na moře, Společnost mě nikdy neviděla.“

	„Počkejte,“ ozve se Eli. Všichni se otočíme. Eli zvedne bradu a podívá se na mě vážnýma očima. „Rád bych přešel pláň. Jak sis to původně plánoval ty.“ Hunter se po něm překvapeně ohlédne. Eli ho zpomalí. Jenže Hunter není typ člověka, který by nechal někoho na holičkách.

	„Můžu jít s tebou?“ zeptá se ho Eli. „Poběžím, jak nejrychleji to půjde.“

	„Ano,“ kývne Hunter. „Ale musíme vyrazit hned teď.“

	Popadnu Eliho a sevřu ho v náručí. „Ještě se uvidíme,“ řekne Eli. „Vím to určitě.“

	„Jasně,“ přitakám. Nic takového bych mu neměl slibovat. Střetnu se pohledem s Hunterem a napadne mě, že když se loučil se Sarah, možná jí slíbil totéž, co já slíbil Elimu.

	Eli se ode mě odtáhne, obejme Cassiu a pak Indii. Ta se zatváří překvapeně, ale stiskne ho v náručí jako ostatní. Potom se Eli napřímí. „Jsem připravený,“ prohlásí. „Můžeme jít.“

	„Doufám, že se nevidíme naposledy,“ loučí se s námi Hunter. Zvedne ruku na pozdrav a já ve světle čelovky spatřím modré čáry běžící po jeho paži. Naposledy se podíváme jeden na druhého. Potom se k nám Hunter otočí zády a rozběhne se. Eli vyrazí za ním. Mezi stromy ještě chvíli probleskují světýlka z čelovek a potom už nevidíme nic.

	„Eli to zvládne, viď?“ zeptá se Cassia.

	„Byla to jeho volba,“ odpovím.

	„Já vím,“ přitaká Cassia tiše. „Ale stalo se to tak rychle.“

	To ano. Jako tehdy, když mě odvedli z okrsku. Nebo ten den, kdy mi umřeli rodiče, nebo když odešel Vick. Loučení taková bývají. V danou chvíli není vždycky dost času na to, říct si sbohem tak, jak by se slušelo - byť by byla naše ztráta sebevětší.

	Indie si svlékne kabát a rychlým, jistým máchnutím kamenného nože vyřízne stříbrný disk ukrytý v podšívce. Hodí ho na zem vedle sebe a spokojeně se obrátí na mě. „Eli se rozhodl, co udělá. A co ty?“ zeptá se mě.

	Cassia se na mě podívá. Zvedne ruku, aby si setřela z tváře dešťové kapky a slzy.

	„Půjdu po břehu,“ slíbím. „Budu pomalejší než ty a Indie ve člunu, ale nakonec vás doženu.“

	„Určitě?“ zašeptá Cassia.

	Jsem si tím jistý. „Šla jsi za mnou až do kaňonů,“ odpovím. „A já půjdu za tebou k rebelům.“
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	éšť je teď mírnější a začíná se měnit ve sníh. Zdá se mi, že naše cesta ještě neskončila, že jsme se ještě nenašli. Že se hledáme navzájem. Že hledáme sami sebe. Podívám se na něj a vím, že nikdy nebudu vidět všechno. Teď už to chápu. A musím udělat další rozhodnutí.

	„Je to těžká cesta,“ řeknu mu. Zlomí se mi hlas.

	„Jakou cestu myslíš?“ zeptá se Ky.

	„Cestu, kterou musím podniknout, abych se stala sama sebou,“ vysvětluju.

	A potom se oba pohneme.

	Oba jsme chybovali - a oba se teď pokusíme všechno napravit. Víc dělat nemůžeme.

	Ky se ke mně skloní a políbí mě, ale ruce nechá svěšené podél těla.

	„Proč mě neobejmeš?“ zeptám se a trochu se odtáhnu.

	Ky se krátce zasměje a na vysvětlenou zvedne ruce. Jsou celé špinavé od hlíny, barvy a krve.

	Přitáhnu si jeho ruku ke své a přitisknu dlaň na tu jeho. Cítím zrnka písku, lepkavou barvu, šrámy a škrábance, které vypovídají o Kyově cestě.

	„Nakonec se všechno zase očistí,“ zašeptám.
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	dyž si ji k sobě přitáhnu, nejdřív se ke mně dychtivě přivine, ale pak se zavrtí a trochu se odtáhne. „Promiň, zapomněla jsem,“ omlouvá se. Pak vytáhne malou zkumavku zpod košile. Vidí můj šokovaný výraz a rychle dodá: „Nemohla jsem si pomoct.“

	Zvedne zkumavku, abych na ni dobře viděl, a pokusí se o vysvětlení. Zkumavka se třpytí ve světle čelovek, takže mi chvíli trvá, než dokážu přečíst jméno: REYES, SAMUEL. Její děda. „Vzala jsem ji, když Hunter rozbil první zkumavku a všichni jste se po něm ohlédli.“

	„Eli taky jednu sebral,“ přiznám Cassie. „A dal ji mně.

	„A čí?“ zeptá se Cassia.

	Ohlédnu se po Indii. Mohla by postrčit člun na hladinu a nechat Cassiu na břehu. Ale neudělá to. Věděl jsem, že to neudělá. Tentokrát ne. Pokud míříte tam, kam míří Indie, nenajdete lepšího lodivoda. Ponese váš batoh a dostane vás přes divokou vodu. Indie se k nám otočí zády a stojí bez hnutí pod stromy vedle člunu.

	„Vickovu,“ prozradím Cassie.

	Nejdřív jsem se divil, že si Eli nevybral svoje rodiče,

	ale pak jsem si uvědomil, že ti tam být nemohli. Eliho rodina patřila celá léta mezi abnormály. Vick byl nejspíš přeřazen teprve nedávno a Společnost jeho zkumavku ještě nestihla zlikvidovat.

	„Eli ti věří,“ poznamená Cassia.

	„Já vím,“ přitakám.

	„A věřím ti i já,“ dodá Cassia. „Co s ní uděláš?“

	„Schovám ji,“ odpovím. „Dokud nezjistím, kdo ty zkumavky skladuje a proč. Dokud si nebudu jistý, že můžu věřit Vzpouře.“

	„A co ty knihy, které sis vybral v jeskynní knihovně?“ pokračuje Cassia ve vyptávání.

	„Ty schovám taky. Cestou podle řeky se porozhlédnu po vhodném místě.“ Pak se odmlčím. „Jestli chceš, abych ukryl i tvoje věci, můžeš mi je dát. Postarám se o to, aby se k tobě potom nějak dostaly.“

	„A nebudeš to mít moc těžké?“ zeptá se Cassia. „Ne.“

	Cassia mi podá zkumavku a sáhne do batohu pro štůsek stránek, které si odnesla z jeskyně. „Nic z toho jsem nenapsala,“ řekne s bolestí v hlase. „Ale jednou něco napíšu.“ Potom přiloží dlaň k mé tváři. „Povíš mi teď zbytek svého příběhu?“ zeptá se. „Nebo počkáme, až se uvidíme příště?“

	„Moje máma,“ spustím. „Můj táta.“ Zavřu oči a snažím se jí to vysvětlit. Ale moje slova nedávají smysl. Jenom je skládám vedle sebe -

	„Když rodiče zemřeli, neudělal jsem nic...

	A tak jsem chtěl...

	Chtěl jsem...

	Chtěl jsem...“

	„Chtěl jsi něco udělat.“ Cassia dokončí větu za mě. Znovu mě vezme jemně za ruku a přetočí ji dlaní vzhůru. Dívá se na spleť šrámů, barvu a hlínu, které ještě nesmyl déšť. „Máš pravdu. Nemůžeme celý život nedělat nic. Ale když zemřeli tvoji rodiče, něco jsi udělal, Kyi. Pamatuju si ten obrázek, který jsi mi nakreslil v Orii. Pokoušel ses odnést jejich těla.“

	„Ne,“ přiznám zlomeným hlasem. „Nechal jsem je na zemi a utíkal pryč.“

	Cassia mě obejme a šeptá mi do ucha. Jsou to slova určená jen mně - je to poezie lásky. Mají mě ochránit před mrazem. A těmi slovy mě pozvedne z popela. Zase jsem naživu - z masa a kostí.
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	eodcházej tiše,“ řeknu mu - prozatím - naposledy.

	Ky se usměje. Takový úsměv u něj vidím poprvé. Je to neopatrný, kurážný úsměv, za kterým jsou lidé ochotní jít do boje či do rozbouřených vod. „Toho se bát nemusíš,“ prohlásí.

	Vezmu do rukou jeho obličej, prsty přejíždím po jeho víčkách a rtech. Potom ho políbím na ústa a na tváře. Jeho slané slzy chutnají jako moře. Ale břeh je v nedohlednu.

	Kyje pryč, ztracen mezi stromy, a já jsem na řece. Už nemáme čas.

	„Dělej, co ti řeknu,“ zavelí Indie a strčí mi do ruky pádlo. Musí křičet, aby přehlušila hukot vody. „Když řeknu levá, budeš pádlovat vlevo. Když řeknu pravá, budeš pádlovat vpravo. Když ti řeknu, aby ses zaklonila, poslechneš mě.“ Svítí mi do očí čelovkou. Jsem ráda, když se otočí čelem po proudu. Po tvářích mi stékají slzy - oči mě pálí od ostrého světla a padne na mě smutek z loučení.

	„Teď,“ vykřikne Indie a obě zabereme, abychom odstrčily člun od břehu. Chvíli se nic neděje, ale pak si nás najde proud a začne nás unášet pryč.

	„Pravá,“ zavolá Indie.

	Plujeme po řece a na naše tváře tu a tam spadne vločka připomínající hvězdičku, bílou tečku ve světle čelovek.

	„Jestli se uděláme, drž se lodi,“ křičí Indie.

	Vidí jen kousek před sebe, nemá čas na víc než na rychlé pokyny. Musí se rozhodovat bleskově: třídí v situaci, za jaké bych to nikdy nezvládla - do obličeje jí stříká stříbřitá voda, ze břehů se po nás natahují černé větve a ohrožují nás spadlé stromy uprostřed proudu.

	Napodobuju její pohyby a řídím se jejími příkazy. A přemýšlím, jak je možné, že ji tehdy na moři Společnost dokázala chytit. Dnes večer je na téhle řece Kapitánkou.

	Není důležité, jestli jsme ve člunu minuty nebo hodiny. Důležité je pouze to, když voda změní směr. Záleží pouze na Indiiných pokynech a na záběrech našich pádel.

	V jednu chvíli zvednu hlavu. Cítím, že se nad námi něco děje: noc ustupuje a začíná pomaličku svítat. Je sice ještě tma, ale jako by při okrajích řídla a světlala.

	V tom okamžiku přeslechnu, že na mě Indie volá, ať pádluju vpravo. A potom se překotíme a skončíme v řece.

	Zalévá mě temná a chladná voda - voda otrávená Společností. Nevidím nic, ale vnímám všechno: nárazy ledové vody i naplaveného dřeva. Tohle je okamžik mojí smrti. A potom mě uhodí do ruky ještě něco jiného.

	Drž se člunu.

	Snažím se zachytit okraje. Nakonec nahmátnu jedno z ok a přitáhnu se k hladině. Voda chutná hořce.

	Pokouším se ji vyplivnout a držím se oka, seč mi síly stačí. Jsem uvězněná pod člunem. Zachránila mě bublina vzduchu. Něco mě řízne do nohy. O čelovku jsem přišla.

	Je to jako ve Sluji. Jsem v pasti, ale naživu.

	„Dokážeš to,“ řekl tehdy Ky. Jenže teď tady není.

	Najednou si vzpomenu na den, kdy jsem ho potkala. Na den, kdy se on i Xander potopili ke dnu modrého bazénu a oba zase vyplavali nad hladinu.

	Kde je Indie?

	Člun poskočí na stranu a voda se utiší.

	Spatřím paprsek světla. Indie obrací člun. Držela se okraje a nějak se jí podařilo neztratit čelovku. „Jsme na klidné vodě,“ vyhrkne divoce. „To nevydrží dlouho. Poplav sem a zatlač.“

	Připlavu k boku člunu. Voda je černá a hladká jako sklo. V širším úseku se řeka na okamžik zklidnila, ale zespodu hrozí nebezpečí. „Nepustila jsi pádlo?“ zeptá se Indie a já ke svému překvapení zjistím, že ne. „Raz, dva, tři,“ odpočítává Indie. Zabereme, člun otočíme a znovu se chytíme jeho boků. Indie hupne dovnitř hbitě jako ryba a popadne moje pádlo, aby vytáhla i mě.

	„Udržela ses. A já myslela, že jsem se tě konečně zbavila,“ směje se. A rozesměju se i já. Obě se smějeme, dokud do nás nenarazí další vlna. Indie vykřikne, divoce a vítězně. A já se k ní přidám.

	„Opravdové nebezpečí přijde až teď,“ prohlásí Indie, když vyjde slunce. Vím, že má pravdu. Reka pořád plyne rychle - vidíme sice líp, ale zároveň kdokoliv může vidět nás. Kromě toho jsme vyčerpané. Mohutné topoly tady zadusily štíhlejší, šedozelené stromy s tenkými větvemi a trnovím. „Musíme se držet blízko stromů, aby nás chránily před cizíma očima,“ vysvětluje mi Indie. „Ale když pojedeme moc rychle a narazíme na jejich trny, máme po člunu.“

	Proplujeme kolem obrovského uhynulého topolu s hnědou šupinatou kůrou. Celá léta se držel břehu, ale pak přišla únava a strom se skácel k zemi. Doufám, že Hunter s Elim dorazili do hor, pomyslím si, a že Kye chrání koruny stromů.

	Vtom to zaslechneme. Přichází to seshora.

	Beze slova se přitáhneme blíž ke břehu. Indie strčí pádlo do větví posetých trny, ale to tam nechce držet a vyklouzne ven. Začne nás unášet voda. Zabodnu do vody svoje pádlo a pokouším se vrátit člun ke břehu.

	Loď nad námi se blíží.

	Indie se natáhne a chytne se ostnatých větví holou rukou. Zalapám po dechu. Indie se drží ze všech sil a já vyskočím ven a táhnu člun ke straně. Přitom slyším, jak trny drhnou o plastový bok. Vydrž, prosím, modlím se v duchu ke člunu. Indie se pustí - z ruky jí teče krev. Obě zatajíme dech.

	Loď přeletí nad námi. Neviděli nás.

	„Teď by se mi hodila zelená tableta,“ poznamená Indie a já se ulehčené rozesměju. Ale tablety jsou pryč, spolu se vším ostatním, co jsme měly s sebou. Odnesla je voda, když jsme převrátily člun. Indie uvázala naše batohy k jednomu z madel, ale voda si poradila i s jejími důkladnými uzly - provaz přesekla nějaká větev nebo kus kmene. A já jsem ráda, že to odnesl jen batoh a ne my nebo člun.

	Jakmile znovu nasedneme do člunu, držíme se při břehu. Slunce se vyšplhá po obloze o něco výš. Žádná létající loď už se neobjeví.

	Myslím na to, že už jsem ztratila druhý kompas. Klesl na dno řeky jako kámen, kterým byl, než ho opracoval Ky.

	Je večer. Rákosí při okrajích řeky ševelí ve větru. Na obloze spatřím v šerosvitu zapadajícího slunce první večerní hvězdu.

	A potom ji vidím zářit i na zemi. Vlastně ne na zemi, ale na vodní hladině, která se černá před námi.

	„Tohle není žádné moře,“ poznamená Indie.

	Hvězda pohasne. Něco ji zakrylo - buď na nebi, nebo ve vodě.

	„Ale vždyť je tak široké,“ divím se. „Co jiného by to mohlo být?“

	„Jezero,“ odpoví Indie.

	Vtom k nám dolehne podivné hučení.

	Loď. A rychle se blíží. Ujet jí nemůžeme, navíc jsme tak unavené, že se o to ani nepokusíme. Sedíme spolu ve člunu, hladové, rozbolavělé, vydané všemu napospas uprostřed jezera.

	„Doufám, že je to Vzpoura,“ podotkne Indie.

	„Určitě ano,“ ujišťuju ji.

	Hučení je čím dál hlasitější. Najednou mě Indie popadne za paži. „Já bych si vybrala modré šaty,“ vyhrkne. „Podívala bych se mu přímo do očí, bez ohledu na to, kým je. Nebála bych se.“

	„Já vím,“ řeknu po pravdě.

	Indie kývne a otočí se čelem k tomu, co nás čeká. Sedí zpříma. Představuju si, jak kolem Indie povlává modré hedvábí - stejné barvy, jako byly máminy šaty. Představuju si, jak Indie stojí na břehu moře.

	Je krásná.

	Na každém je něco krásného. Na Kyovi mě nejdřív zaujaly jeho oči. A mám je ráda pořád. Ale když někoho milujete, prohlížíte si ho pořád dokola. Všimnete si hřbetu jeho ruky, sklonu hlavy, chůze. Když se zamilujete, jste zaslepení láskou a vidíte svého miláčka jako úžasný celek nebo nádherný souhrn nádherných částí. Ale potom začnete vnímat detaily a ptáte se: proč chodí, jak chodí? Nebo proč takhle zavírá oči? Milujete i tyhle detaily a je to láska úplnější, i když zároveň složitější.

	Loď se blíží. Lidé na palubě mají nepromokavé oblečení. Nechtějí se namočit, nebo vědí, že je řeka otrávená? Najednou si připadám nakažená a schoulím se do sebe, ačkoliv nám neslezla kůže a pokušení napít se z řeky jsme odolaly.

	„Zvedni ruce, aby viděli, že nic nemáme,“ zavelí Indie. Položí si pádlo na klín a zvedne ruce do vzduchu. Tohle gesto kapitulace je pro ni tak netypické, že mi chvíli trvá, než se zachovám stejně jako ona.

	Indie na nic nečeká a promluví první. „Utekly jsme,“ zakřičí. „Chceme se k vám přidat.“

	Druhá loď se přiblíží ještě o něco víc. Prohlížím si černě oděné lidi: jejich devět. My jsme dvě. Zírají na nás. Všimli si, že máme na sobě kabáty ze Společnosti, že přijíždíme na ubohém člunu a máme prázdné ruce?

	„Ke komu se chcete přidat?“ zeptá se jeden z nich.

	Indie nezaváhá ani vteřinu. „Ke Vzpouře.“
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	ěžím. Spím. Sem tam něco sním a napiju se z jedné z čutor. Když je prázdná, zahodím ji. Nemá cenu nabírat do ní otrávenou vodu.

	Pak se znovu rozběhnu. Utíkám dál a dál podle břehu řeky a tam, kde to jde, se snažím schovat pod stromy.

	Běžím kvůli ní. Kvůli nim. Kvůli sobě.

	Slunce dopadá na řeku. Přestalo pršet, ale jednotlivá jezírka se znovu spojila v jediný vodní proud.

	Táta mě naučil plavat jedno léto, kdy pršelo víc než obvykle a některé jámy v zemi se na týden či dva proměnily v bazény. Naučil mě, jak mám zadržet dech, splývat na hladině a otevřít oči v modrozelené vodě.

	Bazén v Orii byl jiný. Místo červené skály jen bílý beton. Pokud člověka zrovna neoslepilo slunce, viděl až na dno. Voda byla klidná a okraje bazénu rovné. Děti skákaly do bazénu z můstků. Vypadalo to, jako by se tam toho dne přišel vykoupat celý Javorový okrsek. Ale mě zaujala Cassia, která seděla u bazénu.

	Líbil se mi její klid, její nehybnost. Skoro se zdálo, že se zastavila v čase, zatímco všichni ostatní křičeli, volali na sebe a pobíhali kolem. Na okamžik – poprvé za celou dobu, co jsem byl ve Společnosti - jsem si připadal čistý. Bylo mi dobře. Když jsem ji spatřil, zase jsem měl pocit, že všechno bude v pořádku.

	Potom vstala a já z jejího držení těla poznal, že má strach. Zírala do bazénu, na místo, kde se potopil nějaký kluk. Přistoupil jsem k ní, jak nejrychleji to bylo možné, a zeptal jsem se: „Topí se?“

	„Nevím,“ odpověděla.

	A tak jsem skočil do vody, abych pomohl Xanderovi.

	Chemikálie v bazénu mě pálily do očí, takže jsem je musel na chvíli zavřít. Ucítil jsem neznámou bolest a ostré světlo způsobilo, že jsem za zavřenými víčky viděl rudě. Nejdřív jsem si myslel, že krvácím a že nejspíš oslepnu. Zvedl jsem ruce a promnul si oči. Krev mi netekla, byla to jen voda. Styděl jsem se, že jsem tak zpanikařil. Navzdory bolesti jsem znovu oči otevřel a rozhlédl se.

	Viděl jsem nohy a těla a lidi, kteří plavali kolem, a potom jsem přestal hledat, kdo se kde topí. Myslel jsem jen najednou - že tu nic není.

	Věděl jsem, že bazén je čistý, ale vidět to zespodu mi připadalo zvláštní. I v prohlubních naplněných dešťovou vodou, které vydržely sotva pár dní, se uchytil život. Rostl tam mech. A při hladině se držel vodní hmyz, dokud voda nevyschla. Ale tady nebylo nic, jen beton.

	Zapomněl jsem, kde jsem, a nadechl se.

	Když jsem se vynořil a kuckal vodu, viděl jsem, že si všimla mojí jinakosti. Dívala se na šrám v mém obličeji, který jsem utržil ve vnějších provinciích. Přesto se mi zdálo, že je tak trochu jako já. Postřehla, že jsem jiný, ale potom se sama rozhodla, co je důležité a co ne. Rozesmáli jsme se a mně se líbilo, jak jí úsměv rozjasňuje zelené oči a jak se jí kolem nich dělají jemné vrásky.

	Byl jsem ještě kluk. Věděl jsem, že ji miluju, ale nevěděl jsem, co to znamená. Během let se všechno změnilo. Změnila se i ona a já.

	Zkumavky a písemnosti schovám na dvou různých místech. Netuším, jestli jsou zkumavky k něčemu, když nejsou uložené ve speciálních skříních ve Sluji - ale Eli a Cassia mi je svěřili. Pro případ, že by přišla povodeň, umístím zkumavky vysoko do vidlice jednoho z topolů.

	Papíry nezůstanou v úkrytu dlouho, a tak je zakopu do mělké díry a místo označím kamenem, do kterého vytesám jednoduchý symbol. Jsem se svým dílem spokojený - mohly by to být vlnky v moři, proud řeky nebo zčeřený písek.

	Rybí šupiny.

	Na okamžik zavřu oči a vzpomenu si na všechny, kteří už nejsou mezi živými.

	V říčce se odrážela duha. Na břehu, po kterém běžel Vick, rostla zlatá tráva. Vick myslel na holku, kterou miloval. Po jeho botách zbyly v půdě otisky bez zářezů.

	Slunce zapadalo nad krajinou, která mojí mámě připadala krásná. Její syn si namočil ruce do vody a maloval kousek vedle ní. Její muž ji políbil na krk.

	Táta se vrátil z kaňonu, kde pozoroval, jak lidé pěstují vlastní plodiny a potom je sklízejí. Navíc uměli psát. Táta chtěl, aby tohle všechno mohli dělat i lidé, které miloval.

	K jezeru je to jen pár set metrů. Vyjdu ze stromoví do otevřené krajiny.
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	oté, co jsem viděla tolik mrtvých v Příčném řezu a tolik nehybných, tichých zkumavek v jeskyni, mi při pohledu na život v táboře poskočí srdce radostí. Takových lidí. A všichni žijí a hýbají se. V Příčném řezu jsem skoro uvěřila, že jsme poslední lidské bytosti na celém světě. Zatímco nás lidé z druhé lodě táhnou k jezernímu břehu, ohlédnu se na Indii. I ona se směje. Vlasy nám vlají a pádla máme položená na klíně. Dokázaly jsme to, pomyslím si. Konečně.

	„Další dvě,“ zavolá jeden z mužů. Jsem šťastná, že jsme našly Vzpouru, ale přála bych si, aby mohl zavolat další tři. Dočkám se. Ky tu bude co nevidět.

	Náš člun drhne o břeh a já si uvědomím, že nám vlastně už nepatří - teď je majetkem Vzpoury. „Jdete v pravý čas,“ řekne jeden z mužů, kteří nás vyvezli ke břehu. Podá nám ruku v černé rukavici, aby nám pomohl ze člunu. „Chystáme se na přesun. Tady už to není bezpečné. Společnost ví, kde jsme.“

	Ky. Stihne to včas? „Kdy?“ zeptám se.

	„Jakmile to bude možné,“ odpoví muž. „Pojďte se mnou.“ Vede nás k budově z tvárnic nedaleko jezera. Kovové dveře jsou zavřené, ale když na ně muž zabuší, okamžitě se otevřou.

	„Našli jsme je na jezeře,“ řekne muž a tři lidé, kteří sedí uvnitř, vstanou od stolu plného map a miniportů.

	Kovové židle, jaké kdysi vyráběla Společnost, zaskřípou o zem. Všichni tři jsou oblečení v zelených soupravách a mají zakryté tváře - jsou jim vidět jen oči.

	„Postarej se o ně,“ řekne jedna z nich - Důstojnice. „Připluly jste po řece?“ zeptá se.

	Přikývneme.

	„Musíme vás dekontaminovat,“ pokračuje. „Tam je vezmi nejdřív.“ Potom se na nás usměje. „Vítejte ve Vzpouře.“

	Když vycházíme z malé budovy ven, tři Důstojníci se dívají za námi. Dva mají hnědé oči, jeden má modré. Jedna žena a dva muži. Všichni s kruhy pod očima. Protože tolik pracují? Protože žijí dvojí život - jeden ve Společnosti a druhý ve Vzpouře?

	Budou mě posuzovat, ale já je taky.

	Když se umyjeme, mladá žena nás prohlédne, aby zjistila, jestli jsme se nenakazily. „Jste v pořádku,“ oznámí nám. „Naštěstí pršelo, takže se jed naředil.“ Potom nás provede táborem. Snažím se všímat si všeho, co vidím kolem sebe, ale moc toho tady není. Jen další tvárnicové stavby, malé stany a jedna obrovská budova, která musí ukrývat něco velkého.

	Jakmile jsme v jedné z budov, žena otevře jedny z mnoha dveří, které lemují chodbu. „Tebe dáme sem,“ řekne Indii, „a tebe sem.“ Žena otevře další dveře a otočí se na mě.

	Rozdělí nás. A my se natolik soustředily na přežití, že jsme si vůbec nerozmyslely, jak se v takové situaci zachovat.

	Vzpomenu si na vězňovo dilema. Takhle vás dostanou: podle toho poznají, jestli mluvíte pravdu, nebo

	ne. Mohlo mě napadnout, že Vzpoura používá stejné metody.

	Musíme se rozhodnout okamžitě. Indie se na mě otočí a malinko se pousměje. Vybavím si, jak mi pomohla schovat tablety na palubě létající lodi. Dokázaly jsme skrývat věci předtím, dokážeme to udělat i teď. Taky se na ni usměj u.

	Jenom doufám, že obě hodláme utajit totéž.

	„Řekni mi, jak se jmenuješ. Celým jménem,“ osloví mě muž příjemným hlasem.

	„Cassia Maria Reyesová.“

	Nic. Žádné zajiskření v očích. Moje jméno mu nic neřekne. Nezmíní se o dědovi ani o Kapitánovi. Věděla jsem, že to nemůžu čekat, ale přesto mě to trochu zamrzí.

	„Postavení ve Společnosti?“

	Rychle se rozhodnu, kolik toho přiznám. „Občanka, pokud vím.“

	„Jak ses dostala do vnějších provincií?“

	O dědovi ani o básničkách mluvit nebudu. Ani o archivářích. „Poslali mě sem omylem,“ zalžu. „Důstojník z našeho pracovního tábora mi řekl, ať si nastoupím s ostatními dívkami na palubu, a když jsem mu řekla, že jsem občanka, neposlouchal mě.“

	„A potom?“ zeptá se muž.

	„Potom jsme utekly do Příčného řezu. Byl s námi ještě jeden kluk, ale ten umřel.“ Polknu. „Došly jsme do osady, ale byla prázdná.“

	„Co jste tam dělaly?“

	„Našly jsme loď,“ odpovím. „A mapu. Rozluštila jsem šifru a zjistila, jak vás najít.“

	„Jak ses dozvěděla o Vzpouře?“

	„Z básničky. A potom taky v osadě.“

	„A z Příčného řezu s vámi nikdo nešel?“

	Otázky padají tak rychle, že nemám čas přemýšlet. Bude lepší, když jim řeknu o Kyovi? Moje zaváhání, i když jen krátké, mě prozradí. Odpovím po pravdě, protože se chystám lhát v jiné věci., Ještě jeden kluk,“ přiznám. „Byl z venkova. Do člunu jsme se nevešli všichni, tak šel pěšky.“

	„Jak se jmenoval?“

	„Ky.“

	„A jak se jmenuje tvoje kamarádka, s kterou jsi přišla?“

	„Indie.“

	„A jejich příjmení?“

	„Nevím.“ V případě Indie je to pravda, v případě Kye tak napůl. Jak asi zní jeho původní příjmení?“

	„Narazila jsi na nějakou stopu, která by naznačovala, kam odešli lidi z kaňonu?“

	”Ne.“

	„Proč ses rozhodla přidat ke Vzpouře?“

	„Po tom, co jsem viděla, už Společnosti nevěřím.“

	„To prozatím stačí,“ prohlásí muž mírně a zavře miniport. „Projdeme si tvoje data ze Společnosti, abychom věděli, kam tě nejlépe zařadit.“

	„Vy máte přístup k datům Společnosti?“ divím se. „Tady na venkově?“

	Muž se usměje. „Ano. Zjistili jsme, že data jsou často přesná, jen je interpretujeme jinak než Společnost. Počkej, prosím, tady.“

	V malé betonové místnosti se zdmi zcela bez života vzpomínám na Sluj. Tam byla cítit přítomnost Společnosti - ze zkumavek, z organizace, ze zamaskovaných dveří. Dokonce i trhlina v její skořápce - tajný vchod, o němž věděl Hutner - byla jako trhliny ve Společnosti. Myslím i na jiné věci. Na prach v koutech Sluje. Na modré vypálené světýlko na podlaze, které nikdo nevyměnil. Je možné, že už Společnost nestíhá kontrolovat všechny a všechno?

	V duchu vidím ruku, která se pouští, cuká a přerušuje spojení. Místo ní přichází Vzpoura.

	Nakonec se Společnost rozhodla, že já za záchranu nestojím. Správkyně mě brala jako zajímavý experiment. Nezasáhla, když jsem si nevzala červenou tabletu, a pozorovala, co udělám. A já si její zájem spletla se zájmem Společnosti - myslela jsem si, že mě třeba považují za někoho výjimečného. Ale zdá se, že jsem pro ně nikdy nebyla ničím víc než výbornou třídičkou a zajímavým objektem výzkumu, objektem, který můžou kdykoliv pustit ze zřetele, protože nakonec beztak udělá, co předpokládají.

	Co si o mně pomyslí? Budou moje data vnímat odlišně? Určitě ano. Mají jich víc. Vědí o mém útěku do Příčného řezu a o plavbě po řece. Podstoupila jsem velké riziko. Změnila jsem se. Cítím to, vím to.

	Dveře se otevřou.

	„Cassio,“ ozve se muž. „Zanalyzovali jsme tvoje osobní údaje.“

	„Ano?“ Kam mě pošlou?

	„Rozhodli jsme se, že Vzpouře nejlíp posloužíš, když se vrátíš do Společnosti.“
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	ekni nám, jak se jmenuješ celým jménem.“ Jaké mám uvést? „Ky Markham.“

	„Postavení ve Společnosti?“

	„Abnormál.“

	„Jak ses dozvěděl o Vzpouře?“

	„Kdysi k ní patřil táta,“ odpovím.

	„Jak jsi nás našel?“

	„Podle mapy, kterou jsme objevili v Příčném řezu.“ Doufám, že moje odpovědi se shodují s Cassiinými. Jako obvykle jsme neměli dost času. Ale věřím svým i jejím instinktům.

	„Byl s tebou ještě někdo kromě těch dvou dívek, co se sem dostaly nedávno na lodi?“

	„Ne,“ odpovím. Tohle bylo snadné. Věděl jsem, že Cassia Eliho s Hunterem nikdy neprozradí, přestože sama chce Vzpouře věřit.

	Muž se zakloní na židli. Mluví vyrovnaným hlasem. „A teď nám, Kyi Markhame, pověz, proč se k nám chceš přidat.“

	Když je úvodní rozhovor u konce, muž mi poděkuje a na okamžik mě nechá o samotě. Potom se vrátí a zůstane stát ve dveřích. „Kyi Markhame?“

	
„Ano?“

	„Blahopřeju, zařadili jsme tě na pozici leteckého kapitána. Na výcvik pojedeš do provincie Camas. Prokážeš Vzpouře skvělou službu.“

	”Díky-“

	„Odjedeš ještě dnes, pozdě v noci,“ pokračuje muž a strčí do dveří. „Jíst a spát budeš v hlavní místnosti spolu s ostatními.“ Ukáže na jeden z větších stanů. „Tenhle tábor jsme postavili právě proto, abychom mohli zachytit utečence, jako jsi ty. Najdeš tam i jednu z těch dívek, s kterými jsi putoval.“

	Poděkuju mu a pospíchám do stanu, co nejrychleji to jde. Když zvednu plátno a protáhnu se dovnitř, okamžitě ji spatřím.

	Indie.

	Nepřekvapuje mě to - říkal jsem si, že se to nejspíš stane -, ale přesto se neubráním zklamání. Doufal jsem, že se znovu setkám s Cassiou. Hned teď.

	Vím, že se ještě uvidíme.

	Indie sedí sama u stolu. Když mě spatří, posune se o kus dál, aby mi udělala místo vedle sebe. Projdu kolem lidí, kteří jedí a povídají si o tom, kam je zařadili. Je tady pár holek, ale většinu tvoří kluci. Všichni jsme mladí a máme na sobě černé soupravy. Na druhé straně stanu se stojí fronta na jídlo, ale já chci nejdřív mluvit s Indií. Posadím se vedle ní a zeptám se na to nejdůležitější. „Kde je Cassia?“

	„Poslali ji zpátky do Společnosti,“ odpoví Indie. „Do Centrálu, kde bude i Xander.“ Indie napíchne kus masa na vidličku. „Cassia pořád ještě nezná jeho tajemství, viď?“

	„Brzy se ho dozví,“ opáčím. „Řekne jí ho sám.“

	„Já vím,“ kývne Indie.

	„Jak se dostane zpátky?“ zeptám se.

	„Poslali ji létající lodí,“ spustí Indie. „Nejdřív bude v pracovním táboře, odkud někdo ze Vzpoury prováží lidi do Společnosti dálkovým vlakem. Je pravděpodobné, že už je v Centrálu.“ Indie se předkloní. „Nic se jí nestane. Vzpoura zkontrolovala její data. Společnost jí ještě ani nezměnila status.“

	Kývnu a odtáhnu se od stolu. Cassia musí být zklamaná. Vím, že chtěla zůstat se Vzpourou.

	„Jak se ti běželo?“ zeptá se Indie.

	„Bylo to dlouhé,“ odpovím. „A co řeka?“

	„Otrávená,“ řekne Indie.

	Rozesměju se. Uleví se mi, protože teď vím, že je Cassia v pořádku. Mám to potvrzené od někoho, komu - navzdory všemu - věřím. Indie se rozesměje také. „Dokázali jsme to,“ ozvu se. „Nikdo z nás neumřel.“

	„Spadly jsme s Cassiou do vody,“ přizná Indie, „ale zdá se, že nám nic není.“

	„Protože pršelo,“ usoudím.

	„A protože jsem lodi velela já,“ dodá Indie. „Všimnou si tě, Indie,“ upozorním ji. „Budeš pro ně důležitá. Buď opatrná.“

	Indie přikývne.

	„Stejně si myslím, že utečeš,“ dodám.

	„Třeba tě překvapím,“ prohlásí Indie.

	„Nebylo by to prvně,“ přitakám. „Kam tě zařadili?“ 

	„Ještě mi to neřekli, ale odjíždím dneska v noci,“ odpoví Indie. „Ty víš, co budeš dělat? Kam tě posílají?“

	„Do Camas.“ Když už nemůžu být s Cassiou, Camas je pro mě ideálním místem - zvolil bych si ho sám. Je to Vickův domov. Třeba se mi podaří zjistit, co se stalo s Laney. „Z mých dat zřejmě vyplývá, že budu dobrým kapitánem.“

	Indie vykulí oči.

	„Kapitánem létající lodi,“ upřesním. „Nic víc.“ Indie si mě chvíli prohlíží. „No, leteckou loď dokáže řídit každý,“ dobírá si mě. „Zaměříš ji správným směrem a pak stiskneš tlačítko. To není jako sjíždět řeku. Tohle by zvládl i malý kluk jako Eli -“ Indie se zarazí, odloží vidličku a zesmutní.

	„Mně se po něm taky stýská,“ řeknu tiše. Položím svou ruku na její a na okamžik ji sevřu.

	„Neřekla jsem jim o něm,“ zašeptá Indie. „Ani o Hunterovi.“

	„Já taky ne,“ ujistím ji.

	Pak vstanu. Mám hlad, ale musím udělat ještě něco. „Víš, v kolik dneska odjíždíš?“ zeptám se Indie.

	Indie zavrtí hlavou.

	„Pokusím se ještě přijít a rozloučit se s tebou,“ slíbím jí.

	„Cassia taky nechtěla odjet bez rozloučení,“ řekne Indie. „Víš přece, že tě chtěla vidět.“

	Kývnu.

	„Řekla mi, abych ti vyřídila, že se ještě uvidíte,“ pokračuje Indie. „A že tě miluje.“

	„Díky.“

	Pořád čekám, kdy se nad jezerem objeví lodě Společnosti a snesou se na nás jako černí ptáci. Ale zatím nic. Vím, že takhle si to Cassia nepředstavovala, ale přesto jsem rád, že se dostala z hlavního centra Vzpoury.

	Na tomhle místě můžu dát najevo, že se zaobírám naléhavým úkolem, protože se tím nijak neodliším od ostatních, kteří nastupují na palubu nebo balí stany. Naopak mi to pomůže splynout s okolím. Tady nemusím klopit oči. Procházím tím hemžením a tu a tam pokývnu někomu na pozdrav.

	Ale jednu věc ukázat nemůžu: zoufalství. A tak nedopustím, aby můj výraz prozrazoval obavy, přestože se už smráká a já pořád nenašel, co hledám.

	A pak konečně natrefím na správnou osobu.

	Cassia třídí lidi nerada. Ale já jsem v tom dobrý a bojím se, aby se mi to nezalíbilo až příliš. Talent ke třídění jsem zdědil po tátovi. Ale stačí udělat jeden špatný krok a z téhle výhody se stane přítěž.

	Přesto to musím risknout. Chci, aby Cassia dostala zpátky ty listy z knih a mohla s nimi obchodovat ve Společnosti. Můžou se jí hodit.

	„Ahoj,“ oslovím toho muže. Ještě nezačal balit - je to tedy někdo, kdo musí zůstat do samého konce, ale zároveň nezastává vysoké postavení, takže se neúčastní noční schůzky těch, kteří rozhodují o strategii. Je to někdo, kdo je užitečný, nenápadný, schopný, ale ne zas příliš. Ideální pozice pro někoho, kdo je - nebo byl - archivářem.

	„Ahoj,“ odpoví s prázdným, zdvořilým výrazem. Má příjemný hlas.

	„Rád bych se dozvěděl něco víc o skvostné historii Vzpoury,“ zkusím to.

	Muž rychle zamaskuje svoje překvapení, ale mě neoklame. Je chytrý. Ví, že jsem ho prokoukl. „Teď už archiváře nedělám,“ prohlásí. „Jsem se Vzpourou. Už neobchoduju.“

	„Uděláš výjimku,“ naléhám.

	Není tak silný, aby dokázal odolat. „Co máš?“ zeptá se a nenápadně se rozhlédne kolem.

	„Písemnosti z Příčného řezu,“ odpovím. Zdá se mi, že se mu zalesknou oči. „Nejsou daleko. Řeknu ti, jak je najdeš. Potom je musíš doručit dívce jménem Cassia Reyesová, kterou právě poslali do Centrálu.“

	„A co za to?“

	„Vybereš si sám,“ opáčím. To je možnost, které žádný skutečný obchodník ani archivář neodolá. „Můžeš si vybrat, co budeš chtít. Ale moc dobře vím, co tam je. Kdyby sis toho vzal víc, poznám to. A nahlásím tě Vzpouře.“

	„Archiváři obchodují poctivě,“ ohradí se muž. „Na tom si zakládáme.“

	„Já vím,“ kývnu. „Ale tys říkal, že už archivář nejsi.“ Muž se usměje.“ Jednou archivář, vždycky archivář.“

	Schůzkou s archivářem jsem se zdržel, takže s Indií už se rozloučit nestihnu. Loď, kterou odlétá, se zvedne do vzduchu v posledních paprscích slunce a já si všimnu, že má spálený, poškozený podvozek. Jako by se pokoušela přistát někde, kde ji lidé nechtěli a začali po ní střílet. Pušky nasazených by tohle dokázaly.

	Napadne mě, že se dívám na jednu z těch lodí, které se snažili sestřelit farmáři.

	„Jak se to stalo?“ zeptám se někoho a ukážu na loď. „Nevím,“ spustí. „Před pár dny odletěla v pořádku, ale vrátila se takhle.“ Muž pokrčí rameny. „Jsi tady nový, viď? Brzy pochopíš, že je lepší nevědět nic jiného než svoje zařazení. Je to tak bezpečnější. Pro případ, že by tě chytli.“

	To je pravda. A i kdybych se nemýlil a tahle loď skutečně chtěla přistát na Příčném řezu, pořád pro to může existovat jiné vysvětlení. Možná že Vzpoura přišla na pomoc farmářům, jenže ti si ji spletli se Společností.

	A nebo ne.

	Jediný způsob, jak se přesvědčit o fungování Vzpoury, je poznat ji zevnitř.

	Archivář mě vyhledá o pár hodin později, právě když se chystám k odchodu. Na chvíli se oddělím od svojí skupinky, abych si s ním promluvil. „Mám to potvrzené,“ začne archivář. „Je zpátky v Centrálu. Obchodní transakci provedu okamžitě.“

	„Fajn,“ přikývnu. Je v bezpečí. Řekli, že ji odvezou zpátky, a svůj slib splnili. Připisuju Vzpouře jeden bod. „Byly s tím nějaké potíže?“

	„Vůbec ne,“ odpoví archivář. Potom mi podá kámen, do kterého jsou vytesané rybí šupiny. „Zdálo se mi, že je škoda, aby tam zůstal, přestože vím, že si ho s sebou vzít nemůžeš,“ pokračuje. Vzpoura má podobná pravidla jako Společnost: žádný zbytečný majetek. „Je to krásná práce.“

	„Díky.“

	„Moc lidí tahle písmena neumí,“ dodá archivář. „Písmena?“ podivím se. Potom vidím, co má na mysli. Domníval jsem se, že jsem vytesal vlnky. Nebo šupiny. Ale ve skutečnosti to vypadá jako písmeno C opakované pořád dokola. Položím kámen na zem, aby označil další místo, na kterém jsme oba stáli.

	„Učíš někdy ostatní?“ zeptá se archivář.

	„Udělal jsem to jen jednou,“ řeknu po pravdě.
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	ačíná jaro a led při okrajích jezera v Centrálu pomalu taje. Když jdu někdy do práce, dívám se přes zábradlí u zastávky létajícího vlaku na šedivou vodu v dálce a na červené větve keřů podél břehu. Ráda se tam na chvíli zastavím. Pozoruju, jak vítr čeří hladinu a pohupuje větvemi. Vždycky mi to připomene, že jsem před návratem do Společnosti putovala kaňony a překonávala řeky.

	Ale výhled není jediným důvodem, proč se na tomhle místě tu a tam zdržím. Archivářka, se kterou obchoduju, má svého člověka, který sleduje, jak dlouho se tu zastavím. Podle toho pozná, jestli souhlasím s podmínkami další směny. Pokud počkám, dokud nepřijede další vlak - bude tu za pár vteřin -, znamená to, že podmínky přijímám. Za posledních pár měsíců archivářka pochopila, že nejsem někdo, kdo uzavírá obchody často, ale že nabízím hodnotné věci.

	Otočím se zády k jezeru a spatřím město - bílé budovy a davy lidí v tmavých soupravách na cestě odněkud někam. Připomene mi to, jak jsem se vydala do Příčného řezu, a znovu si vzpomenu, jak jsem kdysi, ještě v Javorovém okrsku, viděla obrázek lidského těla: řeky krve a silné bílé kosti.

	Těsně předtím, než ve stanici zastaví další vlak, sejdu ze schodů.

	Cena je příliš nízká. Obchod nebude. Zatím.

	Nevěděla jsem, zeje ve mně něco takového.

	Jako jsem nevěděla, co má v sobě on. Myslela jsem si, že to vím, ale lidská duše je stejně hluboká a klikatá jako řeka a stejně opracovávatelná jako kámen.

	Poslal mi zprávu. Něco takového není lehké, ale on se podílí na Vzpouře a nemožné dokázal už víckrát. Napsal mi, kde se s ním můžu setkat. Půjdu za ním, až mi skončí pracovní doba.

	Dnes večer. Uvidím ho dnes večer.

	Podél betonové zdi u paty schodů nakreslil mráz jemné krajkoví. Vypadá to, jako by někdo zachytil hvězdy nebo květy přesně v ten pravý okamžik - chvilková krása, která se co nevidět vytratí.
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